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LIGJ 
Nr. 63/2026 

 
PËR DISA NDRYSHIME DHE SHTESA 

NË LIGJIN NR. 90/2012, “PËR 
ORGANIZIMIN DHE FUNKSIONIMIN  
E ADMINISTRATËS SHTETËRORE” 
 
Në mbështetje të neneve 78 dhe 83, pika 1, të 

Kushtetutës, me propozimin e Këshillit të 
Ministrave,  

 
KUVENDI 

I REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË 
 

VENDOSI: 
 
Në ligjin nr. 90/2012, “Për organizimin dhe 

funksionimin e administratës shtetërore” bëhen 
këto ndryshime dhe shtesa: 

 
Neni 1 

 
Në nenin 5 bëhen këto ndryshime:  
1. Pika 3 ndryshohet si më poshtë: 
“3. Ministria është përgjegjëse për hartimin e 

politikave në fushën përkatëse të përgjegjësisë 
shtetërore. Ministria kryen edhe të gjitha funksionet 
e tjera administrative brenda fushës përkatëse të 
përgjegjësisë shtetërore, përveç atyre që u ngarkohen 
shprehimisht në aktin e krijimit apo akte të tjera 
ligjore e nënligjore institucioneve të varësisë dhe 
agjencive autonome.”. 

2. Në pikën 4 fjalët “në bazë të delegimit të 
ministrit” shfuqizohen. 

 
Neni 2 

 
Në nenin 6 bëhen shtesat e mëposhtme:  
1. Pas pikës 1 shtohen pikat 1/1, 1/2, 1/3 dhe 

1/4 me këtë përmbajtje: 
“1/1. Institucioni i varësisë mbikëqyret nga 

ministria, fushës së përgjegjësisë shtetërore të së cilës 
i përkasin funksionet e institucionit (në vijim 
ministria përgjegjëse). 

1/2. Një institucion varësie krijohet edhe në 
varësi të Kryeministrit nëse kryen funksione në 
mbështetje të kompetencave të tij, në pajtim me 
nenin 102 të Kushtetutës, apo funksione horizontale 
që nuk i përkasin fushës së veprimtarisë shtetërore 

të një ministrie të vetme. Institucionet në varësi të 
Kryeministrit nuk kryejnë funksione administrative: 

a) të zbatimit të drejtpërdrejtë të ligjit, ofrimit të 
shërbimeve publike ose shërbimeve të brendshme 
për administratën shtetërore; apo 

b) të zbatimit të politikave shtetërore, hartimi i të 
cilave është nën fushën e përgjegjësisë shtetërore të 
një ministrie. 

1/3. Përjashtimisht, një institucion varësie që 
kryen funksione sipas përcaktimit në shkronjat “a” 
dhe “b”, të pikës 1/2 të këtij neni, funksionon në 
varësi të Kryeministrit për sa kohë funksioni 
përkatës përbën prioritet qeverisës sipas programit 
politik të Këshillit të Ministrave. 

1/4. Një institucion varësie nuk krijohet: 
a) për të kryer një funksion administrativ që 

kryhet më mirë nga një strukturë administrative e 
brendshme e ministrisë apo përkatësisht 
Kryeministrisë; dhe/ose 

b) nëse kryerja e funksionit kërkon një numër të 
vogël punonjësish. 

Këshilli i Ministrave përcakton numrin minimal 
të punonjësve për krijimin e një institucioni 
varësie.”. 

2. Pas shkronjës “d”, të pikës 3, shtohet shkronja 
“dh”, me këtë përmbajtje: 

“dh) mënyrën dhe burimet e financimit”. 
3. Pas pikës 3, shtohet pika 4 me këtë përmbajtje: 
“4. Institucionet e varësisë financohen nga 

buxheti i shtetit, nga tarifat, nga të ardhura të tjera të 
ligjshme apo një kombinim i këtyre burimeve. Në 
çdo rast tarifat miratohen nga Këshilli i Ministrave.”. 

 
Neni 3 

 
Në pikën 3, të nenit 7, pas fjalëve “dhe të 

autorizimit të ministrit përgjegjës për administratën 
publike” shtohen fjalët “dhënë në bazë të mendimit 
pozitiv të Departamentit të Administratës Publike”. 

 
Neni 4 

 
Në nenin 8 bëhen ndryshimi dhe shtesa e 

mëposhtme: 
1. Pika 1 ndryshohet si më poshtë: 
“1. Njësitë e drejtpërdrejta të ofrimit të 

shërbimeve janë struktura administrative që 
realizojnë drejtpërdrejt për individët apo subjektet 
private shërbimet e përcaktuara me ligj si shërbime 
publike në interes të përgjithshëm për të cilat 
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administrata shtetërore ka detyrimin ligjor t’i ofrojë 
apo t’i garantojë, siç janë qendrat shëndetësore, 
spitalet, institucionet arsimore, institucionet e 
përkujdesjes shoqërore, shtëpitë e kulturës, muzetë 
dhe të tjera që kryejnë funksione të ngjashme me to. 
Njësitë e drejtpërdrejta të ofrimit të shërbimeve nuk 
përfshijnë institucionin e varësisë apo degën 
territoriale që merret me administrimin dhe 
bashkërendimin e veprimtarive të tyre.”. 

2. Pas pikës 3, shtohet pika 4 me këtë përmbajtje: 
“4. Rregullat për pranimin, zhvillimin e karrierës, 

vlerësimin e rezultateve në punë, disiplinën, lirimin 
dhe largimin nga detyra për nëpunësin e njësive të 
drejtpërdrejta të ofrimit të shërbimeve publike 
përcaktohen sipas ligjit të posaçëm. Nëse ligji i 
posaçëm nuk i përcakton, këto rregulla miratohen 
nga Këshilli i Ministrave, me propozimin e ministrit 
përgjegjës. Marrëdhënia e punësimit bazohet në: 

a) pranimin në detyrë në bazë të parimit të 
shanseve të barabarta, meritës e profesionalizmit 
dhe nëpërmjet procedurave konkurruese që 
përfshijnë të paktën një testim me shkrim; 

b) zhvillimin e karrierës në bazë të parimit të 
meritës, profesionalizimit, vjetërsisë në punë dhe 
rezultateve konkrete në punë; 

c) qëndrimin në detyrë në bazë të parimit të 
vazhdimësisë dhe qëndrueshmërisë në detyrë, 
bazuar në integritet, profesionalizëm dhe në 
vlerësimin e rezultateve në punë.”. 

 
Neni 5 

 
Neni 10 ndryshohet si më poshtë: 
 

“Neni 10 
Agjencia autonome 

 
1. Agjencia autonome krijohet për të kryer 

funksionet administrative të zbatimit të ligjit dhe 
politikave, që kanë të bëjnë me rregullimin dhe 
mbikëqyrjen e tregjeve në sektorë të caktuar të 
ekonomisë ose të shërbimeve me interes publik, me 
qëllim garantimin e funksionimit të qëndrueshëm të 
këtyre sektorëve, rregullimin e kushteve të aksesit, 
përdorimit dhe operimit të infrastrukturës së madhe 
publike ose të infrastrukturës esenciale nga 
operatorët e ndryshëm, si dhe mbrojtjen e interesit 
publik nëpërmjet sigurimit të respektimit të 
standardeve teknike, ekonomike dhe të sigurisë. 

2. Agjencia autonome krijohet dhe mbyllet me 
ligj të posaçëm dhe gëzon personalitet juridik publik 
në marrëdhënie me të tretët në realizimin e 
funksioneve të caktuara me ligj. 

3. Agjencia autonome është pjesë e sistemit 
ministror në fushën e përgjegjësisë shtetërore të të 
cilit është hartimi i politikave në fushën përkatëse. 
Veprimtaria e saj mbikëqyret nga ministria përkatëse 
(në vijim ministria përgjegjëse). 

4. Agjencia autonome gëzon pavarësi të plotë 
funksionale në ushtrimin e kompetencave të saj 
rregullatore të përcaktuara me ligj. 

5. Asnjë organ apo institucion nuk jep udhëzime 
për mënyrën dhe rezultatin e ushtrimit të 
kompetencave rregullatore nga agjencia autonome. 
Aktet e agjencisë autonome në ushtrimin e 
kompetencave rregullatore nuk revokohen, nuk 
shfuqizohen, nuk anulohen, nuk rishikohen apo nuk 
ndryshohen nga asnjë organ apo institucion tjetër 
publik. Ato kundërshtohen vetëm në gjykatën 
kompetente për çështjet administrative, në pajtim 
me ligjin. 

6. Agjencia autonome bashkëpunon me 
ministrinë përgjegjëse dhe institucionet e tjera 
publike. Ajo ka të drejtën dhe detyrimin të 
kontribuojë në hartimin e politikave në fushat e 
lidhura me veprimtarinë e saj nëpërmjet paraqitjes së 
propozimeve apo paraqitjes së vërejtjeve për 
politikat e propozuara nga ministria përgjegjëse. 

7. Ligji i krijimit të një agjencie autonome 
përmban të paktën: 

a) emrin dhe selinë; 
b) misionin; 
c) funksionet dhe kompetencat rregullatore, si 

dhe instrumentet konkrete për ushtrimin e tyre; 
ç) organin drejtues; 
d) procedurën për përzgjedhjen, lirimin, 

shkarkimin, vlerësimin, shkeljet dhe masat 
disiplinore të organit drejtues; 

dh) mënyrën dhe burimet e financimit; 
e) ministrinë përgjegjëse.”. 
 

Neni 6 
 
Pas nenit 10 shtohet neni 10/1 me këtë 

përmbajtje: 
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“Neni 10/1 
Krijimi, bashkimi, ndryshimet dhe mbyllja e 

institucioneve dhe agjencive 
 

1. Çdo nismë për krijimin, bashkimin, 
ndryshimin në çdo formë apo mbylljen e një 
institucioni varësie apo agjencie autonome fillon 
vetëm pas kryerjes nga ministria nismëtare të një 
analize të thelluar organizativo-funksionale. 

2. Analiza organizativo-funksionale përfshin të 
paktën këto elemente: 

a) specifikimin e funksioneve shtetërore dhe 
arsyet thelbësore për propozimin e ndryshimit, si 
dhe arsyetimin për krijimin, bashkimin apo mbylljen 
e institucionit/ve ose agjencisë/ve; 

b) analizën e performancës së formës aktuale 
institucionale për kryerjen e funksionit që tregon 
domosdoshmërinë e ndryshimit, mosefektivitetin 
dhe mosefikasitetin e organizimit aktual; 

c) analizën e formave institucionale të 
mundshme për ushtrimin e funksioneve përkatëse, 
që çon në përzgjedhjen e llojit të propozuar të 
organizimit dhe përshkrimin e detajuar të tij (në 
vijim analiza e opsioneve për kryerjen e funksionit); 

ç) analizën për formën e organit drejtues të 
agjencisë autonome. 

3. Analiza e opsioneve për kryerjen e funksionit, 
sipas shkronjës “c”, të pikës 2 të këtij neni, përfshin 
të paktën këto elemente: 

a) analizat e formës më të mirë institucionale për 
realizimin e funksionit nga tipologjitë institucionale 
sipas këtij ligji, informacion mbi praktikat dhe 
standardet ndërkombëtare për strukturën 
organizative për kryerjen e funksioneve të ngjashme, 
si dhe arsyetimin pse forma e zgjedhur është më e 
mira; 

b) alternativat ndaj krijimit të një institucioni apo 
agjencie të re, rreziqet dhe sfidat shoqëruese, si dhe 
në mënyrë të veçantë, në rast të propozimit të 
krijimit të një institucioni apo agjencie të re, 
justifikimin e nevojës për zgjerim të mëtejshëm të 
aparatit administrativ dhe shpjegimin pse funksionet 
përkatëse nuk mund të kryhen në mënyrë efektive 
nga një strukturë e brendshme e ministrisë, një 
institucion apo agjenci ekzistuese; 

c) përputhshmërinë me rregullat e organizimit të 
parashikuara nga ky ligj dhe justifikimin e detajuar të 
përjashtimeve; 

ç) pasojat e ndryshimit, përfshirë ato buxhetore, 
numrin e punonjësve etj. 

4. Këshilli i Ministrave përcakton rregullat për 
përmbajtjen e detajuar, formën dhe procedurën e 
shqyrtimit paraprak të raportit të analizës 
organizativo-funksionale dhe vendimmarrjen për 
vazhdimësinë e saj. Departamenti i Administratës 
Publike jep mendim në çdo fazë të procedurës së 
shqyrtimit dhe miratimit.”. 

 
Neni 7 

 
Pika 2 e nenit 11 shfuqizohet. 
 

Neni 8 
 
Pika 2 e nenit 12 ndryshohet si më poshtë: 
“2. Sektori drejtohet nga përgjegjësi i sektorit, i 

cili i raporton drejtpërdrejt drejtorit të drejtorisë, 
pjesë e së cilës është sektori. Përgjegjësi i sektorit, në 
rast mungese apo paaftësie afatshkurtër, 
zëvendësohet nga një nëpunës civil i nivelit më të 
lartë i të njëjtit sektor që caktohet nga eprori i 
drejtpërdrejtë.”. 

 
Neni 9 

 
Në nenin 13 bëhen ndryshimi dhe shtesat e 

mëposhtme: 
  1. Në pikën 1 togfjalëshi “më i ulët” shfuqizohet.  
2. Pas pikës 3 shtohen pika 3/1, 3/2, 3/3 dhe 3/4 

me këtë përmbajtje: 
“3/1. Drejtoria, në rast se nuk është pjesë e një 

drejtorie të përgjithshme apo departamenti, është 
njësia përgjegjëse për përgatitjen dhe 
vendimmarrjen në ministri brenda fushës së saj të 
përgjegjësisë. Drejtori i drejtorisë, për shkak të ligjit, 
është përgjegjës për vendimmarrjen e çdo lloji në 
fushën e përgjegjësisë së drejtorisë, përveç asaj që i 
është caktuar shprehimisht sipas legjislacionit, 
nëpunësve civilë të niveleve më të larta apo vetë 
ministrit. 

  3/2. Përjashtimisht, ministri apo sekretari i 
Përgjithshëm mund të ushtrojë drejtpërdrejt një lloj 
vendimmarrjeje të caktuar. 

3/3. Fusha e përgjegjësisë së drejtorisë, sipas 
pikës 3/1 të këtij neni, dhe rastet e vendimmarrjes së 
drejtpërdrejtë, sipas pikës 3/2 të këtij neni, 
përcaktohen në rregulloren e institucionit. 

3/4. Në rast të sektorëve të veçantë, që nuk janë 
pjesë e një drejtorie apo një drejtorie të 
përgjithshme, pikat 3/1 deri në 3/3 të këtij neni 
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zbatohen me ndryshimet përkatëse për sektorin dhe 
përkatësisht përgjegjësin e sektorit.”. 

 
Neni 10 

 
Pas pikës 3, të nenit 14 shtohen pikat 3/1, 3/2 

dhe 3/3 me këtë përmbajtje: 
“3/1. Drejtoria e përgjithshme apo departamenti 

është njësia përgjegjëse për përgatitjen dhe 
vendimmarrjen në ministri brenda fushës së tij të 
përgjegjësisë. Drejtori i drejtorisë së 
përgjithshme/departamentit është, për shkak të 
ligjit, përgjegjës për vendimmarrjen e çdo lloji në 
fushën e përgjegjësisë së drejtorisë së 
përgjithshme/departamentit, përveç asaj që i është 
caktuar shprehimisht sipas legjislacionit, nëpunësve 
civilë të niveleve më të larta apo vetë ministrit. 

3/2. Përjashtimisht, ministri apo sekretari i 
Përgjithshëm mund ushtrojë drejtpërdrejt një lloj 
vendimmarrjeje të caktuar. 

3/3. Fusha e përgjegjësisë së drejtorisë së 
përgjithshme/departamentit, sipas pikës 3/1 të këtij 
neni, dhe rastet e vendimmarrjes së drejtpërdrejtë, 
sipas pikës 3/2 të këtij neni, përcaktohen në 
rregulloren e institucionit.”. 

 
Neni 11 

 
Pas nenit 14 shtohet neni 14/1 me këtë 

përmbajtje: 
 

“Neni 14/1 
Drejtoritë apo drejtoritë e përgjithshme me 

status të veçantë 
 

1. Një drejtori apo drejtori e përgjithshme, që 
kryen funksione administrative, mund të gëzojë 
pavarësi të shtuar funksionale, me autorizimin 
shprehimisht të ministrit:  

a) kur funksionet nuk kanë të bëjnë me hartimin 
e drejtpërdrejtë të politikave; 

b) kur parimet e përcaktuara në pikën 6, të nenit 
3 të këtij ligji, përmbushen më mirë nga drejtoritë 
apo drejtoritë e përgjithshme, me status të veçantë; 

c) në raste të tjera të përcaktuara me vendim të 
Këshillit të Ministrave, sipas pikës 4 të këtij neni. 

2. Pavarësia e shtuar funksionale, sipas pikës 1 të 
këtij neni, nënkupton: 

a) pavarësinë në kryerjen e detyrave funksionale 
për të cilat është krijuar; 

b) menaxhimin e buxhetit deri në një shumë të 
caktuar dhe administrimin e pasurisë, me 
autorizimin e ministrit, funksionalitet që kryhet në 
përputhje të plotë me legjislacionin e menaxhimit të 
kontrollit të brendshëm financiar dhe menaxhimit të 
sistemit buxhetor në Republikën e Shqipërisë. 

3. Drejtoria apo drejtoria e përgjithshme në këtë 
rast përgjigjet dhe mbikëqyret drejtpërdrejt nga 
sekretari i Përgjithshëm. Nenet 22 deri 23/1 të këtij 
ligji për mbikëqyrjen dhe llogaridhënien zbatohen 
me ndryshimet përkatëse. 

4. Këshilli i Ministrave miraton rregulla të 
detajuara për krijimin, organizimin dhe 
funksionimin e drejtorive apo drejtorive të 
përgjithshme me status të veçantë, si pjesë e 
rregullave për organizimin e brendshëm të 
institucioneve.”. 

 
Neni 12 

 
Neni 15 ndryshohet si më poshtë: 
 

 “Neni 15 
Sekretari i Përgjithshëm 

 
1. Sekretari i Përgjithshëm është nëpunësi më i 

lartë civil në ministri. Sekretari i Përgjithshëm 
ushtron përgjegjësitë e tij në përputhje me drejtimin 
e përgjithshëm të politikave nga ministri, i raporton 
dhe i përgjigjet atij. 

  2. Sekretari i Përgjithshëm është përgjegjës për 
drejtimin administrativ të të gjithë veprimtarisë së 
sistemit ministror dhe ushtron çdo përgjegjësi dhe 
kompetencë drejtimi dhe përfaqësimi në nivel 
administrativ të ministrisë me përjashtim të atyre që 
i janë caktuar shprehimisht me akte ligjore apo 
nënligjore vetëm ministrit. Në veçanti ai ka këto 
përgjegjësi kryesore: 

a) të mbështesë ministrin; 
b) të sigurojë zbatimin dhe kontrollin e zbatimit 

të politikave; 
c) të sigurojë drejtimin, mbikëqyrjen dhe 

koordinimin e sistemit të ministrisë; 
ç) të sigurojë bashkëpunimin me ministritë e tjera 

dhe institucionet e organet e pavarura; 
d) të organizojë sistemin e menaxhimit dhe 

kontrollit financiar të ministrisë, si dhe të sigurojë 
administrim efektiv dhe eficient të burimeve 
financiare, materiale dhe njerëzore të sistemit 
ministror, në përputhje me legjislacionin në fuqi; 
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dh) të realizojë drejtimin dhe udhëzimin e 
veprimtarisë së të gjitha strukturave administrative të 
ministrisë; 

e) çdo përgjegjësi tjetër që i caktohet nga 
legjislacioni. 

3. Sekretari i Përgjithshëm në realizimin e 
përgjegjësive të tij mbështetet nga strukturat 
përgjegjëse për funksionet horizontale. 

4. Sekretari i Përgjithshëm, në rast mungese apo 
paaftësie afatshkurtër, zëvendësohet nga njëri prej 
drejtorëve të përgjithshëm të ministrisë, i cili 
caktohet me urdhër të ministrit.”. 

 
Neni 13 

 
Në pikën 1, të nenit 16, pas togfjalëshit “çështjet 

juridike” shtohet togfjalëshi “të natyrës 
mbështetëse”. 

 
Neni 14 

 
Pas nenit 16 shtohet neni 16/1 me këtë 

përmbajtje: 
 

“Neni 16/1 
 
Në rastet e caktimit të një nëpunësi për 

zëvendësimin e një nëpunësi tjetër në rastin e 
mungesës apo vakancës së pozicionit për një 
periudhë më të gjatë se 1 muaj deri në 1 vit, nëpunësi 
zëvendësues përfiton përgjatë kohëzgjatjes së 
zëvendësimit pagën më të lartë ndërmjet pagës që 
përfiton sipas pozicionit ku është i emëruar dhe 
pagës së pozicionit të nëpunësit që zëvendëson.”. 

 
Neni 15 

 
Në nenin 17 bëhen ndryshimi dhe shtesat e 

mëposhtme: 
1. Fjalia e dytë, e pikës 1 shfuqizohet. 
2. Pas pikës 2 shtohen pikat 3, 4, 5, 6, 7 dhe 8 me 

këtë përmbajtje: 
“3. Marrëdhënia e punës së funksionarit të 

kabinetit është marrëdhënie besimi me ministrin, të 
cilit i shërben. Punëdhënës në këtë marrëdhënie 
pune është shteti i përfaqësuar nëpërmjet ministrit. 

4. Funksionari i kabinetit përzgjidhet dhe 
emërohet në detyrë nga ministri. Akti i emërimit 
nënshkruhet nga ministri dhe drejtuesi i njësisë së 
burimeve njerëzore të institucionit përkatës. 

5. Funksionari i kabinetit lirohet nga detyra, 
lirisht, nga ministri. Lirimi bëhet me një afat njoftimi 
jo më pak se 30 ditë, pavarësisht nga sa ka zgjatur 
marrëdhënia e punësimit. 

6. Përveç sa përcaktohet në pikën 5 të këtij neni, 
funksionari i kabinetit lirohet apo shkarkohet nga 
detyra, për shkak të ligjit, në këto raste: 

a) me lirimin nga detyra të ministrit, me 
përjashtim të rasteve kur ministri pasues vendos 
vijimin e marrëdhënies së punësimit; 

b) me dhënien e dorëheqjes; 
c) me dënimin me vendim të formës të prerë për 

kryerjen e një vepre penale; apo 
ç) me humbjen e aftësisë për të vepruar me 

vendim gjykate të formës së prerë; 
d) me deklarimin i paaftë për punë nga komisioni 

kompetent mjekësor, sipas ligjit; 
dh) me ushtrimin e së drejtës për pensionin e 

reduktuar të pleqërisë, sipas ligjit; 
e) me gjendjen në një situatë të konfliktit të 

vazhdueshëm të interesit, të deklaruar nga vetë 
funksionari dhe sipas ligjit nuk merr masat e 
parashikuara për shmangien e konfliktit të interesit 
brenda afatit të përcaktuar. 

7. Konstatimi i lirimit, sipas pikës 6 të këtij neni, 
dhe akti përkatës i lirimit apo shkarkimit bëhet nga 
njësia e burimeve njerëzore të institucionit përkatës 
menjëherë me verifikimin e shkakut. 

8. Pikat 1 deri në 6 të këtij neni zbatohen me 
ndryshimet përkatëse edhe për funksionarin e 
kabinetit të Kryeministrit dhe të ministrit të shtetit 
për aq sa nuk bie në kundërshtim me ligjin për 
organizimin dhe funksionimin e Këshillit të 
Ministrave.”. 

Neni 16 
 
Në pikën 2, të nenit 18 fjalët “i cili i raporton 

ministrit përgjegjës” hiqen. 
 

Neni 17 
 
Pas nenit 18 shtohet neni 18/1 me këtë 

përmbajtje: 
 

“Neni 18/1 
Përgjegjësitë e titullarit të institucionit të 

varësisë 
 

1. Titullari i një institucioni varësie në veçanti 
është përgjegjës, për: 
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a) propozimin e planit e të raportit vjetor të 
performancës së institucionit; 

b) menaxhimin e përgjithshëm dhe organizimin 
e sistemit të menaxhimit e të kontrollit financiar të 
institucionit; 

c) çdo përgjegjësi tjetër që i caktohet 
shprehimisht me ligj. 

2. Drejtoria është njësia përgjegjëse për 
vendimmarrjen në institucionin e varësisë. Drejtori i 
drejtorisë është, për shkak të ligjit, përgjegjës për 
vendimmarrjen e çdo lloji në fushën e përgjegjësisë 
së drejtorisë, përveç asaj që i është caktuar 
shprehimisht sipas legjislacionit titullarit të 
institucionit. Në rast të sektorëve të veçantë, që nuk 
janë pjesë e një drejtorie, përgjegjësinë për 
vendimmarrjen e ka përgjegjësi i sektorit. 

3. Përjashtimisht, titullari i institucionit mund të 
ushtrojë drejtpërdrejt një lloj vendimmarrjeje të 
caktuar. 

4. Fusha e përgjegjësisë së drejtorisë, sipas pikës 
2 të këtij neni, dhe rastet e vendimmarrjes së 
drejtpërdrejtë, sipas pikës 3 të këtij neni, 
përcaktohen në rregulloren e institucionit. 

5. Ligji i posaçëm apo akti i krijimit mund të 
përcaktojë kufizime të të drejtave të institucionit, në 
veçanti: 

a) vlerën maksimale të kontratave dhe pagesave 
që lidhen apo miratohen pa miratimin paraprak nga 
ministria përgjegjëse; apo 

b) kufizime të tjera për kalimin e fondeve 
ndërmjet ndarjeve buxhetore pa miratimin paraprak 
nga ministria përgjegjëse. 

6. Titullari i institucionit të varësisë, në rast 
mungese ose paaftësie afatshkurtër, zëvendësohet 
nga një nga nëpunësit e shkallës hierarkike 
menjëherë më të ulët, të caktuar me urdhër të 
sekretarit të Përgjithshëm.”. 

 
Neni 18 

 
Neni 20 ndryshohet si më poshtë: 

 
“Neni 20 

Drejtimi i agjencisë autonome 
 
1. Agjencia autonome drejtohet nga një organ 

drejtues monokratik ose kolegjial. 
2. Organi drejtues i agjencisë autonome është 

përgjegjës, për: 

a) marrjen e vendimeve me karakter rregullator 
në kompetencën e agjencisë autonome; 

b) hartimin e planit e të raportit vjetor të 
performancës së agjencisë, në pajtim me nenin 23 të 
këtij ligji; 

c) çdo përgjegjësi tjetër që i caktohet nga 
legjislacioni. 

3. Organi drejtues i agjencisë autonome është, 
gjithashtu, përgjegjës për drejtimin administrativ dhe 
administrimin e brendshëm të agjencisë. Në rastin e 
agjencive autonome të drejtuara nga një organ 
drejtues kolegjial, ligji që krijon agjencinë mund të 
parashikojë që drejtimi administrativ të jetë 
përgjegjësi e kryetarit të emëruar, një 
zëvendëskryetari të zgjedhur për këtë qëllim apo një 
nëpunësi civil të kategorisë “drejtor i përgjithshëm” 
apo “drejtor”, në përputhje me organizimin e 
agjencisë, sipas pikës 1, të nenit 20/1 të këtij ligji. 

4. Zëvendëskryetari, sipas pikës 3 të këtij neni, 
zgjidhet nga vetë organi kolegjial ndërmjet anëtarëve 
të tij. Nëpunësi civil, sipas pikës 3 të këtij neni, 
emërohet nga organi kolegjial në përputhje me 
dispozitat e ligjit për nëpunësin civil. 

5. Pika 2, e nenit 18/1 të këtij ligji zbatohet me 
ndryshimet përkatëse edhe për agjencinë autonome, 
me përjashtim të vendimmarrjes me natyrë 
rregullatore. Përjashtimisht, drejtuesi administrativ, 
sipas pikës 3 të këtij neni, mund të vendosë me akt 
administrativ të mbajë dhe të ushtrojë drejtpërdrejt 
një lloj vendimmarrjeje të caktuar.”. 

 
Neni 19 

 
Pas nenit 20, shtohen nenet 20/1 dhe 20/2 me 

këtë përmbajtje: 
 

“Neni 20/1 
Organizimi i brendshëm i agjencive 

autonome 
 
1. Administrata e agjencisë autonome 

organizohet si drejtori apo drejtori e përgjithshme në 
bazë të madhësisë dhe kompleksitetit të veprimtarisë 
përkatëse. Niveli i organizimit përcaktohet në ligjin 
e krijimit. 

2. Rregullat për organizimin e brendshëm të 
ministrive sipas këtij ligji zbatohen me ndryshimet 
përkatëse edhe për organizimin e brendshëm të 
agjencive autonome, në përputhje me nivelin e 
organizimit, përcaktuar sipas pikës 1 të këtij neni. 
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3. Organi drejtues i agjencisë autonome krijon, 
sipas nevojës, grupe pune. Pika 5, e nenit 16 të këtij 
ligji, zbatohet edhe në këtë rast me ndryshimet 
përkatëse. 

 
Neni 20/2 

Emërimi dhe mbarimi i parakohshëm i 
mandatit 

 
1. Kryetari dhe anëtari i organit kolegjial drejtues 

apo drejtuesi i agjencisë autonome (të gjithë së 
bashku në vijim “zyrtari drejtues”) emërohen, 
lirohen dhe shkarkohen nga detyra nga Këshilli i 
Ministrave, me propozim të ministrit përgjegjës. 
Përjashtimisht, në pajtim me ligjin e posaçëm, zyrtari 
drejtues mund të emërohet dhe të lirohet nga detyra 
nga Kuvendi kryesisht apo me propozim të Këshillit 
të Ministrave. 

2. Në çdo rast, zyrtari drejtues që emërohet 
përzgjidhet në bazë të një procedure konkurrimi të 
hapur e transparente, bazuar në integritetin dhe 
meritat profesionale të kandidatit. Kandidati duhet 
të plotësojë kërkesat e përgjithshme për pranimin në 
shërbimin civil, sipas ligjit për nëpunësin civil dhe 
kërkesat e posaçme të parashikuara në ligjin e 
posaçëm që krijon agjencinë. 

3. Detyra e zyrtarit drejtues është e papajtueshme 
me çdo detyrë tjetër në institucionin që ushtron 
mbikëqyrjen mbi agjencinë. 

4. Zyrtari drejtues i një agjencie autonome 
emërohet në detyrë për një mandat 5-vjeçar, me 
mundësi riemërimi një herë të vetme të 
njëpasnjëshme. 

5. Zyrtari drejtues i një agjencie autonome 
shkarkohet nga detyra, në rast se: 

a) vepron në shkelje të rëndë të ligjit, në 
kundërshtim me parimin e pavarësisë apo në 
konflikt interesi sipas legjislacionit në fuqi; 

b) dënohet për kryerjen e një vepre penale me një 
vendim gjykate të formës së prerë; 

c) agjencia nuk paraqet brenda afatit dhe pa 
shkaqe të justifikuara planin vjetor të performancës 
apo raportin vjetor të performancës, sipas nenit 23 
të këtij ligji; 

ç) nuk miratohet raporti vjetor i performancës 
për 2 vjet radhazi; 

d) raste të tjera të parashikuara nga ligji i posaçëm 
që krijon agjencinë. 

  6. Zyrtari drejtues i një agjencie autonome 
lirohet nga detyra, nëse: 

a) jep dorëheqjen; 
b) kandidon për t’u zgjedhur deputet i Kuvendit 

të Shqipërisë; 
c) kandidon për t’u zgjedhur në organet e një 

njësie vendore; 
ç) bëhet i paaftë fizikisht apo mendërisht për të 

përmbushur detyrat dhe përgjegjësitë e tij për një 
periudhë mbi 3 muaj; 

d) mungon në detyrë pa shkak për një periudhë 
mbi 1 muaj; 

dh) i kufizohet apo i hiqet zotësia për të vepruar 
me vendim të formës së prerë; 

e) raste të tjera të parashikuara nga ligji i posaçëm 
që krijon agjencinë. 

7. Përpara se të lirohet apo të shkarkohet, zyrtarit 
drejtues të një agjencie autonome i jepet mundësia 
për t’u njohur me shkakun e pretenduar dhe për t’u 
dëgjuar nga organi kompetent për vendimin. 

8. Vendimi për të liruar dhe për të shkarkuar 
zyrtarin drejtues të një agjencie autonome duhet të 
jetë i bazuar në ligj dhe të jetë i arsyetuar. 

9. Zyrtari drejtues i një agjencie autonome, i 
shkarkuar nga detyra, nuk ka të drejtë të rizgjidhet. 

10. Paga e zyrtarit drejtues të agjencive autonome 
përcaktohet me ligj.”. 

 
Neni 20 

 
Neni 22 ndryshohet si më poshtë: 
 

“Neni 22 
Parimet dhe përgjegjësia për mbikëqyrjen 

dhe llogaridhënien 
 
1. Mbikëqyrja dhe llogaridhënia është e 

përhershme dhe realizohet nëpërmjet dialogut të 
vazhdueshëm ndërmjet ministrisë dhe institucionit 
apo agjencisë që mbikëqyret. Mbikëqyrja dhe 
llogaridhënia bazohen mbi performancën në arritjen 
e rezultateve. 

2. Mbikëqyrja e institucioneve të varësisë dhe 
agjencive autonome është përgjegjësi e sekretarit të 
Përgjithshëm të ministrisë dhe llogaridhënia është 
përgjegjësi e titullarit të institucionit të varësisë apo 
agjencisë autonome. 

3. Sekretari i Përgjithshëm cakton paraprakisht 
një strukturë administrative në aparatin e ministrisë, 
si njësia përgjegjëse për mbikëqyrjen e çdo 
institucioni apo agjencie të sistemit ministror 
përkatës (në vijim “njësia përgjegjëse”), në përputhje 
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me rregullat e organizimit të brendshëm. Njësia 
përgjegjëse është si rregull struktura e ngarkuar me 
hartimin e politikave që zbatohen nga institucioni i 
varësisë ose agjencia autonome, apo një njësi e 
krijuar posaçërisht për këtë qëllim. Sekretari i 
Përgjithshëm prezumohet të jetë njësia përgjegjëse 
deri në caktimin e një njësie për këtë qëllim. 

4. Në rastin e një institucioni varësie të 
Kryeministrit, mbikëqyrja realizohet nga 
Kryeministria dhe pikat 1 deri në 3 të këtij neni 
zbatohen me ndryshimet përkatëse. 

5. Titullari i institucionit të varësisë apo organi 
drejtues i agjencisë autonome krijon dhe 
administron një sistem të brendshëm të mbikëqyrjes 
së performancës, raportimit dhe llogaridhënies. 

6. Këshilli i Ministrave, me propozimin e 
ministrit përgjegjës për administratën publike, 
miraton rregullat e hollësishme për sistemin e 
brendshëm të performancës.”. 

 
Neni 21 

 
Neni 23 ndryshohet si më poshtë: 
 

“Neni 23 
Plani i performancës dhe llogaridhënia 

 
1. Çdo institucion varësie apo agjenci autonome 

harton dhe propozon planin vjetor të performancës 
për vitin e ardhshëm (në vijim “plani i 
performancës”). 

2. Plani i performancës përfshin kuadrin logjik të 
objektivave që duhen arritur brenda vitit të 
ardhshëm, bazuar në objektivat e sistemit ministror, 
të përcaktuar nga ministri, sistemin e vlerësimit të 
realizimit të tyre, si dhe lidhjen me kuadrin strategjik 
dhe të politikave shtetërore në fushën përkatëse. 

3. Plani i performancës diskutohet dhe miratohet 
me dakordësi ndërmjet institucionit apo agjencisë 
dhe njësisë përgjegjëse. Në rast të mungesës së 
dakordësisë ndërmjet institucionit të varësisë dhe 
njësisë përgjegjëse, plani i performancës diskutohet 
me ministrin dhe, në rast të mungesës së përsëritur 
të dakordësisë, miratohet në mënyrë të njëanshme 
nga ministri. Në rast të mungesës së dakordësisë 
ndërmjet agjencisë autonome dhe njësisë 
përgjegjëse, plani i performancës miratohet në 
mënyrë të njëanshme nga organi drejtues i agjencisë 
dhe ministri miraton vërejtjet e ministrisë për planin 
e performancës. Plani dhe vërejtjet e ministrisë në 

çdo rast miratohen jo më vonë se 2 javë nga miratimi 
i buxhetit vjetor të vitit përkatës. 

4. Çdo institucion apo agjenci harton dhe i 
paraqet njësisë përgjegjëse raportin vjetor të 
performancës (në vijim “raporti i performancës”) 
brenda datës 31 mars të vitit pasardhës. Raporti i 
performancës përfshin informacion të detajuar për 
realizimin e planit të performancës. 

5. Njësia përgjegjëse, bazuar në raportin e 
performancës, fillon një proces dialogu të 
strukturuar me institucionin apo agjencinë për 
rezultatet e performancës së vitit të kaluar. Dialogu 
përfshin vlerësimin nga njësia përgjegjëse të 
rezultateve të arritura. Dialogu mbi performancën 
përfundon brenda 30 ditëve nga paraqitja e raportit 
të performancës. 

6. Bazuar në rezultatet e dialogut të 
performancës, njësia përgjegjëse përgatit deklaratën 
e performancës vjetore të institucionit apo agjencisë 
(në vijim “deklarata e performancës”), që miratohet 
nga sekretari i Përgjithshëm. Deklarata e 
performancës përfshin miratimin ose mosmiratimin 
e raportit të performancës, një vlerësim të 
performancës dhe fushat specifike në të cilat është e 
nevojshme të ndryshojë performanca e institucionit. 

7. Plani i performancës, raporti i performancës 
dhe deklarata e performancës janë pjesë e programit 
të transparencës dhe publikohen në faqen zyrtare të 
internetit të ministrisë dhe të institucionit ose 
agjencisë përkatëse, jo më vonë se 3 ditë nga 
miratimi i tyre. 

8. Këshilli i Ministrave miraton rregullat e 
hollësishme për përmbajtjen dhe procedurën për 
hartimin dhe miratimin e planit të performancës, 
observacionit, raportit të performancës dhe 
deklaratës së performancës, si dhe formatet e tyre.”. 

 
Neni 22 

 
Pas nenit 23 shtohet neni 23/1 me këtë 

përmbajtje: 
 

“Neni 23/1 
Instrumentet e tjera të mbikëqyrjes së 

institucioneve dhe agjencive 
 
1. Për ushtrimin e mbikëqyrjes së një institucioni 

varësie, njësia përgjegjëse ka të drejtë, gjithashtu: 
a) të kërkojë informacion dhe dokumente, lidhur 

me punën e institucionit; 
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b) të ndërmarrë inspektime, lidhur me 
ligjshmërinë, efektivitetin dhe eficiencën e punës së 
institucionit dhe të nxjerrë urdhra të detyrueshëm 
për korrektimin e veprimeve, bazuar në rezultatet e 
inspektimit; 

c) të nxjerrë udhëzime të detyrueshme, lidhur me 
zbatimin e objektivave të përcaktuar në planin vjetor 
të performancës. 

2. Përveçse kur parashikohet ndryshe nga ligji, 
njësia përgjegjëse, gjithashtu, ka të drejtë: 

a) të urdhërojë fillimin kryesisht të një procedimi 
të caktuar administrativ nga institucioni i varësisë; 

b) të udhëzojë një institucion të varësisë të 
pezullojë ekzekutimin e një akti administrativ të 
lëshuar nga ai vetë; 

c) të urdhërojë institucionin e varësisë të 
ndryshojë ose të revokojë një akt administrativ apo 
çdo akt e veprim tjetër. 

3. Në rast se një institucion i varësisë nuk zbaton 
udhëzimet e përmendura në pikën 2 të këtij neni 
brenda një afati të arsyeshëm, njësia përgjegjëse për 
mbikëqyrjen ushtron drejtpërdrejt kompetencat e 
institucionit të varësisë dhe vepron në vend të tij. 

4. Përveçse kur parashikohet shprehimisht 
ndryshe me ligj, njësia përgjegjëse është, gjithashtu, 
“organi epror” në procedurën e ankimit 
administrativ dhe në procedurën e anulimit apo 
shfuqizimit ndaj akteve të institucionit të varësisë, 
sipas Kodit të Procedurës Administrative. 

5. Për ushtrimin e mbikëqyrjes së një agjencie 
autonome, njësia përgjegjëse ka të drejtë të kërkojë 
dhe të marrë informacion, raporte dhe dokumente 
lidhur me veprimtarinë e agjencisë.”. 

 
Neni 23 

 
Në nenin 28 bëhen shtesa dhe ndryshimi i 

mëposhtëm: 
1. Pas pikës 1 shtohet pika 1/1 me këtë 

përmbajtje: 
“1/1. Departamenti i Administratës Publike 

është njësia e specializuar e administratës publike për 
zhvillimin dhe hartimin e politikave për organizimin 
dhe funksionimin institucional të administratës 
publike.”. 

2. Pika 3 ndryshohet si më poshtë: 
“3. Ministri përgjegjës për administratën publike 

nëpërmjet Departamentit të Administratës Publike 
mbështet ministritë, harton propozime, jep 
miratimin paraprak për çdo nismë të politikave, 

projektakt ligjor apo nënligjor që rregullon çështje të 
organizimit e të funksionimit të institucioneve të 
administratës publike, mbikëqyr zbatimin e këtij ligji, 
si dhe paraqet në Këshillin e Ministrave një raport 
për gjendjen e zbatimit të ligjit dhe rezultatet e 
arritura çdo dy vjet.”. 

 
Neni 24 

Dispozita tranzitore 
 
1. Këshilli i Ministrave miraton aktet nënligjore 

në zbatim të ligjit, siç kërkohet në dispozitat 
përkatëse, veçanërisht në pikën 1/4 të nenit 6, në 
pikën 4 të nenit 8, në pikën 4 të nenit 10/1, në pikën 
4 të nenit 14/1, në pikën 6 të nenit 22 dhe në pikën 
8 të nenit 23 të ligjit. 

2. Këshilli i Ministrave miraton apo përkatësisht 
propozon, brenda 9 muajve nga hyrja në fuqi e këtij 
ligji, ndryshimet në legjislacionin ekzistues për 
organizimin dhe funksionimin e institucioneve të 
administratës shtetërore, për përshtatjen e tij me 
dispozitat e ligjit. 

3. Institucionet, pjesë e fushës së veprimit të këtij 
ligji, brenda 6 muajve nga hyrja në fuqi e tij miratojnë 
në rregulloret përkatëse ndryshimet e nevojshme për 
zbatimin e përcaktimeve mbi fushat e përgjegjësisë 
së drejtorisë së përgjithshme/departamentit, 
drejtorisë apo sektorit dhe çështjet e vendimmarrjes 
së drejtpërdrejtë. 

 
Neni 25 

Hyrja në fuqi 
 
Ky ligj hyn në fuqi 15 ditë pas botimit në Fletoren 

Zyrtare dhe për dispozitat që rregullojnë agjencitë 
autonome i shtrin efektet nga data 1 maj 2027. 

 
Miratuar në datën 2.7.2026. 
 
Shpallur me dekretin nr. 403, datë 21.7.2026 

të Presidentit të Republikës së Shqipërisë, 
Bajram Begaj. 

 
 
 
 
 
 
 
 



Fletorja Zyrtare 
 

 Viti 2026 – Numri 160 

 

Faqe|16406 

DEKRET 
Nr. 403, datë 21.7.2026 

 
PËR SHPALLJE LIGJI 

 

Në mbështetje të nenit 84, pika 1, dhe nenit 93 të 
Kushtetutës, 

 
DEKRETOJ: 

 
Shpalljen e ligjit nr. 63/2026, “Për disa 

ndryshime dhe shtesa në ligjin nr. 90/2012, ‘Për 
organizimin dhe funksionimin e administratës 
shtetërore’”.  

 
PRESIDENT I REPUBLIKËS  

SË SHQIPËRISË 
Bajram Begaj 

 

VENDIM  
Nr. 97/2026  

 
PËR MIRATIMIN E PLANIT 
STRATEGJIK TË KUVENDIT  

TË SHQIPËRISË 2026–2030 
 
Në mbështetje të nenit 78 të Kushtetutës dhe 

nenit 55 të Rregullores së Kuvendit, 
 

KUVENDI 
I REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË 

 
VENDOSI: 

 
I. Miratohet Plani Strategjik i Kuvendit të 

Shqipërisë për periudhën 2026–2030, sipas 
dokumentit bashkëlidhur këtij vendimi. 

II. Komisioni për Nismat Qytetare, 
Bashkëpunimin dhe Mbikëqyrjen Institucionale 
është organi përgjegjës për monitorimin dhe 
ndjekjen e zbatimit të Planit Strategjik. 

III. Ky vendim hyn në fuqi menjëherë. 
 

KRYETAR  
Niko Peleshi 

 
Miratuar në datën 18.6.2026. 
 
 
 

VENDIM 
Nr. 584, datë 22.7.2026 

 
PËR SHPRONËSIMIN, PËR INTERES 

PUBLIK, TË PRONARËVE TË 
PASURIVE TË PALUAJTSHME, PRONË 

PRIVATE, QË PREKEN NGA 
REALIZIMI I PROJEKTIT “ZGJERIM  

I RRUGËS SË KSAMILIT” 
 
Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të 

neneve 5, 20 e 21, të ligjit nr. 8561, datë 22.12.1999, 
“Për shpronësimet dhe marrjen në përdorim të 
përkohshëm të pasurisë, pronë private, për interes 
publik”, të ndryshuar, me propozimin e ministrit të 
Infrastrukturës dhe Energjisë, Këshilli i Ministrave 

 
VENDOSI: 

 
1. Shpronësimin, për interes publik, të pronarëve 

të pasurive të paluajtshme, pronë private, që preken 
nga realizimi i projektit “Zgjerim i rrugës së 
Ksamilit”. 

2. Shpronësimi bëhet në favor të Autoritetit 
Rrugor Shqiptar. 

3. Pronarët e pasurive të paluajtshme, pronë 
private, që shpronësohen, kompensohen në vlerë të 
plotë, sipas masës përkatëse, që paraqitet në tabelën 
që i bashkëlidhet këtij vendimi, për pasuritë e llojit 
“kullotë”, me një vlerë të përgjithshme prej 4 741 
122 (katër milionë e shtatëqind e dyzet e një mijë e 
njëqind e njëzet e dy) lekësh. 

4. Vlera e përgjithshme e shpronësimit, prej 4 741 
122 (katër milionë e shtatëqind e dyzet e një mijë e 
njëqind e njëzet e dy) lekësh, përballohet nga buxheti 
i shtetit, llogaria “Fondi i shpronësimeve”, në 
Bankën e Shqipërisë. 

5. Vlera e shpenzimeve procedurale, në masën 70 
000 (shtatëdhjetë mijë) lekë, përballohet nga 
Autoriteti Rrugor Shqiptar. 

6. Shpronësimi fillon menjëherë pas botimit të 
këtij vendimi në Fletoren Zyrtare dhe afati i 
përfundimit të shpronësimit është brenda 3 (tre) 
muajve nga data e hyrjes në fuqi të tij. 

7. Pronarët e pasurive të paluajtshme, pronë 
private, të pasqyruar në tabelën që i bashkëlidhet 
këtij vendimi, kompensohen, për efekt shpronësimi, 
pasi të kenë paraqitur dokumentacionin justifikues 
për likuidim pranë Agjencisë Shtetërore për 
Shpronësimin. 
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8. Për pasuritë me numra 1/193, 1/194, 1/670, 
1/669, 1/672, si dhe 1/671, që miratohen me anë të 
këtij vendimi, masa e shpërblimit ose e kompensimit 
do të vendoset në dispozicion të personit që 
rezulton nga vendimi i formës së prerë të gjykatës, 
në përputhje me pikën 2, të nenit 16, të ligjit nr. 
8561, datë 22.12.1999, “Për shpronësimet dhe 
marrjen në përdorim të përkohshëm të pasurisë, 
pronë private, për interes publik”. 

9. Agjencia Shtetërore për Shpronësimin kryen 
procedurat për likuidimin e pronarëve të 
shpronësuar, sipas përcaktimeve të bëra në këtë 
vendim. 

10. Afati i fillimit dhe i përfundimit të punimeve 
është në përputhje me afatet e parashikuara nga 
Autoriteti Rrugor Shqiptar. 

11. Autoriteti Rrugor Shqiptar, pas miratimit të 
këtij vendimi, aplikon menjëherë pranë Agjencisë 
Shtetërore të Kadastrës, Drejtoria Vendore Sarandë, 
e cila brenda 30 (tridhjetë) ditëve nga data e 
miratimit të vendimit, nis procedurat për hedhjen e 
gjurmës së projektit mbi hartën kadastrale, sipas 
planimetrisë së shpronësimit të miratuar, dhe 
regjistron aktin e kalimit të pronësisë në favor të 
shtetit, në përgjegjësi administrimi të Ministrisë së 

Infrastrukturës dhe Energjisë për Autoritetin 
Rrugor Shqiptar për pasuritë e shpronësuara, sipas 
këtij vendimi. 

12. Agjencia Shtetërore e Kadastrës pezullon të 
gjitha transaksionet me pasuritë e shpronësuara deri 
në momentin e realizimit të procesit të hedhjes së 
gjurmës së projektit mbi hartën kadastrale dhe 
regjistrimit të aktit të kalimit të pronësisë në favor të 
shtetit në përgjegjësi administrimi të Ministrisë së 
Infrastrukturës dhe Energjisë për Autoritetin 
Rrugor Shqiptar për pasuritë e shpronësuara, sipas 
këtij vendimi. 

13. Ngarkohen Ministria e Financave, Ministria e 
Infrastrukturës dhe Energjisë, Autoriteti Rrugor 
Shqiptar, Agjencia Shtetërore e Kadastrës, Drejtoria 
Vendore Sarandë, Agjencia Shtetërore për 
Shpronësimin dhe Drejtoria e Administrimit dhe 
Mbrojtjes së Tokës pranë Këshillit të Qarkut 
Sarandë për zbatimin e këtij vendimi. 

 Ky vendim hyn në fuqi menjëherë dhe botohet 
në Fletoren Zyrtare. 

 
ZËVENDËSKRYEMINISTËR 

Albana Koçiu 

 
LISTA EMËRORE E PRONARËVE, PASURITË E PALUAJTSHME, PRONË PRIVATE, TË 

TË CILËVE PREKEN NGA REALIZIMI I PROJEKTIT “ZGJERIM I RRUGËS SË KSAMILIT” 
  Pronari 

Të dhëna kadastrale  
(mbi pasurinë sipas ASHK-së) 

Vlerësimet për shpronësim sipas llojit 

Totali 
Shënime (kufizime hipotekore barrë 

mbi pasurinë etj.) 
Nr. Emër  Atësi  Mbiemër 

Zona  
kadastrale 

Nr. pasurie Lloji i pasurisë 
Sipërfaqe 

totale 

Shpronësimi tokë “kullotë” Shpronësimi tokë “truall” 

Sip. 
(m2) 

Çmimi 
(lekë/m2) 

Vlera (m2) 
Sip. 
(m2) 

Çmimi 
(lekë/m2) 

Vlera 
(m2) 

1 1.Roland Kujtim Mekollari 2297 1/193 KULLOTË 30169 5731 177 1,014,387.0       1,014,387.0 

Në seksionin D të kartelës është 
shënimi; Mbi këtë pasuri rezulton k. e 
shitjes nr. 778 rep., nr. 636 kol., datë 
30.9.2009, Blerës Krenar Islamaj. Në 
seksionin E të kartelës janë shënimet: 
nr. 1710, datë 15.2.2012, kërkesë padi 
Avokatura me shkresën nr.15/3 prot., 
datë 6.2.2012, Avokatura e Shtetit ka 
paraqitur padi në Gjykatën e Rrethit 
Tiranë ndaj vendimeve të pronave të 

pretenduara në vendimin nr. 1446, datë 
28.12.2011, të AKKP-së Tiranë për 

nxjerrjen e çështjes jashtë juridiksionit 
me shkresën nr. 15/49, datë 10.9.2012 

admin me nr. 2092/2 prot., datë 
12.9.2012 në ZVRPP Sarandë është 

kërkesë padia; nr. dok. 1711 datë 
29.4.2013, kërkesë padia Flobens Çini, 

me shkresën nr. 4455/1, datë 25.4.2013, 
adm në ZVRPP Sr. me nr. 1424/1 
prot., datë 25.4.2013 nga Gjykata e 

Rrethit Gjyqësor Tiranë është përcjellë 
kërkesë padia objekt: kundërshtimin 

dhe anulimin e vendimeve të pronave; 
nr. dok. 01 datë 26.12.2013, kërkesë 
padia e Kryegj. Me shkresën datë 

28.5.2013 ad. në ZVRPP Sr. me nr. 
2357, datë 3.6.2013 nga Gjykata e 

Rrethit Gjyqësor Tiranë është përcjellë 
kërkesëpadia me objekt: Konstatimin 
absolutisht të pavlefshëm të kontratës 
së shitjes lidhur midis Kryegjyshatës 

Botërore Bektashiane dhe shoq. Dola 
sh.p.k. Roland Mekollari. nr. dok. 

01378, datë 25.7.2014, kufizim, në bazë 
të urdhrit nr. 1006, datë 25.7.2014, 
vendoset masa e kufizimit. nr. dok. 

01389 datë 6.8.2014, kufizim, në bazë të 
urdhrit 1065, datë 6.8.2014, vendoset 
masa e kufizimit. Nr. dok. 1922, datë 
25.9.2016 sigurim padie, në bazë të 

vendimit nr. 1255 rep., datë 15.7.2016, 
të Gjykatës Sarandë merret masa për 
sigurim padie, mos kryerje veprimesh 

mbi këtë pasuri. 

2 
1. Kryegjyshata Botërore Bektashiane  
2. Shkelqim Liman Beshiri  
3.Rrahman Islam Selmanllari 

2297 1/194 KULLOTË 247591 10525 177 1,862,925.0       1,862,925.0 
Në seksionin E të kartelës janë 

shënimet: Kërkesëpadi Avokatura me 
shkresën nr. 15/3 prot., datë 6.2.2012, 
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Avokatura e Shtetit ka paraqitur padi në 
Gjykatën e Rrethit Tiranë ndaj 

vendimeve të pronave të pretenduara 
në vendimin nr. 1446, datë 28.12.2011, 

të AKKP Tiranë për nxjerrjen e 
çështjes jashtë juridiksionit me shkresën 
nr. 15/49, datë 10.9.2012, admin. me 
nr. 2092/2 prot., datë 12.9.2012, në 

ZVRPP Sarandë është përcjellë kërkesë 
padia; Kërkesë padia e Kryegj. Me 

shkresën datë 28.5.2013, nga Gjykata e 
Rrethit Gjyqësor Tiranv është përcjellë 
kërkesë padia me objekt: Konstatimin 
absolutisht të pavlefshëm të kontratës 
së shitjes lidhur midis Kryegjyshatës 
Botërore Bektashiane dhe blerësit 

Shkelqim Beshiri etj. admin. në ZVRPP 
SR me nr. 23580 prot., datë 3.6.2013. 

Kërkesë padia Flobens Çini, Me 
shkresën nr. 4455/1, datë 25.4.2013 

adm. në Zvrpp Sr. me nr. 1424/1 prot., 
datë 29.4.2013, nga Gjykata e Rrethit 

Gjyqësor Tiranë është përcjellë kërkesë 
padia objekt: kundërshtimin dhe 

anulimin e vendimeve të pronave.; nr. 
dok. 01378, datë 25.7.2014, kufizim, në 
bazë të urdhrit nr. 1006, datë 25.7.2014, 

vendoset masa e kufizimit. Nr. dok. 
01389, datë 6.8.2014, kufizim, në bazë 

të urdhrit nr. 1065, datë 6.8.2014, 
vendoset masa e kufizimit. Nr. dok. 

1922, datë 25.9.2016, sigurim padie, në 
bazë të vendimit nr. 1255 rep., datë 

15.7.2016, të Gjykatës Sarandë merret 
masa për sigurim padie, mos kryerje 

veprimesh mbi këtë pasuri. 

3 
1. Shoq. “Dola” sh.p.k.  
2. Bujar Laver Nurka  

2297 1/670 KULLOTË 83535 569 177 100,713.0       100,713.0 

Ne seksionin D të kartelës janë 
shënimet; nr. dok 841, datë 1.7.2012, 

për këtë pasuri pretendohet që 
përfshihet në VKM-në nr. 476, datë 
29.6.2011, ku është miratuar lista e 

pronave të paluajtshme në pronësi ose 
përdorim të Komunës Ksamil. Nr. dok 
5314, datë 7.12.2022, D. Not. Me aplik. 

nr. 25069, datë 24.11.2021, është 
depozituar D. Noteriale nr. 4703 rep., 

1267 kol., datë 11.8.2021, premtim 
shitje në favor të Aleksander Nikolla - 

5000 m2. Në seksionin E të kartelës janë 
shënimet: nr. 1710 kërkesëpadi 

Avokatura me shkresën nr. 15/3 prot., 
datë 6.2.2012, Avokatura e Shtetit ka 
paraqitur padi në Gjykatën e Rrethit 
Tiranë ndaj vendimeve të pronave të 

përmendura në vendimin nr. 1446, datë 
28.12.2011, të AKKP Tiranë për 

nxjerrjen e çështjes jashtë juridiksionit 
me shkresën nr. 15/49, datë 10.9.2012, 

admin. me nr. 2092/2 prot., datë 
12.9.2012, në ZVRPP Sarandë është 

kërkesëpadia; dok. 01 kërkesë padia, me 
kërkesën nr. 6735, datë 26.12.2013, 

është depozituar nga Kryegj. kërkesë 
padia kundër Bujar Nurkes ose J. 

Nurkes “Shoq. Dola sh.p.k.” “Banka 
Credins” konstatimin absolutisht të 

pavlefshëm të kontratës së shitjes lidhur 
midis palëve. nr. dok. 633 sekuestro 
konservative në bazë të shkresës 357 

prot., datë 23.2.2011, të Shoq. 
Përmbarimore “Bailiffservices Albania” 

sh.p.k. mbi këtë pasuri vendoset 
sekuestro konservative. nr. dok. 1711 
kërkesëpadia, me shkresën nr. 4455/1, 

datë 25.4.2013, është përcjellë nga 
GJ.RR.GJ.TR kërkesë padia e Flobens 
Çini etj. me palë të paditura AKP TR, 
Komuniteti Bektashian Etj me objekt: 
kundërshtim dhe anulim të vendimeve 
të KKP admin. në Zvrpp Sr. me nr. 
1424/1 prot., 29.4.2013. Nr. dok. 

01378, datë 25.7.2014, kufizim, në bazë 
të urdhrit nr. 1006, datë 25.7.2014, 
vendoset masa e kufizimit. Nr. dok. 

01389, datë 6.8.2014, kufizim, në bazë 
të urdhrit nr. 1065, datë 6.8.2014, 

vendoset masa e kufizimit. Nr. dok. 
1450, datë 2.3.2015, sekuestro 

konservative. Në bazë të shkresës nr. 
557 prot., datë 17.2.2015, të Shoq. 

Përmbarimore “Bailiffservices Albania” 
sh.p.k., mbi këtë pasuri vendoset 

sekuestro konservative. Nr. dok 1922, 
sigurim padie, në bazë të vendimit nr. 
1255 rep., datë 15.7.2016, të Gjykatës 

Sarandë merret masa për sigurim padie, 
mos kryerje veprimesh mbi këtë pasuri. 

4 
1. Shoq. “Dola” sh.p.k. 
 2. Bujar Laver Nurka  
3. Banka Credins sh.a.  

2297 1/669 KULLOTË 11531 191 177 33,807.0       33,807.0 

Në seksionin D të kartelës janë 
shënimet; nr. Dok. 841, datë 1.7.2012, 

për këtë pasuri pretendohet që 
përfshihet në VKM-në nr. 476, datë 
29.6.2011, ku është miratuar lista e 

pronave të paluajtshme në pronësi ose 
përdorim të Komunës Ksamil. Nr. dok. 
5091, datë 10.5.2022, shitje me kusht; 
K. shitje me kusht nr. 1307 rep. 607/1 

kol. datë 4.4.2022, me palë shitëse 
Banka Credins dhe blerës Shoq. ASDC 
sh.p.k. Në seksionin E të kartelës janë 

shënimet: Nr. 1710, kërkesëpadi 
Avokatura Me shkresën nr. 15/3 prot., 
datë 6.2.2012, Avokatura e Shtetit ka 
paraqitur padi në Gjykatën e Rrethit 
Tiranë ndaj vendimeve të pronave të 

përmendura në vendimin nr. 1446, datë 
28.12.2011, të AKKP Tiranë për 

nxjerrjen e çështjes jashtë juridiksionit 
me shkresën nr. 15/49, datë 10.9.2012. 

admin. me nr. 2092/2 prot., datë 
12.9.2012, në ZVRPP Sarandë është 
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kërkesë padia; dok. 01 kërkesëpadia, me 
kërkesën nr. 6735, datë 26.12.2013, 

është depozituar nga Kryegj. kërkesë 
padia kundër Bujar Nurkes e L. Nurkes 
“Shoq. Dola sh.p.k.” “Banka Credins” 
Konstatimin absolutisht të pavlefshëm 

të kontratës së shitjes lidhur midis 
palëve. nr. dok. 000, datë 9.8.2012, 
sekuestro konservative, Në bazë të 

shkresës nr. 5557 prot., datë 9.8.2012 të 
shoq. Përmbarimore Strati 

Bailiffservices. Mbi këtë pasuri vendoset 
sekuestro konservative nr. dok. 1711, 
kërkesë padia me shkresën nr. 4455/1, 

datë 25.4.2013, është përcjellë nga 
GJ.RR.GJ.TR kërkesë padia e Flobens 
Çini etj. me palë të paditura AKKP TR, 
Komuniteti Bektashian etj. me objekt: 
kundërshtim dhe anulim të vendimeve 
të KKP admin. në ZVRPP Sr. me nr. 

1424/1 prot., 29.4.2013. Nr. dok. 
01378, datë 25.7.2014, kufizim, në bazë 

të urdhrit 1006, datë 25.7.2014, 
vendoset masa e kufizimit. Nr. dok. 

01389, datë 6.8.2014 kufizim, në bazë të 
urdhrit nr. 1065, datë 6.8.2014, 

vendoset masa e kufizimit. Nr. dok. 
1922, sigurim padie, në bazë të 

vendimit nr. 1255 rep., datë 15.7.2016, 
të Gjykatës Sarandë merret masa për 
sigurim padie, mos kryerje veprimesh 

mbi këtë pasuri. 

5 
1. Shoq. “Dola” sh.p.k.  
2. Bujar Laver Nurka  
3. Banka Credins sh.a.  

2297 1/672 KULLOTË 8500 1173 177 207,621.0       207,621.0 

Në seksionin D të kartelës janë 
shënimet; nr. dok 5091, datë 10.5.2022, 
shitje me kusht; K. shitje me kusht nr. 

1307 rep., 607/1 kol., datë 4.4.2022, me 
palë shitëse Banka Credins dhe blerës 

Shoq. ASDC sh.p.k. Në seksionin E të 
kartelës janë shënimet: nr. 1710 

kërkesëpadi Avokatura me shkresën nr. 
15/3 prot., datë 6.2.2012, Avokatura e 
Shtetit ka paraqitur padi në Gjykatën e 

Rrethit Tiranë ndaj vendimeve të 
pronave të përmendura në vendimin nr. 
1446, datë 28.12.2011, të AKKP Tiranë 

për nxjerrjen e çështjes jashtë 
juridiksionit me shkresën nr. 15/49, 

datë 10.9.2012, admin. me nr. 2092/2 
prot., datë 12.9.2012, në ZVRPP 

Sarandë është kërkesë padia; dok. 01 
kërkesëpadia, me kërkesën nr. 6735, 
datë 26.12.2013, është depozituar nga 
Kryegj. kërkesë padia kundër Bujar 
Nurkes e L. Nurkes “Shoq. Dola 
sh.p.k.” “Banka Credins” Roland 

Mekollari. Konstatimin absolutisht të 
pavlefshëm të kontratës së shitjes lidhur 

midis palëve. Nr. dok. 000 datë 
9.8.2012, sekuestro konservative, në 
bazë të shkresës nr. 5557 prot., datë 

9.8.2012, të Shoq. Përmbarimore Strati 
Bailiffservices. Mbi këtë pasuri vendoset 
sekuestro konservative. Nr. dok. 1711, 
kërkesëpadia me shkresën nr. 4455/1, 

datë 25.4.2013, është përcjellë nga 
GJ.RR.GJ.TR kërkesë padia e Flobens 
Çini etj. me palë të paditura AKKP TR, 
Komuniteti Bektashian Etj me objekt: 
kundërshtim dhe anulim të vendimeve 
të KKP admin. në ZVRPP Sr. me nr. 
1424/1 prot., datë 29.4.2013. Nr. dok. 
01378, datë 25.7.2014, kufizim, në bazë 

të urdhrit nr. 1006, datë 25.7.2014, 
vendoset masa e kufizimit. Nr. dok. 

01389, datë 6.8.2014, kufizim, Në bazë 
të urdhrit nr. 1065, datë 6.8.2014, 

vendoset masa e kufizimit. Nr. dok. 
1922, sigurim padie, në bazë të 

vendimit nr. 1255 rep. datë 15.7.2016, 
të Gjykatës Sarandë merret masa për 
sigurim padie, mos kryerje veprimesh 

mbi këtë pasuri. 

6 Bujar Laver Nurka  2297 1/671 KULLOTË 66465 8111 177 1,435,647.0       1,435,647.0 

Në seksionin E të kartelës janë 
shënimet: nr. 1710 kërkesëpadi 

Avokatura me shkresën nr. 15/3 prot., 
datë 6.2.2012, Avokatura e Shtetit ka 
paraqitur padi në Gjykatën e Rrethit 
Tiranë ndaj vendimeve të pronave të 

përmendura në vendimin nr. 1446, datë 
28.12.2011, të AKKP Tiranë për 

nxjerrjen e çështjes jashtë juridiksionit 
me shkresën nr. 15/49, datë 10.9.2012 

admin. me nr. 2092/2 prot., datë 
12.9.2012, në ZVRPP Sarandë është 

kërkesë padia; dok. 01 kërkesëpadia, Me 
kërkesën nr. 6735, datë 26.12.2013, 

është depozituar nga Kryegj. kërkesë 
padia kundër Bujar Nurkes e L. Nurkes 
“Shoq. Dola sh.p.k.” “Banka Credins” 

Roland Mekollari. Konstatimin 
absolutisht të pavlefshëm të kontratës 
së shitjes lidhur midis palëve. Nr. dok. 
1711 kërkesëpadia me shkresën nr. 

4455/1, datë 25.4.2013, është përcjellë 
nga GJ.RR.GJ.TR kërkesë padia e 

Flobens Çini etj, me palë të paditura 
AKKP TR, Komuniteti Bektashian, 
Manastiri i Shëngjergjit etj. me objekt: 
kundërshtim dhe anulim të vendimeve 
të KKKP admin. në ZVRPP Sr. me nr. 
1424/1 prot., datë 29.4.2013. Nr. dok 

01378, datë 25.7.2014, kufizim, Në bazë 
të urdhrit nr. 1006, datë 25.7.2014, 
vendoset masa e kufizimit. Nr. dok. 

01389, datë 6.8.2014, kufizim, në bazë 
të urdhrit nr. 1065, datë 6.8.2014, 

vendoset masa e kufizimit. Nr. dok. 
1922, sigurim padie, në bazë të 

vendimit nr. 1255 rep., datë 15.7.2016, 
të Gjykatës Sarandë merret masa për 
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sigurim padie, mos kryerje veprimesh 
mbi këtë pasuri. Përshkrimi: ndryshuar 

në bazë të urdhrit nr. 269, datë 
19.6.2024, ASHK Sarandë. 

7 

Meshan Hajro Çini 
Muharrem Skender Shehu 
Liri Xhafer Begeja 
Fejzo Feraizi 
Agron Syrja Golja 
Shpetim Skender Shehu 
Fatbardha Shehu 
Adela Lluka 
Kamelja Shehu 
Laura Salillari 
Nexhip Skender Shehu 
Zhaneta Xhafer Beqiri 
Fitnet Skender Gunbardhi 
Viron Zija Hoxha 
Hajro Guçe Çini 
Edmond Xhiku 
Gjinovefa Fejzo Feraizi  
Merita Fejzo Ethemi 
Liliana Zija Kalaja 
Mimoza Zija Gjika 
Suzana Guçe Isufaj 
Zahide Jaho Braham 
Ilir Ruzhdi Demiri 
Gezim Remzi Tivari 
Taulant Remzi Tivari  
Enkelejda Ruzhdi Demiri 
Fatmir Qemal Shehu 

2297 6/509 KULLOTË 5818 486 177 86,022.0 

    

  86,022.0   

Vlera totale 4,741,122.0   

 
VENDIM 

Nr. 593, datë 22.7.2026 
 

PËR PËRCAKTIMIN E KËRKESAVE PËR 
GJURMUESHMËRINË E BIMËS SË 

CANNABIS-it, TË NËNPRODUKTEVE 
DHE PRODUKTEVE PËRFUNDIMTARE 

TË SAJ, PËR QËLLIME MJEKËSORE 
DHE INDUSTRIALE, TË RREGULLAVE 
PËR ELEMENTET DHE ETIKETËN E 
SHENJIMIT, TË PROCEDURËS E TË 

MËNYRËS SË SHENJIMIT E TË 
GJURMIMIT, SI DHE TË AUTORITETIT 
TË AUTORIZUAR PËR REALIZIMIN E 

SHENJIMIT E TË GJURMUESHMËRISË 
 
Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të 

pikës 5, të nenit 34, të ligjit nr. 61/2023, “Për 
kontrollin e kultivimit dhe përpunimit të bimës së 
cannabis-it dhe prodhimit të nënprodukteve të saj për 
qëllime mjekësore dhe industriale”, me propozimin 
e ministrit të Shëndetësisë dhe Mirëqenies Sociale 
dhe të ministrit të Bujqësisë dhe Zhvillimit Rural, 
Këshilli i Ministrave  

 
VENDOSI: 

 
I. DISPOZITA TË PËRGJITHSHME 
1. Qëllimi i këtij vendimi është të garantojë 

gjurmueshmërinë e plotë të materialeve të shenjuara 
të bimës së cannabis-it për qëllime mjekësore dhe 
industriale, nga importi i materialit mbjellës dhe 
shumëzues bimor deri në eksport, konfiskim ose 
asgjësim, duke përfshirë shenjimin (serializimin) dhe 
identifikimin unik, regjistrimin në kohë reale të 

ngjarjeve dhe zinxhirin e dokumentuar të posedimit, 
me synim pajtueshmërinë, mbrojtjen e shëndetit 
publik dhe parandalimin e devijimit/infiltrimit të 
paligjshëm. 

2. Objekti i këtij vendimi është përcaktimi i 
kërkesave, elementeve dhe procedurave për 
shenjimin dhe gjurmimin e materialeve të shenjuara 
të bimës së cannabis-it për qëllime mjekësore dhe 
industriale, në të gjitha fazat e veprimtarisë, nga 
importi i materialit mbjellës dhe shumëzues bimor, 
kultivimi, përpunimi, prodhimi, magazinimi, 
transporti deri në eksport, asgjësim apo konfiskim, 
duke përfshirë marrjen e mostrave për testim, 
përcaktimi i rregullave dhe specifikimeve të 
elementeve dhe të etiketës së shenjimit, të mënyrës 
e të procedurave të shenjimit e të gjurmimit, si dhe 
përcaktimi i autoritetit të autorizuar për realizimin e 
shenjimit dhe gjurmueshmërisë. 

3. Të gjithë termat e përcaktuar në këtë vendim 
kanë të njëjtin kuptim me termat e përcaktuar në 
ligjin nr. 61/2023, “Për kontrollin e kultivimit dhe 
përpunimit të bimës së cannabis-it dhe prodhimit të 
nënprodukteve të saj për qëllime mjekësore dhe 
industriale” (në vijim “ligji nr. 61/2023”). Për efekt 
të këtij vendimi përkufizimet shtesë kanë këto 
kuptime: 

a) “Asgjësim i etiketave” i referohet asgjësimit 
fizik të etiketave, i cili realizon dëmtimin e etiketës 
në mënyrë të pakthyeshme dhe e bën atë të 
papërdorshme;  

b) “Barkod”, një kod vizual linear (1D), i 
përbërë nga vija të zeza dhe të bardha me trashësi të 
ndryshme që lejon identifikimin dhe përpunimin e 
të dhënave në mënyrë elektronike përmes pajisjeve 
lexuese; 
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c) “Etiketë”, mjet shenjimi dhe identifikimi i 
pajisur me teknologjinë RFID, prodhuar dhe 
shpërndarë nga shoqëria “ALBTrace CO” sh.a, që 
përmban barkod ose kod QR dhe të dhëna të tjera, 
sipas përcaktimeve në këtë vendim dhe që vendoset 
mbi materialin e shenjuar;  

ç) “Fazë”, çdo etapë e aktivitetit, e përcaktuar në 
ligjin nr. 61/2023, që përfshin importin, kultivimin, 
përpunimin, prodhimin, magazinimin, transportin, 
eksportin, konfiskimin dhe asgjësimin e produkteve 
e të nënprodukteve të bimës së cannabis-it për qëllime 
mjekësore dhe industriale;  

d) “Faza të kultivimit”, fazat e zhvillimit të 
bimës së cannabis-it, që përfshijnë mbjelljen dhe 
shumimin, periudhën e rritjes intensive të bimës 
(faza vegjetative), lulëzimin dhe korrjen;  

dh) “Kod QR”, një kod dydimensional (2D) në 
formë matricore, që ruan informacion dhe mund të 
lexohet nga pajisje lexuese për të aksesuar në kohë 
reale të dhënat; 

e) “Kredenciale të hyrjes”, tërësia e të dhënave 
të autorizimit për përdorimin e sistemit, që 
përfshijnë emrin e përdoruesit dhe fjalëkalimin; 

ë) “Lot”, një njësi homogjene materiali e 
përftuar/prodhuar në të njëjtat kushte (origjinë, 
proces, turn, pajisje dhe interval kohe), e cila 
identifikohet me një NUI, i cili përdoret për 
gjurmueshmërinë, marrjen e mostrave dhe 
vlerësimin e pajtueshmërisë;  

f) “Material i shenjuar”, fara, bima mëmë, 
kloni, fidani, bima, mbetjet, nënprodukti apo 
produkti i cannabis-it, si dhe paketimet e tyre në 
forma të ndryshme (paketa, kontejnerë, thasë etj), të 
cilët janë të pajisur me etiketë; 

g) “Mbetje”, mbetjet apo pjesët e bimëve të 
cannabis-it mjekësor apo industrial, përfshirë mbetjet 
pas prodhimit, përpunimit, korrjes apo ato mbi 
sipërfaqen e tokës, si dhe bimët e mbira vetvetiu dhe 
ato që nuk përdoren për qëllime tregtimi; 

gj) “NUI” (Numri Unik Identifikues), një kod 
individual i identifikimit që i caktohet çdo materiali 
të shenjuar, i cili është unik dhe i pandryshueshëm, i 
gjeneruar dhe i lëshuar nga shoqëria “ALBTrace 
CO” sh.a.; 

h) “Pajisje lexuese”, pajisja elektronike, e 
përdorur për të lexuar automatikisht barkodin ose 
kodin QR të vendosur mbi etiketë dhe mund të jetë: 

i. pajisje dore për përdorim manual; 
ii. e integruar në një dron ose platformë tjetër 

monitoruese; 

iii. pjesë e një sistemi tjetër të automatizuar për 
mbledhjen dhe regjistrimin e të dhënave; 

“RFID” (Identifikimi me Frekuencë Radio), 
teknologji e identifikimit automatik, që mundëson, 
nëpërmjet valëve të radios dhe lexuesve elektronikë, 
leximin në distancë dhe simultan të të dhënave të 
ruajtura në etiketën me qark RFID, përfshirë NUI-
n. Lexuesi RFID mund të lexojë një ose më shumë 
etiketa njëkohësisht. Të dhënat e lexuara 
regjistrohen në sistem; 

j) “RFID_EPC” (Electronic Product COde), 
kodi elektronik i materialit të shenjuar, i ruajtur në 
memorien EPC të etiketës RFID; 

k) “RFID_TID” (Tag Identifier), identifikuesi 
unik i qarkut RFID, i ruajtur në memorien TID nga 
prodhuesi i qarkut RFID. Ai është i pashkruajtshëm 
dhe i pandryshueshëm dhe vërteton autenticitetin 
dhe lidhjen e përhershme të etiketës fizike me 
materialin e shenjuar në sistem;  

l) “Regjistër”, regjistri kombëtar i aktivitetit të 
licencuar dhe të lejuar të bimës së cannabis-it, sipas 
parashikimeve të nenit 13, të ligjit nr. 61/2023; 

ll) “Sistem”, sistemi i gjurmueshmërisë që 
siguron gjurmimin, në përputhje me përcaktimet në 
ligjin nr. 61/2023 dhe aktet nënligjore në fuqi;  

m) “Subjekt”, subjekti i licencuar apo i lejuar për 
kultivimin, përpunimin e bimës së cannabis-it dhe 
prodhimin e nënprodukteve dhe produkteve të saj 
për qëllime mjekësore apo industriale;  

n) “Terren kultivues”, një material ose përzierje 
materialesh, natyrore ose të prodhuara, që siguron 
mbështetje fizike dhe furnizim me ushqyes për 
rritjen e bimëve, që mund të përfshijë tokë natyrale, 
torfë, perlit, vermikulit, fibra kokosi apo substrakte 
të tjera, që krijojnë kushte të përshtatshme për rritjen 
e bimëve në një ambient kultivues, duke lejuar 
rregullimin e lagështisë, ajrimit dhe ushqyesve.  

4. Autoriteti i autorizuar për realizimin e 
shenjimit dhe gjurmueshmërisë, sipas ligjit nr. 
61/2023, “Për kontrollin e kultivimit dhe 
përpunimit të bimës së cannabis-it dhe prodhimit të 
nënprodukteve të saj për qëllime mjekësore dhe 
industriale”, është shoqëria “ALBTrace Co” sh.a. 

II. KËRKESAT PËR GJURMUESHMËRINË  
1. Kërkesat për gjurmueshmërinë zbatohen nga 

çdo subjekt i licencuar dhe i lejuar, në vijim 
“subjekti”, sipas legjislacionit në fuqi, duke përfshirë 
të gjitha fazat. 

2. Gjurmueshmëria garanton përputhshmërinë 
me rregullat dhe kuadrin ligjor në fuqi, shëndetin 
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publik dhe parandalimin e devijimit dhe infiltrimit të 
paligjshëm të cannabis-it në zinxhirin e rregulluar, 
përmes aftësisë rregullatore dhe operacionale për të 
identifikuar, ndjekur dhe verifikuar në kohë reale 
origjinën, gjendjen dhe zinxhirin e posedimit të çdo 
bime, loti dhe pakoje nga fara, kloni, fidani, bima 
mëmë deri në fazën e asgjësimit, konfiskimit dhe 
eksportit, duke përdorur identifikues unikë dhe 
regjistrime të detajuara të ngjarjeve dhe të dhënave 
në sistem. 

3. Gjurmueshmëria realizohet përmes sistemit, i 
cili siguron regjistrimin dhe pasqyrimin e të dhënave 
për çdo fazë, duke mundësuar gjurmimin e plotë të 
bimës së cannabis-it, nënprodukteve dhe produkteve 
të saj nga origjina deri në eksport, asgjësim ose 
konfiskim. Sistemi mundëson, gjithashtu, dhe 
gjurmueshmërinë në drejtim të kundërt, nga faza 
përfundimtare drejt fazave pararendëse. 

4. Për çdo veprim në sistem lidhur me aksesin, 
ndryshimin, korrigjimin dhe çdo proces tjetër 
përpunimi të të dhënave duhet të sigurohet 
gjurmueshmëria, me qëllim garantimin e 
konfidencialitetit, integritetit, disponueshmërisë, 
qëndrueshmërisë së sistemit dhe të shërbimeve të 
përpunimit. 

5. Në rastet kur materialit të shenjuar i vendoset 
një etiketë e re, sipas rregullave të përcaktuara në 
këtë vendim, NUI i etiketës së re lidhet në sistem me 
NUI-n e etiketës paraardhëse.  

6. Rregullat e administrimit dhe funksionimit të 
sistemit dhe administrimit të të dhënave janë, si më 
poshtë vijon: 

a) Të dhënat e sistemit, që përfshijnë të dhënat e 
hedhura në sistem, të gjeneruara prej tij apo të 
shkëmbyera me databaza/sisteme të tjera, janë të 
dhëna shtetërore; 

b) Agjencia Kombëtare e Kontrollit të Cannabis-
it, në vijim “Agjencia”: 

i. është administrator i vetëm i të dhënave që 
mban sistemi apo gjenerohen prej tij, si dhe ka akses 
të plotë për miratimin e veprimeve në sistem lidhur 
me menaxhimin e të dhënave; 

ii. përcakton qëllimet dhe mënyrat e përpunimit 
të tyre; 

iii. ushtron funksionet e mbikëqyrjes, kontrollit 
dhe inspektimit mbi realizimin e detyrimeve ligjore 
në lidhje me shenjimin dhe gjurmueshmërinë, si dhe 
për zbatimin e këtij vendimi; 

iv. miraton manualin teknik të sistemit, të hartuar 
nga shoqëria “ALBTrace CO” sh.a.; 

c) Shoqëria “ALBTrace CO” sh.a.: 
i. mundëson shenjimin dhe gjurmimin, në 

kuptim të përcaktimeve në ligjin nr. 61/2023 dhe 
sipas përcaktimeve në këtë vendim; 

ii. është ofrues dhe administrator teknik i sistemit 
të gjurmimit, si dhe përgjegjës për aspektet teknike 
dhe të sigurisë së sistemit; 

iii. është përgjegjës për marrjen e masave teknike 
dhe organizative për garantimin e sigurisë së 
sistemit, gjurmimin e aksesit dhe ndryshimeve në 
sistem, ruajtjen e log-eve dhe auditimin periodik të 
sistemit; 

iv. garanton dhe është përgjegjës për sigurinë, 
integritetin e të dhënave dhe të aspekteve teknike 
për ruajtjen e tyre, si dhe parandalon çdo akses të 
paautorizuar ose humbje të të dhënave; 

v. garanton zbatimin e kërkesave për sigurinë, 
shenjimin dhe gjurmimin, në përputhje me afatet 
dhe përcaktimet në kuadrin ligjor në fuqi; 

vi. ofron shërbimin e pandërprerë ndaj 
përdoruesve të sistemit dhe Agjencisë, si dhe 
ndërhyrjen e menjëhershme për zgjidhjen e 
problematikave; 

vii. ofron pa pagesë trajnimet fillestare dhe 
periodike për subjektet dhe Agjencinë për mënyrën 
e shenjimit, përdorimit dhe funksionimit të sistemit, 
si dhe për çdo përditësim që kryhet; 

viii. ofron shërbimin e asistencës teknike në 
distancë dhe në vend nga ora 08:00–18:00. 
Ndërhyrja jashtë këtij orari ofrohet për raste kritike, 
sipas përcaktimeve në manualin teknik të sistemit;  

ix. nuk mund të ndryshojë apo të fshijë asnjë të 
dhënë, pa miratimin paraprak të Agjencisë; 

x. vendos në dispozicion pajisjet lexuese për 
subjektet dhe Agjencinë, të cilat duhet të jenë 
teknikisht të pajtueshme me sistemin dhe, në rast 
defektesh, kryen zëvendësimin e tyre brenda 2 (dy) 
ditëve punë. Në rastet kur zëvendësimi kërkohet për 
defekte që shkaktohen nga pakujdesia e subjektit, ai 
paguan koston e pajisjes së re. Për Agjencinë, 
pajisjet, mirëmbajtja dhe zëvendësimi i tyre duhet të 
ofrohen pa pagesë nga shoqëria “ALBTrace CO” 
sh.a., duke garantuar vënien në dispozicion të tyre, 
për jo më pak se 6 (gjashtë) grupe monitoruese; 

xi. krijon kredencialet hyrëse në sistem për 
Agjencinë dhe subjektet, sipas procedurave të 
përcaktuara në kreun IV të këtij vendimi; 

xii. siguron shkëmbimin në kohë reale të të 
dhënave mes sistemit dhe regjistrit dhe anasjelltas, 
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duke garantuar sinkronizimin dypalësh të 
informacionit; 

xiii. me kërkesë të Agjencisë krijon modulet e 
raporteve, duke e mundësuar gjenerimin e tyre 
automatikisht dhe drejtpërdrejt nga sistemi; 

xiv. harton manualin teknik të sistemit, në 
përputhje me kuadrin ligjor në fuqi dhe ia përcjell 
për miratim Agjencisë; 

xv. sipas kërkesës së Agjencisë, vë në dispozicion 
lexues të integrueshëm me teknologji që 
mundësojnë leximin simultan dhe deduplikimin e 
shumë etiketave në të njëjtën kohë, në ambient të 
hapur, të mbrojtur apo të mbyllur, me mjete 
teknologjike të siguruara nga Agjencia në bazë të 
nevojave të saj. 

ç) Sistemi siguron: 
i. regjistrimin dhe gjurmimin e materialit të 

shenjuar, si dhe aksesin përmes aplikacioneve 
mobile dhe ndërfaqeve API; 

ii. pasqyrimin në regjistër në kohë reale të të 
dhënave të administruara prej tij; 

iii. regjistrimin dhe ruajtjen e identifikuesve 
RFID_EPC dhe RFID_TID për çdo etiketë dhe 
lidhjen e tyre me NUI-n përkatës;  

iv. ruajtjen e log-eve të auditueshme dhe të 
pamodifikueshme, aksesin e bazuar në role të 
autorizuara dhe ruajtjen e të gjitha të dhënave sipas 
parashikimeve në kuadrin ligjor në fuqi dhe 
procedurave të detajuara në manualin teknik të 
sistemit; 

v. funksionalitete të sinjalizimit automatik për 
shoqërinë “ALBTrace CO” sh.a. dhe Agjencinë, që 
evidentojnë mospërputhjen me kuadrin ligjor në 
fuqi, sipas kërkesës së Agjencisë; 

vi. që të dhënat dhe regjistrimet, që lidhen me 
veprimet e përdoruesve në sistem, të ruhen me 
qëllim auditimin e tyre për të gjithë periudhën e 
vlefshmërisë së licencës apo lejes, përfshirë dhe 
rinovimet, dhe deri në 20 (njëzet) vjet pas 
përfundimit të licencës, lejes dhe rinovimit të tyre; 

vii. gjenerimin automatik, të raporteve dhe 
statistikave, sipas formateve të kërkuara nga 
Agjencia; 

viii. raportimin, sinjalizimin e mospërputhjeve 
dhe gjendjen e inventarit, si dhe shkëmbimin në 
kohë reale dhe automatik të të dhënave me regjistrin 
apo platforma, sisteme, programe të tjera specifike 
të miratuara nga Agjencia. 

7. Ndalohen përpunimi dhe shkëmbimi i të 
dhënave personale për qëllime të tjera nga ato të 

përcaktuara në këtë vendim, si dhe përpunimi i 
kategorive të të dhënave që nuk janë të 
domosdoshme për realizimin e funksioneve ligjore 
të Agjencisë dhe shoqërisë “ALBTrace CO” sh.a. 

8. Sistemi përmban këto kategori të dhënash 
personale: 

a) Gjenealitetet e përfaqësuesit të subjektit;  
b) Të dhëna identifikuese të punonjësve të 

subjekteve; 
c) Të dhëna identifikuese të përdoruesve të 

autorizuar të sistemit; 
ç) Gjenealitetet e drejtuesit të automjetit që kryen 

transportin e produkteve; 
d) Gjenealitetet e nënshkruesit të pritësit të 

materialit të transportuar. 
9. Shoqëria “ALBTrace CO” sh.a., në cilësinë e 

administratorit teknik të sistemit, merr masat e 
nevojshme teknike dhe organizative për garantimin 
e sigurisë, integritetit dhe konfidencialitetit të të 
dhënave personale, në përputhje me legjislacionin 
për mbrojtjen e të dhënave personale. 

10. Siguria kibernetike e sistemit garantohet, në 
përputhje me parashikimet e ligjit nr. 25/2024, “Për 
sigurinë kibernetike”. 

11. Përpunimi dhe mbrojtja e të dhënave 
personale kryhen në zbatim të ligjit nr. 124/2024, 
“Për mbrojtjen e të dhënave personale”. 

12. Në rast të forcës madhore, pushimit të 
aktivitetit, falimentimit apo krijimit të situatave të 
konfliktit të interesit, që pengojnë ushtrimin e 
funksioneve sipas këtij vendimi ose ligjit nr. 
61/2023, shoqëria “ALBTrace CO” sh.a. ka 
detyrimin që të informojë menjëherë me shkrim 
Agjencinë dhe të bashkëpunojë plotësisht me qëllim 
që, brenda 10 (dhjetë) ditëve punë nga krijimi i 
situatës, të sigurohet transferimi i të gjitha të 
dhënave dhe dokumentacionit që përmban sistemi. 
Gjatë periudhës së situatës, shoqëria “ALBTrace 
CO” sh.a. ka detyrimin të sigurojë vazhdimësinë e 
shërbimit për sa kohë vendos Agjencia dhe 
ndërkohë të mundësojë akses të plotë, transferim të 
log-eve dhe backup-eve çdo pale të re, të përcaktuar 
nga autoritetet. Në të gjitha rastet e konfliktit të 
interesit të konstatuara ligjërisht, Agjencia merr 
kompetencë të plotë për të urdhëruar dorëzimin ose 
transferimin e sistemit, të të dhënave, 
dokumentacionit teknik dhe pajisjeve të lidhura me 
funksionimin e sistemit. 

13. Tipologjitë e nivelit të aksesit në sistem 
përcaktohen, si më poshtë vijon: 
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a) Administratori teknik i sistemit është 
përgjegjës për aspektet teknike dhe të sigurisë së 
sistemit dhe nuk ka të drejta regjistrimi apo 
modifikimi të të dhënave, përveç rasteve të 
gjenerimit të NUI-ve të paaktivizuara nga sistemi, në 
vijim të porosisë së kryer, si dhe të rasteve të 
nevojshme për konfigurime të platformës, rrjeteve 
apo ndërhyrjeve të tjera në lidhje me sistemin kur 
për këto jepet autorizim nga Agjencia; 

b) Administratori i të dhënave është përgjegjës 
për krijimin dhe administrimin e të gjithë 
përdoruesve, mbikëqyrjen, si dhe gjenerimin e 
raporteve e të statistikave. Administratori gëzon të 
drejtat e të gjitha niveleve të tjera si regjistrues dhe 
shikues; 

c) Regjistruesi është përgjegjës për hedhjen e të 
dhënave dhe dokumentacionit dhe mban përgjegjësi 
për vërtetësinë e të dhënave që regjistron. 
Regjistruesi ka të drejtë të shikojë të dhëna 
ekzistuese dhe të gjenerojë nga sistemi analiza, 
statistika dhe raporte të të dhënave të aksesueshme 
prej tij. Regjistruesi mund të modifikojë ose të fshijë 
të dhënat e hedhura në mënyrë të pasaktë, duke 
dhënë arsyet përkatëse, brenda 24 (njëzet e katër) 
orëve nga hedhja e tyre. Pas mbarimit të këtij afati, 
modifikimi mund të kryhet vetëm nga administratori 
i të dhënave, me kërkesë të regjistruesit. Çdo 
mosraportim i gabimeve brenda këtij afati 
konsiderohet shkelje për subjektin; 

ç) Shikuesi ka akses vetëm për leximin e të 
dhënave, pa të drejtë ndërhyrjeje, gjenerimi të 
raporteve apo modifikimi. 

14. Aksesimi i sistemit realizohet nëpërmjet 
roleve të përcaktuara të përdoruesve, me nivele të 
diferencuara aksesi, në përputhje me detyrat e tyre 
funksionale. 

15. Të dhënat, që merren nga regjistri, mund të 
shikohen, por nuk mund të modifikohen apo të 
fshihen nga përdoruesit dhe administratorët e 
sistemit dhe të të dhënave. 

16. Auditimi i sistemit: 
a) Sistemi i gjurmueshmërisë do t’i nënshtrohet 

auditimeve periodike të pavarura nga subjekte të 
licencuara të auditimit të teknologjisë së 
informacionit, të ndryshme nga shoqëria 
“ALBTrace CO” sh.a. dhe çdo aktor tjetër me 
konflikt interesi. Auditimet kryhen jo më pak se një 
herë në vit, sipas një plani të miratuar nga Agjencia; 

b) Raportet e auditimit i dorëzohen Agjencisë. 

17. Në rast ndryshimi të autoritetit të autorizuar 
për shenjimin dhe gjurmimin, shoqëria “ALBTrace 
CO” sh.a. është e detyruar të transferojë të gjitha të 
dhënat e sistemit, përfshirë log-et dhe backup-et, 
autoritetit të ri brenda 10 (dhjetë) ditëve punë nga 
data e përfundimit të kontratës ose nga marrja e 
njoftimit zyrtar, duke dorëzuar të gjitha evidencat e 
integritetit të log-eve dhe të backup-eve, të shoqëruara 
me procesverbal transferimi, të nënshkruar nga të 
dyja palët, në përputhje me standardet 
ndërkombëtare të sigurisë së të dhënave. 

III. RREGULLAT PËR ELEMENTET DHE 
ETIKETËN E SHENJIMIT  

1. Shenjimi kryhet nëpërmjet një etikete, e cila 
përmban elementet e përcaktuara në këtë vendim 
dhe vendoset në materialin e shenjuar, sipas 
rregullave të përcaktuara në manualin teknik të 
sistemit.  

2. NUI është elementi bazë, që lidh 
barkodin/kodin QR të vendosur në etiketë me të 
dhënat përkatëse në sistem, duke mundësuar që 
etiketa të pasqyrojë në kohë reale informacionin e 
plotë lidhur me materialin e shenjuar në sistem. 

3. Etiketa: 
a) shërben për identifikimin unik dhe gjurmimin 

e materialit të shenjuar në të cilin është vendosur, 
nga origjina deri në fazën fundore të eksportit, 
konfiskimit apo asgjësimit; 

b) është unike, e pareplikueshme, nuk mund të 
hiqet pa u shkatërruar, si dhe nuk mund të 
rivendoset pas heqjes; 

c) mundëson leximin, edhe pa linjë të 
drejtpërdrejtë shikimi, dhe shkarkimin e të dhënave 
përmes barkodit/kodit QR dhe RFID të integruar. 
Etiketa mundëson: 

i. lexim manual selektiv (një etiketë e vetme) nga 
punonjësi; 

ii. lexim të automatizuar në grup të etiketave 
brenda një zone pune nga pajisje lexuese të 
autorizuara; 

iii. lexim të RFID nga platforma ajrore pa pilot 
në një distancë të përshtatshme për mbulimin e 
sipërfaqeve të mëdha; 

ç) është e lidhur elektronikisht me etiketat 
pararendëse dhe pasrendëse nëpërmjet NUI-t; 

d) është e ndërtuar, si më poshtë vijon: 
i. Në rastet e shenjimit të klonëve, fidanëve, 

bimës mëmë dhe bimëve të rritura, është e përbërë 
nga 2 (dy) elemente: etiketa dhe fasheta lidhëse; 
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ii. Në rastet e shenjimit të paketave, materialeve 
të ambalazhuara dhe kontejnerëve, ngjitet mbi 
ambalazh, si dhe përbëhet nga 2 (dy) pjesë me të 
njëjtin barkod/QR kod secila, njëra prej të cilave 
është e shkëputshme; 

dh) është e personalizuar me ngjyrë të 
dallueshme sipas qëllimit të kultivimit: 

i. mjekësor; 
ii. industrial për përftimin e lules; 
iii. industrial për përftimin e farës/fibrës; 
e) është e lexueshme dhe e përshtatshme në 

dimensione, sipas formës dhe llojit të materialit të 
shenjuar, të cilat përcaktohen në manualin teknik të 
sistemit; 

ë) përmbush karakteristikat teknike, si më poshtë 
vijon: 

i. Përbëhet prej materiali të qëndrueshëm dhe 
rezistent ndaj ujit/lagështirës, nxehtësisë, rrezeve 
UV, duke ruajtur lexueshmërinë dhe 
paprekshmërinë e elementeve të shenjimit në të 
gjitha kushtet ambientale; 

ii. Përmban elemente të sigurisë kundër 
falsifikimit; 

iii. Siguron përputhshmëri me standardet 
ndërkombëtare të aplikueshme dhe të detyrueshme 
për zbatim nga Bashkimi Evropian; 

f) Në sistem mund të marrë statusin: 
i. e paaktivizuar; 
ii. e aktivizuar; 
iii. e çaktivizuar; 
4. Etiketa përmban të dhënat e dukshme dhe të 

lexueshme, si më poshtë vijon:  
 a) Emërtimin e subjektit; 
b) Numrin e porosisë së etiketave; 
c) Numrin e licencës/lejes; 
ç) Vendndodhjen (njësia administrative, qyteti 

dhe rrethi i njësisë së prodhimit); 
d) Barkodin/kodin QR; 
dh) NUI-n;  
e) Qëllimin e kultivimit; 
ë) Logon e shoqërisë “ALBTrace CO” sh.a. 
5. Etiketa mundëson leximin në kohë reale, 

përmes leximit të barkodit, kodit QR, të të dhënave 
në lidhje me materialin e shenjuar, ku ajo është 
vendosur, të regjistruara në sistem, si më poshtë 
vijon: 

a) Të dhëna të përgjithshme, që përfshijnë 
etiketën, llojin e materialit të shenjuar, fazën aktuale 
ku ndodhet materiali dhe gjenealitetet e subjektit; 

b) Të dhënat e fazës së importit, që përfshijnë 
sasinë, numrin e lot-it, datën dhe skadencën; 

c) Të dhënat e procesit të kultivimit, që përfshijnë 
fazën vegjetative dhe korrjen (ku pasqyrohen data e 
procesit, aditivët e përdorur, numrat e lotit, sasitë e 
përftuara dhe mbetjet e formuara); 

ç) Të dhënat e procesit të përpunimit, që 
përfshijnë sasitë e përftuara dhe mbetjet e formuara, 
lëndët kimike të përdorura, datën dhe llojin e 
përpunimit;  

d) Të dhënat e procesit të paketimit, që përfshijnë 
datën e paketimit, llojin e ambalazhit, sasinë dhe 
peshën e produkteve/nënprodukteve të paketuara, 
datën e skadencës; 

dh) Të dhënat e procesit të konfiskimit; 
e) Të dhënat e procesit të asgjësimit, që 

përfshijnë numrin dhe datën e dokumentit të 
konfirmimit të asgjësimit nga Agjencia, përmbajtjen 
e THC-së së materialit që do të asgjësohet, datën, 
orën e asgjësimit, sasinë dhe peshën e materialit të 
asgjësuar;  

ë) Të dhënat e fazës së eksportit, që përfshijnë 
numrin dhe datën e autorizimit të eksportit, pikën 
doganore dalëse nga territori shqiptar, datën dhe 
orën e mbërritjes në pikën doganore, si dhe 
destinacionin; 

f) Të dhënat e transferimeve, që përfshijnë 
dokumentin e transportit me të gjitha të dhënat e 
lëvizjeve nga të cilat gjenerohet ky dokument. 

6. Subjekti është i detyruar të përdorë vetëm 
etiketa të pajisura me elemente të sigurisë dhe 
identifikimit, të prodhuara dhe të lëshuara nga 
shoqëria “ALBTrace CO” sh.a. 

7. Përdorimi i etiketave të lëshuara për një subjekt 
tjetër, i ndryshëm nga subjekti për të cilin janë 
prodhuar etiketat, është i ndaluar. 

IV. PROCEDURA DHE MËNYRA E 
SHENJIMIT DHE GJURMIMIT 

 1. Subjektit i jepet e drejta e aksesit dhe 
përdorimit të sistemit, të cilën duhet ta ushtrojë në 
përputhje me rregullat e përcaktuara nga legjislacioni 
në fuqi dhe rregullat e parashikuara në manualin 
teknik të sistemit. 

2. Për dhënien e së drejtës së aksesit dhe 
përdorimit të sistemit ndiqen procedurat e 
mëposhtme:  

 a) Subjekti paraqet kërkesën për krijimin e 
llogarive të punonjësve, sipas roleve për çdo fazë 
apo proces, të cilët përfaqësojnë subjektin në lidhje 
me veprimet që do të kryhen në sistem; 
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b) Agjencia shqyrton brenda 2 (dy) ditëve punë 
kërkesën dhe i përcjell, nëpërmjet regjistrit, 
shoqërisë “ALBTrace CO” sh.a., njoftimin për 
miratimin e kërkesës dhe krijimin e kredencialeve 
për subjektin; 

c) Shoqëria “ALBTrace CO” sh.a. aktivizon 
aksesin në sistem, sipas tipologjisë së aksesit, brenda 
24 (njëzet e katër) orëve, dhe i përcjell subjektit 
kredencialet përkatëse përmes email-it, të përcaktuara 
prej tij në kërkesë. 

3. Përdorimi i sistemit nga punonjësit e subjektit 
kufizohet vetëm në fazën/procesin, apo veprimet 
për të cilat ata janë të autorizuar. 

4. Subjekti është përgjegjës për çdo veprim të 
kryer në sistem nga punonjësit e autorizuar prej tij. 

5. Subjekti, pasi është pajisur me kredencialet 
hyrëse të sistemit, kërkon pajisjen me etiketa.  

6. Agjencia, pasi vlerëson kërkesën e subjektit, 
aprovon ose refuzon kërkesën për t’u pajisur me 
etiketa, brenda 2 (dy) ditëve punë nga data e marrjes 
së saj, si dhe njofton shoqërinë “ALBTrace CO” 
sh.a., për miratimin e kërkesës. 

7. Shoqëria “ALBTrace CO” sh.a. lëshon faturën 
përkatëse për porosinë e kryer dhe i dorëzon 
subjektit etiketat jo më vonë se 2 (dy) ditë pune nga 
kryerja e pagesës së faturës. 

8. Subjekti ka të drejtë të porosisë etiketa rezervë 
për secilën lloj etikete. Etiketat rezervë mbahen nga 
subjekti të paaktivizuara në një vend të sigurt në 
njësinë e prodhimit dhe mund të përdoren vetëm 
pas miratimit nga Agjencia dhe aktivizimit të tyre në 
sistem, sipas rregullave të përcaktuara në këtë 
vendim. 

9. Shoqëria “ALBTrace CO” sh.a. gjeneron 
NUI-t me statusin “e paaktivizuar”, printon etiketat 
përkatëse dhe kryen dorëzimin e etiketave, sipas një 
prej mënyrave vijuese: 

a) Duke ia dorëzuar një përfaqësuesi të autorizuar 
të subjektit, i cili paraqitet pranë zyrave të shoqërisë 
“ALBTrace CO” sh.a.; 

b) Duke ia përcjellë subjektit përmes një ofruesi 
shërbimesh postare, i cili është i autorizuar për këtë 
qëllim nga Autoriteti i Komunikimeve Elektronike 
dhe Postare (AKEP). 

10. Etiketa është e integruar në sistem dhe 
mundëson që çdo lexim të verifikohet kundrejt 
statusit të etiketës dhe politikave të vlefshmërisë së 
saj. 

11. Subjekti, pasi merr në dorëzim etiketat, i 
vendos ato në materialin që do të shenjohet dhe 

kryen aktivizimin e tyre në sistem, menjëherë pas 
aplikimit. Etiketat, që nuk janë aktivizuar, 
konsiderohen etiketa rezervë dhe regjistrohen me 
këtë status në sistem. 

12. Mënyra e aplikimit të etiketës kryhet, sipas 
përcaktimeve të manualit teknik të sistemit. 

13. Në rast humbjeje, vjedhjeje, dëmtimi apo 
identifikimi të etiketave defektoze, subjekti apo 
shoqëria “ALBTrace CO” sh.a. njofton menjëherë 
Agjencinë, duke specifikuar NUI-n e secilës etiketë, 
RFID_EPC dhe RFID_TID, kur është e 
disponueshme, si dhe ndryshon statusin në sistem 
në “e çaktivizuar”. 

a) Nëse etiketa e humbur gjendet nga subjekti, 
njoftohet menjëherë shoqëria “ALBTrace CO” 
sh.a., dhe Agjencia. Në këtë rast, etiketa e humbur i 
kthehet shoqërisë “ALBTrace CO” sh.a., jo më 
vonë se 2 (dy) ditë pune nga gjetja. Kostot e 
transportit në këtë rast mbulohen nga subjekti. 

b) Në rast konstatimi të etiketave të dëmtuara ose 
defektoze, subjekti ia kthen ato shoqërisë 
“ALBTrace CO” sh.a., jo më vonë se 2 (dy) ditë 
pune nga njoftimi. Kthimi realizohet në të njëjtën 
mënyrë si dorëzimi. Shoqëria “ALBTrace CO” sh.a. 
zëvendëson pa pagesë sasinë e etiketave, kur 
përgjegjës për dëmtimin apo defektin është shoqëria 
“ALBTrace CO” sh.a. Kostot e transportit në këtë 
rast mbulohen nga shoqëria “ALBTrace CO” sh.a. 
Në rast faji të subjektit, ky i fundit mban koston e 
etiketave të reja. Për çdo zëvendësim regjistrohet 
lidhja e EPC/TID pararendës me EPC/TID të ri 
dhe arsyeja e ndryshimit.  

14. Sistemi sinjalizon menjëherë kur identifikon 
lexime të etiketave me status “e çaktivizuar”, si edhe 
çdo mospërputhje ndërmjet RFID_EPC, 
RFID_TID dhe NUI/barkod/QR kod për të 
njëjtin material të shenjuar. 

15. Në rastet e vendosjes së një etikete të re, 
sistemi regjistron lidhjen e NUI-t të ri me NUI-n 
pararendës, si dhe arsyen e vendosjes së etiketës së 
re. 

16. Në përfundim të çdo faze, si dhe pas çdo 
procesi, që ndryshon kushtet e kultivimit, subjekti 
regjistron në sistem statusin përkatës të materialit të 
shenjuar dhe ndryshimet përkatëse. Në rastet kur 
vendoset një etiketë e re, etiketa e fazës paraardhëse 
çaktivizohet menjëherë nga subjekti. 

17. Procedura e vendosjes së etiketave më qëllim 
gjurmimin në mënyrë të vazhdueshme dhe të 
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pandërprerë sipas fazave, si dhe përditësimi i statusit 
në sistem kryhet nga subjekti sipas rregullave vijuese: 

a) Gjatë procesit të importit, vendoset etiketa në 
varësi të llojit të produktit të importuar, si dhe 
përditësohet statusi dhe të dhënat në sistem që 
lidhen me etiketën: 

i. Për farërat, etiketa vendoset mbi ambalazhin që 
prek drejtpërdrejt farat; 

ii. Për çdo fidan, bimë mëmë dhe klon aplikohet 
etiketë e veçantë identifikuese; 

iii. Për klonin, etiketa vendoset në terrenin 
kultivues, duke siguruar identifikimin që në fazën e 
hershme të rritjes;  

iv. Për bimën mëmë dhe fidanin, etiketa lidhet në 
degëzimin e fundit të kërcellit kryesor, në bazën e 
bimës, duke shmangur kontaktin me terrenin; 

b) Gjatë fazave të kultivimit përditësohet statusi 
dhe të dhënat që lidhen me etiketën në sistem. 
Mënyra e vendosjes së etiketës në materialet e 
shenjuara realizohet, si më poshtë vijon: 

i. Gjatë mbjelljes dhe shumimit: 
i.1. Për farërat e mbjella, subjekti vendos një 

etiketë mbi terrenin kultivues të parashikuar për 
rritjen e një numri maksimal prej 100 (njëqind) 
bimësh, me NUI të lidhur me atë të pakos së 
farërave të importuara. Etiketa e shoqëron këtë lot 
deri në fazën e mbirjes dhe kalimit në fidanë. Çdo 
bimë e re pajiset me një etiketë individuale të 
vendosur në terrenin kultivues, e cila lidhet me NUI-
n e etiketës së lotit të kultivimit pararendës; 

i.2. Kur klonet dhe fidanët e importuar 
transferohen në ambientin e kultivimit, ata pajisen 
me një etiketë individuale. Në rastin e klonit, etiketa 
vendoset në terrenin kultivues. Në rastin e fidanit 
etiketa vendoset në kërcellin e bimës. Etiketa e 
klonit, apo e fidanit, lidhet me etiketën e lotit të 
importit; 

i.3. Nëse përdoret klon i përftuar nga bima mëmë 
e kultivuar për të krijuar klone përmes shumimit 
vegjetativ në njësinë e prodhimit, subjekti aplikon 
një etiketë individuale të vendosur në terrenin 
kultivues, NUI i së cilës lidhet me NUI-n e etiketës 
së bimës mëmë;  

ii. Gjatë rritjes intensive të bimës (faza 
vegjetative), pasi kloni apo fidani i mbirë, apo i 
importuar, të arrijë gjatësinë mbi 20 cm, për të 
mbajtur peshën e etiketës, ajo lidhet në degëzimin e 
fundit të kërcellit kryesor, në bazën e çdo bime, duke 
shmangur kontaktin me terrenin. Etiketa vendoset 
në mënyrë që të jetë qartësisht e dukshme, e pastër 

nga papastërtitë dhe mbeturinat, si dhe e lexueshme 
në çdo kohë nga pajisjet lexuese. Kjo etiketë e 
shoqëron bimën deri në procesin e korrjes, 
asgjësimit apo konfiskimit, pa u hequr apo spostuar. 
Subjekti përditëson statusin e bimës në sistem, duke 
evidentuar dhe vendndodhjen e bimës në njësinë e 
prodhimit; 

iii. Në rastin e cannabis-it mjekësor dhe cannabis-it 
industrial për përftimin e lules, me fillimin e 
lulëzimit, subjekti përditëson statusin në sistem; 

iv. Në rastin e cannabis-it industrial për përftimin 
e farës, me fillimin e formimit të farës, subjekti 
përditëson statusin në sistem; 

v. Kur bimët korren, subjekti i vendos një etiketë 
të re për lotin e korrur, NUI i së cilës lidhet në sistem 
me NUI-t e bimëve të korrura; 

c) Gjatë fazës së përpunimit përditësohet statusi 
dhe të dhënat që lidhen me etiketën e lotit në sistem. 
Kur nga pastrimi dhe përpunimi krijohen mbetje për 
asgjësim, ato duhet të etiketohen me një etiketë, 
NUI i së cilës lidhet me NUI-n e materialit të 
shenjuar prej të cilit shkëputet, si më poshtë vijon: 

i. Nëse materiali është cannabis mjekësor apo 
cannabis industrial për përftimin e lules, pas procesit 
të korrjes, bimët e korrura vendosen në dhomat e 
tharjes dhe regjistrohet ndryshimi i statusit në 
sistem. Pas tharjes, materiali pastrohet, përpunohet 
dhe ndahet në lule të thata dhe mbetje për asgjësim, 
ku secili lot pajiset me etiketë të re, të lidhur me 
NUI-n pararendës dhe regjistrohet në sistem me 
peshën e tij përkatëse, duke specifikuar statusin dhe 
destinacionin (përpunim i mëtejshëm, testim, 
magazinim ose asgjësim); 

ii. Nëse materiali është cannabis industrial, i 
destinuar për përftimin e fibrave, ai i nënshtrohet 
pastrimit dhe ndarjes para tharjes, duke u ndarë në 
material për përpunim dhe në mbetje për asgjësim, 
ku secili lot pajiset me etiketë të re, të lidhur me 
NUI-n pararendës, dhe regjistrohet në sistem me 
peshën e tij përkatëse, duke specifikuar statusin dhe 
destinacionin (përpunim i mëtejshëm, testim, 
magazinim ose asgjësim). Pas pastrimit dhe ndarjes 
nga pjesët e tjera, nëse kërcelli i bimës i nënshtrohet 
një procesi përpunimi, përditësohet statusi i ri në 
sistem; 

iii. Nëse materiali është cannabis industrial, i 
destinuar për përftimin e farave, ai i nënshtrohet 
pastrimit dhe ndarjes pas procesit të tharjes, duke u 
ndarë në fara dhe mbetje për asgjësim, ku secili lot 
pajiset me etiketë të re, të lidhur me NUI-n e 



Fletorja Zyrtare 
 

 Viti 2026 – Numri 160 

 

Faqe|16418 

materialit pararendës. Çdo lot regjistrohet në sistem 
me peshën e tij përkatëse, duke specifikuar statusin 
aktual dhe destinacionin (përpunim i mëtejshëm, 
testim, magazinim ose asgjësim); 

iv. Materialet e përpunuara hyjnë në proces 
prodhimi si lote të pajisura me etiketë ekzistuese, të 
cilave u përditësohet statusi dhe të dhënat në sistem 
kur nuk ndodh ndarja, bashkimi ose transformimi i 
tyre. Çdo proces, që sjell ndarje, bashkim ose 
transformim të materialit, regjistrohet në sistem si 
lot i ri me statusin përkatës, i pajisur me NUI-n që 
lidhet me atë të lotit/loteve pararendës/e; 

ç) Gjatë fazës së magazinimit, transportit të 
brendshëm, nëse nuk ka ndryshim sasie ose forme, 
nuk gjenerohet etiketë e re dhe ndryshohet vetëm 
statusi dhe të dhënat në sistem, duke evidentuar dhe 
vendndodhjen e materialit të shenjuar. Çdo 
veprim/proces që sjell ndarje apo bashkim të 
materialit regjistrohet në sistem si lot i ri me etiketën 
përkatëse; 

d) Gjatë fazës së asgjësimit ndiqet procedura 
vijuese: 

i. Subjekti evidenton materialet për asgjësim dhe, 
pas marrjes së miratimit nga Agjencia, përditëson 
statusin dhe të dhënat që lidhen me etiketën në 
sistem; 

ii. Transporti i materialeve që do të asgjësohen në 
destinacionin përkatës (landfill apo incenerator) 
kryhet, sipas përcaktimeve në shkronjën “e” të kësaj 
pike; 

iii. Etiketa shkatërrohet bashkë me materialin e 
shenjuar dhe çaktivizohet në sistem menjëherë pas 
shkatërrimit, duke mbyllur ciklin e gjurmueshmërisë; 

dh) Gjatë fazës së konfiskimit të materialeve të 
shenjuara përditësohet statusi dhe të dhënat që 
lidhen me etiketën në sistem, duke ndjekur 
procedurën vijuese:  

i. Agjencia regjistron në sistem statusin e ri të 
materialit të konfiskuar (nëse ky material është i 
regjistruar në sistem), numrin dhe datën e urdhrit të 
konfiskimit, si dhe përshkrimin e materialit dhe 
gjendjen aktuale të tij; 

ii. Për materialet e konfiskuara që do të 
asgjësohen, ndiqet procedura e përcaktuar në 
shkronjën “d” të kësaj pike; 

e) Për materialin që do të transportohet, pas 
marrjes së autorizimit nga Agjencia, subjekti 
ndryshon statusin në sistem dhe plotëson 
dokumentin e transportit; 

ë) Për materialin, që do të eksportohet, pas 
marrjes së autorizimit, subjekti përditëson të dhënat 
që lidhen me etiketën në sistem. 

18. Procedura për asgjësimin e etiketave të 
dëmtuara (fizikisht apo funksionalisht) është, si më 
poshtë vijon:  

a) Për sasinë e etiketave, për të cilat kërkohet 
asgjësimi fizik, subjekti i drejtohet me kërkesë 
Agjencisë, duke specifikuar dhe arsyet përkatëse në 
lidhje me kërkesën. Kërkesa shoqërohet me 
fotografi ose pamje filmike;  

b) Agjencia shqyrton kërkesën e subjektit për 
asgjësimin e etiketave dhe, brenda 5 (pesë) ditëve 
punë nga data e marrjes së saj, miraton ose refuzon 
kërkesën, duke e njoftuar subjektin. Në rast miratimi 
të kërkesës, Agjencia njofton shoqërinë “ALBTrace 
CO” sh.a. Subjekti merr masa për dërgimin te 
shoqëria “ALBTrace CO” sh.a., brenda 2 (dy) ditëve 
punë nga marrja e konfirmimit nga Agjencia të 
etiketave, për të cilat është aprovuar asgjësimi. 
Dërgimi i etiketave kryhet sipas mënyrave të 
përcaktuara në pikën 9, të këtij kreu; 

c) Shoqëria “ALBTrace CO” sh.a. kryen 
procedurën e asgjësimit, e dokumenton atë 
nëpërmjet procesverbalit, i cili ngarkohet në 
regjistër, si dhe njofton Agjencinë pas përfundimit 
të procesit. Etiketat e çaktivizuara ruhen në sistem 
me këtë status, ku evidentohet dhe arsyeja përkatëse 
e asgjësimit. Ky proces përfundon brenda 2 (dy) 
ditëve punë nga marrja e etiketave për asgjësim. 

19. Subjektet janë përgjegjës për hedhjen e të 
gjitha të dhënave në sistem, sipas parashikimeve në 
ligjin nr. 61/2023 dhe aktet nënligjore në fuqi, si dhe 
përcaktimeve në këtë vendim. Moshedhja e tyre në 
kohën e duhur dhe/ose jo në përputhje me situatën 
reale përbën shkelje për subjektin. Agjencia, kur 
konstaton se të dhënat e hedhura apo të modifikuara 
nga subjekti nuk janë të sakta, e konstaton atë 
përmes procesverbalit përkatës, i cili ngarkohet në 
regjistër. Sistemi mundëson korrigjimin e të dhënës 
përkatëse, sipas autorizimit të Agjencisë. 

20. Të gjitha proceset, pajisjet identifikuese, 
etiketat (barkod, QR kod, RFID), sistemet e të 
dhënave, si dhe procedurat e sigurisë dhe ruajtjes së 
informacionit të sistemit realizohen dhe verifikohen, 
në përputhje të plotë me standardet ndërkombëtare 
të vlefshme dhe të detyrueshme për këtë fushë, si 
dhe çdo standard të Bashkimit Evropian në fushën 
e identifikimit, sigurisë, enkriptimit dhe 
gjurmueshmërisë. Pajisjet, aplikacionet dhe proceset 
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duhet të jenë të certifikuara ose përputhshmëria e 
tyre me këto standarde përpara implementimit dhe 
gjatë funksionimit të sistemit duhet të jetë e 
verifikueshme. 

V. DISPOZITA TË FUNDIT  
1. Të dhënat shtesë në sistem, përveç atyre të 

përcaktuara në këtë vendim, realizohen nga 
autoriteti përgjegjës i autorizuar për shenjimin dhe 
gjurmueshmërinë, mbi bazë të një kërkese të 
argumentuar nga entitetet përgjegjëse, si dhe pas 
miratimit nga Agjencia të kërkesës dhe mënyrës së 
implementimit. Efektet financiare për realizimin e 
ndryshimeve të kërkuara përballohen nga buxheti i 
entitetit kërkues, përveç rasteve kur këto ndryshime 
realizohen në kuadër të pjesëmarrjes në projekte 
kombëtare apo ndërkombëtare. 

2. Shoqëria “ALBTrace CO” sh.a. kryen të gjithë 
hapat e nevojshëm me qëllim finalizimin dhe 
miratimin e manualit teknik të sistemit. 

3. Vendimi nr. 393, datë 10.7.2025, i Këshillit të 
Ministrave, “Për përcaktimin e autoritetit të 
autorizuar për realizimin e shenjimit dhe 
gjurmueshmërisë”, shfuqizohet. 

4. Ngarkohen shoqëria “ALBTrace CO” sh.a., 
Agjencia Kombëtare e Kontrollit të Cannabis-it, si 
dhe subjektet e licencuara dhe të lejuara për zbatimin 
e këtij vendimi. 

Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren 
Zyrtare. 

 
ZËVENDËSKRYEMINISTËR 

Albana Koçiu 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                           
1 Rregullore (BE) 2017/1004, datë 17 maj 2017, mbi krijimin e një 

kuadri të Bashkimit për grumbullimin, menaxhimin dhe përdorimin e 
të dhënave në sektorin e peshkimit, si dhe për mbështetjen e këshillimit 
shkencor, në kuadër të politikës së përbashkët të peshkimit, përfshirë 
edhe shfuqizimin e rregullores së Këshillit (KE) nr. 199/2008. 

Vendim i deleguar (BE) 2021/1167 i Komisionit, datë 27 prill 
2021, që përcakton programin shumëvjeçar të Bashkimit për 
grumbullimin dhe menaxhimin e të dhënave biologjike, mjedisore, 

VENDIM 
Nr. 595, datë 22.7.2026 

 
PËR MIRATIMIN E PROGRAMIT 
KOMBËTAR SHUMËVJEÇAR PËR 

GRUMBULLIMIN, MENAXHIMIN DHE 
PËRDORIMIN E TË DHËNAVE NË 

SEKTORIN E PESHKIMIT E TË 
AKUAKULTURËS DHE PËRMBAJTJES 
SË PROGRAMEVE TË KAMPIONIMIT 

SHUMËVJEÇAR TË KËRKIMIT 
SHKENCOR NË DET1 

 
Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të 

pikave 4 e 5, të nenit 93, të ligjit nr. 64/2012, “Për 
peshkimin”, të ndryshuar, me propozimin e 
ministrit të Bujqësisë dhe Zhvillimit Rural, Këshilli i 
Ministrave  

 
VENDOSI: 

 
KREU I 

DISPOZITA TË PËRGJITHSHME 
 

Neni 1 
Qëllimi dhe fusha e zbatimit 

 
1. Ky vendim ka për qëllim të kontribuojë në 

arritjen e objektivave të politikës së peshkimit, duke 
përcaktuar rregullat për grumbullimin, menaxhimin 
dhe përdorimin e të dhënave biologjike, mjedisore, 
teknike e socio-ekonomike në sektorin e peshkimit 
e të akuakulturës, në përputhje me nenet 23 e 93, të 
ligjit nr. 64/2012, “Për peshkimin”, të ndryshuar, 
dhe me kreun VI, të ligjit nr. 103/2016, “Për 
akuakulturën”, të ndryshuar.  

2. Të dhënat e përmendura në pikën 1, të këtij 
neni, grumbullohen vetëm në rastet kur nuk 
ekziston një detyrim për grumbullimin e tyre, sipas 
akteve të tjera ligjore në fuqi. 

3. Për të dhënat e nevojshme për menaxhimin e 
sektorit të peshkimit, të grumbulluara, mbështetur 
në aktet e tjera ligjore në fuqi, ky vendim përcakton 

teknike dhe socio-ekonomike në sektorët e peshkimit dhe akuakulturës 
nga viti 2022. 

Vendim zbatues i Komisionit (BE) 2021/1168, i datës 27 prill 
2021, që përcakton listën e fushatave kërkimore të detyrueshme në det 
dhe pragjet përkatëse, si pjesë e programit shumëvjeçar të Bashkimit 
për grumbullimin dhe menaxhimin e të dhënave në sektorët e 
peshkimit dhe akuakulturës, duke filluar nga viti 2022. 
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vetëm rregullat për përdorimin dhe transmetimin e 
tyre. 

4. Metodat dhe cilësia e grumbullimit të të 
dhënave është në përputhje me qëllimet e nenit 23, 
të ligjit nr. 64/2012, “Për peshkimin”, të ndryshuar. 
Metodat e aplikuara ndjekin këshillat shkencore 
përkatëse dhe praktikat më të mira. Institucioni 
përgjegjës për grumbullimin e të dhënave në 
sektorin e peshkimit dhe të akuakulturës (në vijim 
institucioni përgjegjës) kryen studime për të 
eksploruar, për të zhvilluar dhe për të testuar më tej 
metodat e grumbullimit të të dhënave. Metodat dhe 
zbatimi i tyre vlerësohen në intervale të rregullta nga 
organet e pavarura shkencore për të përcaktuar nëse 
ato janë të përshtatshme për qëllimet e synuara. 
Institucioni përgjegjës përshtat planifikimin dhe 
zbatimin e grumbullimit të të dhënave, në përputhje 
me rezultatet e këtyre vlerësimeve. 

 
Neni 2 

Mbrojtja e të dhënave 
 

Përpunimi, menaxhimi dhe përdorimi i të 
dhënave, të grumbulluara në bazë të këtij vendimi, 
është në përputhje me dispozitat e ligjit nr. 
124/2024, “Për mbrojtjen e të dhënave personale”.  

 
Neni 3 

Përkufizimet 
 

Për qëllimet e këtij vendimi, zbatohen 
përkufizimet e përcaktuara në nenin 4, të ligjit nr. 
64/2012, “Për peshkimin”, të ndryshuar. Përveç 
tyre, zbatohen edhe përkufizimet e mëposhtme: 

1. “Anije joaktive”, anije që nuk është 
angazhuar në operacione peshkimi gjatë një viti 
kalendarik të caktuar. 

2. “Ditë në det”, çdo periudhë e vazhdueshme 
prej 24 orësh (ose një pjesë e saj), gjatë së cilës një 
anije është e pranishme brenda një zone të 
përcaktuar peshkimi dhe është jashtë portit. 

3. “Ditë peshkimi”, çdo ditë kalendarike në det, 
në të cilën zhvillohet një aktivitet peshkimi, pa 
cenuar detyrimet ndërkombëtare të Republikës së 
Shqipërisë. Një dalje në det mund të kontribuojë si 
në shumën e ditëve të peshkimit për veglat pasive 
ashtu edhe në shumën e ditëve të peshkimit për 
veglat aktive të përdorura gjatë asaj daljeje në det. 

4. “Fushata kërkimore në det”, aktivitetet që 
përfshijnë monitorimin e stoqeve të peshkut 

dhe/ose burimeve biologjike detare dhe ekosistemit, 
të kryera në një anije të përdorur për kërkime të tilla 
shkencore e të caktuar për këtë detyrë nga 
institucioni përgjegjës për zbatimin e Planit 
Kombëtar të Punës, të përcaktuar nga ky vendim. 

5. “Fraksion i zënieve”, një pjesë e zënieve 
totale, siç është pjesa e zënieve të zbarkuara mbi 
madhësinë minimale të lejuar, pjesa e zënieve të 
zbarkuara nën madhësinë minimale të lejuar dhe 
hedhurinat, të ndara në pjesën nën madhësinë 
minimale të lejuar dhe pjesën mbi madhësinë 
minimale të lejuar. 

6. “Metadatë” nënkupton të dhëna që 
përshkruajnë karakteristikat cilësore dhe sasiore të të 
dhënave primare të grumbulluara. 

7. “Metier”, një grup aktivitetesh peshkimi, që 
kanë për target një specie ose grup speciesh të 
ngjashme, duke përdorur vegla të ngjashme 
peshkimi, gjatë së njëjtës periudhë të vitit dhe/ose 
brenda së njëjtës zonë, dhe të cilat karakterizohen 
nga një model i ngjashëm shfrytëzimi. 

8. “Ministri”, ministri përgjegjës për peshkimin 
dhe akuakulturën. 

9. “Ministria”, ministria përgjegjëse për 
peshkimin dhe akuakulturën. 

10. “Peshkimi çlodhës-argëtues” ka të njëjtin 
kuptim me pikën 64, të nenit 4, të ligjit nr. 64/2012, 
“Për peshkimin”, të ndryshuar. 

11. “Rajoni detar” nënkupton një zonë 
gjeografike, të përcaktuar në pikën 21, të nenit 4, të 
ligjit nr. 64/2012, “Për peshkimin”, të ndryshuar, një 
zonë të krijuar nga organizatat rajonale të 
menaxhimit të peshkimit. 

12. “Sektori i peshkimit” nënkupton 
veprimtaritë e lidhura me peshkimin tregtar, 
peshkimin çlodhës-argëtues, akuakulturën, si dhe 
industrinë e përpunimit të produkteve të peshkut. 

13. “Segmenti i flotës”, një grup anijesh me të 
njëjtën klasë gjatësie (LOA, gjatësia e përgjithshme) 
dhe që zakonisht përdorin të njëjtin vegël peshkimi 
gjatë një viti kalendarik të caktuar. 

14. “Speciet diadrome”, specie peshqish që 
migrojnë midis detit dhe ujërave të ëmbla, si pjesë e 
ciklit të tyre jetësor. 

15. “Terren peshkimi”, një njësi gjeografike ku 
kryhet peshkimi. Njësitë duhet të rregullohen në 
nivel rajoni detar në bazë të zonave ekzistuese, të 
përcaktuara nga organizatat rajonale të menaxhimit 
të peshkimit ose organet shkencore. 
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16. “Të dhëna primare”, të dhënat e 
grumbulluara drejtpërdrejt, që lidhen me anije të 
veçanta, persona fizikë ose juridikë apo kampionë 
individualë. 

17. “Të dhëna të detajuara”, të dhëna të 
bazuara në të dhënat primare, në një formë që nuk 
lejon identifikimin e drejtpërdrejtë ose të tërthortë të 
personave fizikë apo juridikë. 

18. “Të dhëna të përbëra”, të dhëna që 
rezultojnë nga përmbledhja e të dhënave primare 
ose të dhënave të detajuara për qëllime të veçanta 
analitike. 

19. “Të dhëna shkencore”, të dhënat e 
përmendura në pikën 1, të nenit 1, të këtij vendimi, 
të cilat grumbullohen, menaxhohen ose përdoren në 
kuadër të tij. 

20. “Vëzhgues shkencor”, një person i emëruar 
për të vëzhguar veprimtaritë e peshkimit, në kuadër 
të grumbullimit të të dhënave për qëllime shkencore, 
i caktuar nga institucioni përgjegjës për zbatimin e 
Planit Kombëtar të Punës për Grumbullimin e të 
Dhënave. 

21. “Zëniet nga peshkimi çlodhës-argëtues”, 
të gjitha pjesët e zënieve, të zbarkuara, të hedhura 
dhe të lëshuara, qofshin të ngordhura ose të gjalla, të 
zëna gjatë aktiviteteve të peshkimit çlodhës-
argëtues. 

 
KREU II 

GRUMBULLIMI DHE MENAXHIMI I TË 
DHËNAVE, NË KUADËR TË PROGRAMIT 

SHUMËVJEÇAR KOMBËTAR 
 

Neni 4 
Krijimi i një programi shumëvjeçar 

kombëtar 
 

1. Programi shumëvjeçar për grumbullimin dhe 
menaxhimin e të dhënave, i përmendur në pikën 1, 
të nenit 1, të këtij vendimi, hartohet në përputhje me 
përmbajtjen dhe kriteret e përcaktuara në nenin 5, të 
këtij vendimi. 

2. Para miratimit të programit shumëvjeçar 
kombëtar, të parashikuar në pikën 1, të këtij neni, 
ministria konsultohet me Komitetin për 
Koordinimin e Kërkimit Shkencor, Teknik dhe 
Ekonomik (në vijim KKKSHTE-ja) ose me çdo 
organ tjetër shkencor të përshtatshëm. 

3. Programi shumëvjeçar për grumbullimin dhe 
menaxhimin e të dhënave për sektorin e peshkimit e 

të akuakulturës detajohet sipas përcaktimeve të 
shtojcave I e II, të këtij vendimi. 

 
Neni 5 

Përmbajtja dhe kriteret për krijimin e 
programit shumëvjeçar 

 
1. Programi shumëvjeçar përcakton: 
a) një listë të detajuar të të dhënave për arritjen e 

objektivave të kreut V, të ligjit nr. 64/2012, “Për 
peshkimin”, të ndryshuar; 

b) një listë të fushatave kërkimore detare të 
detyrueshme; 

c) pragjet minimale, nën të cilat institucioni 
përgjegjës nuk është i detyruar të grumbullojë të 
dhëna në lidhje me veprimtari të veçanta të 
peshkimit e të akuakulturës ose të kryejë fushata 
kërkimore në det. 

2. Të dhënat e përmendura në shkronjën “a”, 
pikës 1, të këtij neni, përfshijnë: 

a) të dhëna biologjike për të gjitha stoqet e zëna 
ose objekt i zënieve rastësore nga peshkimi tregtar 
dhe, kur është e përshtatshme, nga peshkimi 
çlodhës-argëtues, brenda dhe jashtë ujërave të 
Republikës së Shqipërisë, përfshirë ngjalat dhe 
salmonidet në ujërat e brendshme, si dhe specie të 
tjera diadrome me interes tregtar, me qëllim 
mundësimin e një qasjeje të bazuar në ekosistem për 
menaxhimin dhe ruajtjen e peshkimit, sipas 
nevojave për zbatimin e politikave kombëtare në 
fuqi në fushën e peshkimit; 

b) të dhëna për vlerësimin e ndikimit të peshkimit 
në ekosistemin detar, brenda dhe jashtë ujërave 
territoriale, duke përfshirë të dhëna mbi zëniet 
rastësore të specieve, jo objekt peshkimi, veçanërisht 
të specieve të mbrojtura sipas legjislacionit në fuqi 
për peshkimin dhe konventave ndërkombëtare, ku 
Republika e Shqipërisë është palë, të dhëna për 
ndikimet e peshkimit në habitatet detare, përfshirë 
zonat detare të ndjeshme, si dhe të dhëna për 
ndikimet e peshkimit në rrjetat trofike; 

c) të dhëna për aktivitetin e anijeve të peshkimit, 
brenda dhe jashtë ujërave territoriale, duke përfshirë 
nivelet e peshkimit, si dhe mbi sforcon dhe 
kapacitetin e flotës të peshkimit; 

ç) të dhëna socioekonomike për peshkimin, me 
qëllim vlerësimin e performancës socioekonomike 
të sektorit të peshkimit në vend; 

d) të dhëna socioekonomike dhe të dhëna për 
qëndrueshmërinë e akuakulturës detare, me qëllim 
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vlerësimin e performancës socio-ekonomike e të 
qëndrueshmërisë së sektorit të akuakulturës, 
përfshirë ndikimin e tij në mjedis; 

dh) të dhëna socioekonomike për sektorin e 
përpunimit të produkteve të peshkimit, me qëllim 
vlerësimin e performancës socio-ekonomike të këtij 
sektori. 

3. Të dhënat e përmendura në shkronjën “a”, të 
pikës 1, të këtij neni, mund të përfshijnë edhe të 
dhëna socioekonomike e të dhëna për 
qëndrueshmërinë e akuakulturës së ujërave të 
brendshme, me qëllim vlerësimin e performancës 
socioekonomike e të qëndrueshmërisë së sektorit të 
akuakulturës në vend, përfshirë ndikimin e tij në 
mjedis. 

4. Për qëllimet e hartimit të programit 
shumëvjeçar, merren në konsideratë: 

a) nevojat për informacion për menaxhimin dhe 
zbatimin efikas të politikave kombëtare në fuqi në 
fushën e peshkimit, me qëllim arritjen e objektivave, 
të përcaktuara në nenin 2, të ligjit nr. 64/2012, “Për 
peshkimin”, të ndryshuar. Ky informacion 
mundëson përcaktimin e objektivave të nevojshëm 
për zbatimin e planeve shumëvjeçare, në përputhje 
me përcaktimet e ligjit nr. 64/2012, “Për 
peshkimin”, të ndryshuar; 

b) nevojat për të dhëna të rëndësishme, të plota 
e të besueshme, për qëllime vendimmarrjeje në 
menaxhimin e peshkimit dhe mbrojtjen e 
ekosistemeve, përfshirë speciet dhe habitatet e 
ndjeshme; 

c) nevojat dhe rëndësinë e të dhënave për 
zhvillimin e qëndrueshëm të akuakulturës në nivel 
kombëtar, duke marrë parasysh karakterin kryesisht 
lokal të ndikimeve të saj; 

ç) nevojën për të mbështetur vlerësimin e 
ndikimit të masave të politikave në fushën e 
peshkimit; 

d) kostot dhe përfitimet, duke marrë parasysh 
zgjidhjet me kosto-efektivitet më të lartë për arritjen 
e objektivave të grumbullimit të të dhënave; 

dh) nevojën për të shmangur ndërprerjen e serive 
kohore për të dhënat ekzistuese; 

e) nevojën për thjeshtimin dhe shmangien e 
dyfishimit të grumbullimit të të dhënave, në 
përputhje me nenin 1, të këtij vendimi; 

ë) kur është e nevojshme, nevojën për 
grumbullimin e të dhënave për forma peshkimi, për 
të cilat ka mungesë të dhënash të mjaftueshme; 

f) specifikat rajonale dhe marrëveshjet rajonale, 
të lidhura në kuadër të grupeve të koordinimit 
rajonal; 

g) detyrimet ndërkombëtare; 
gj) mbulimi hapësinor dhe kohor i aktiviteteve të 

grumbullimit të të dhënave. 
5. Lista e fushatave kërkimore detare të 

detyrueshme, e përmendur në shkronjën “b”, të 
pikës 1, të këtij neni, hartohet, bazuar në kërkesat e 
mëposhtme: 

a) Nevojat për informacion për menaxhimin e 
politikës së peshkimit, me qëllim arritjen e 
objektivave të saj, të përcaktuar në nenin 2, të ligjit 
nr. 64/2012, “Për peshkimin”, të ndryshuar; 

b) Nevojat për informacion, që rrjedhin nga 
koordinimi dhe harmonizimi i dakordësuar në nivel 
ndërkombëtar; 

c) Nevojat për informacion për vlerësimin e 
planeve të menaxhimit; 

ç) Nevojat për informacion për monitorimin e 
variablave të ekosistemeve; 

d) Nevojën për të shmangur dyfishimin ndërmjet 
fushatave kërkimore detare; 

dh) Nevojën për të shmangur ndërprerjen e 
serive kohore për të dhënat ekzistuese. 

6. Për stoqet, që janë subjekt i kufijve të zënieve, 
rregullat për fushatat kërkimore detare, të 
përmendura në shkronjën “b”, të pikës 1, të këtij 
neni, bazohen në totalin e zënieve të lejuara në 
dispozicion për stoqet përkatëse. Për stoqet, që nuk 
janë subjekt i kufijve të zënies, këto rregulla bazohen 
në shfrytëzimin total të stokut përkatës. 

7. Për stoqet, që janë subjekt i kufijve të zënieve, 
pragjet e përmendura në shkronjën “c”, të pikës 1, 
të këtij neni, përcaktohet në bazë të zënieve totale të 
lejuara të disponueshme për stokun në fjalë. Për 
stoqet që nuk janë subjekt i kufijve të zënieve, ky 
prag përcaktohet në bazë të pjesës relative, në 
shfrytëzim ndaj totalit të stokut në fjalë. Sa i përket 
sektorit të akuakulturës dhe përpunimit, këto pragje 
duhet të jenë proporcionale me madhësinë e këtyre 
sektorëve. 

Neni 6 
Planet kombëtare të punës 

 
1. Pa cenuar detyrimet ekzistuese për 

grumbullimin e të dhënave, sipas legjislacionit në 
fuqi, institucioni përgjegjës i mbledh këto të dhëna 
në kuadër të një plani pune, të hartuar në përputhje 
me programin shumëvjeçar kombëtar. Institucioni 
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përgjegjës i paraqet ministrit planin kombëtar të 
punës, deri në datën 15 tetor të vitit paraardhës të 
vitit, për të cilin do të zbatohet plani. Në rast se një 
plan ekzistues vijon të jetë në fuqi, institucioni 
përgjegjës njofton ministrinë për vijimin e zbatimit 
të tij. 

2. Plani kombëtar i punës, i përmendur në pikën 
1, të këtij neni, miratohet me urdhër të ministrit, 
brenda 31 dhjetorit të vitit paraardhës të vitit, për të 
cilin do të zbatohet plani. Gjatë miratimit të planit 
kombëtar të punës, ministri bazohet në vlerësimin e 
kryer nga KKKSHTE-ja, në përputhje me nenin 9, 
të këtij vendimi. Nëse ky vlerësim tregon se plani 
nuk është në përputhje me këtë nen ose nuk 
garanton rëndësinë shkencore të të dhënave apo 
cilësinë e mjaftueshme të metodave e të procedurave 
të propozuara, ministri njofton menjëherë 
institucionin përgjegjës dhe përcakton ndryshimet 
që i konsideron të nevojshme. Institucioni përgjegjës 
paraqet më pas në ministri planin kombëtar të 
punës, të rishikuar për miratim. 

3. Plani kombëtar i punës përmban përshkrime 
të detajuara, si më poshtë vijon: 

a) Të dhënat që do të grumbullohen, në 
përputhje me programin shumëvjeçar kombëtar; 

b) Shpërndarjen kohore dhe hapësinore, si dhe 
frekuencën e grumbullimit të të dhënave; 

c) Burimin e të dhënave, procedurat e metodat 
për grumbullimin dhe përpunimin e tyre në grupe të 
dhënash, që do t’u vihen në dispozicion përdoruesve 
përfundimtarë të të dhënave shkencore; 

ç) Kornizën e sigurimit dhe kontrollit të cilësisë, 
me qëllim garantimin e cilësisë së përshtatshme të të 
dhënave, në përputhje me nenin përkatës të këtij 
vendimi; 

d) Formatin dhe afatet, në të cilat të dhënat vihen 
në dispozicion të përdoruesve përfundimtarë të të 
dhënave shkencore, duke marrë në konsideratë 
nevojat e tyre, kur këto janë të njohura; 

dh) Bashkëpunimin dhe koordinimin në nivel 
ndërkombëtar e rajonal, përfshirë marrëveshjet 
bilaterale dhe multilaterale të lidhura për arritjen e 
objektivave të këtij vendimi; 

e) Mënyrën se si janë marrë në konsideratë 
detyrimet ndërkombëtare të Republikës së 
Shqipërisë. 

4. Gjatë përgatitjes së planit kombëtar të punës, 
institucioni përgjegjës bashkëpunon dhe koordinon 
veprimtarinë e tij me institucionet homologe të 
vendeve të tjera, veçanërisht me ato që ndodhen në 

të njëjtin rajon detar, me qëllim sigurimin e një 
mbulimi të mjaftueshëm dhe efikas të grumbullimit 
të të dhënave, si dhe shmangien e mbivendosjes së 
aktiviteteve. Në këtë proces, institucioni përgjegjës 
synon përfshirjen e palëve të interesuara përkatëse 
në nivelin e duhur. Kur është e nevojshme, 
bashkëpunimi e koordinimi zhvillohen edhe në 
kuadër të mekanizmave rajonalë ose ndërkombëtarë 
përkatës ose jashtë tyre, në përputhje me 
marrëveshjet dhe angazhimet ndërkombëtare të 
Republikës së Shqipërisë. 

 
Neni 7 

Grumbullimi i të dhënave 
 

1. Metodat dhe cilësia e grumbullimit të të 
dhënave është të përputhje me qëllimet e nenit 23, 
të ligjit nr. 64/2012, “Për peshkimin”, të ndryshuar. 
Metodat e aplikuara ndjekin këshillat dhe praktikat 
shkencore më të mira. Institucioni përgjegjës 
zhvillon studime për të eksploruar, për të zhvilluar 
dhe për të testuar më tej metodat e grumbullimit të 
të dhënave. Metodat dhe zbatimi i tyre vlerësohen 
në intervale të rregullta nga organet e pavarura 
shkencore dhe nga KKKSHTE-ja, për të përcaktuar 
nëse ato janë të përshtatshme për qëllimet e synuara. 
Institucioni përgjegjës përshtat planifikimin dhe 
zbatimin e grumbullimit të të dhënave, në përputhje 
me rezultatet e këtyre vlerësimeve. 

2. Për të dhënat e përcaktuara në pjesët 1, 2, 3 
dhe 4, të shtojcës I, të këtij vendimi, të raportuara e 
të transmetuara sipas vendimit nr. 407, datë 
8.5.2013, të Këshillit të Ministrave, “Për përcaktimin 
e një regjimi kontrolli për të garantuar respektimin e 
rregullave të politikave menaxhuese në peshkim”, të 
ndryshuar, duke përfshirë, por pa u kufizuar në të 
dhënat e logbook-ut, për shitjen dhe të dhënat për 
pozicionin e anijes, i vihen në dispozicion në formë 
primare institucioneve kombëtare, që zbatojnë 
planet kombëtare të punës, sipas pikës 1, të nenit 6, 
të këtij vendimi. 

3. Për të dhënat e përcaktuara në pjesët 1, 2 e 3, 
të shtojcës I, të këtij vendimi, institucioni përgjegjës 
dakordëson në nivel rajoni detar për të dhënat që do 
të grumbullohen, bazuar në nevojat e identifikuara 
të përdoruesve fundorë të të dhënave shkencore, 
duke përfshirë speciet, stoqet, rajonet, variablat, 
metodologjinë dhe frekuencën e grumbullimit të të 
dhënave. Të dhënat e grumbulluara në këtë mënyrë 
u mundësojnë përdoruesve fundorë të nxjerrin 
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vlerësimet e nevojshme për të gjitha format e 
peshkimit, periudhat kohore dhe zonat. Nëse nuk 
mund të arrihet koordinim në nivel rajonal, 
institucioni përgjegjës mundëson që grumbullimi i të 
dhënave në nivel kombëtar të bazohet në nevojat e 
përdoruesve fundorë. 

4. Për të dhënat sociale dhe ekonomike, të 
përcaktuara në pjesët 4, 5 e 6, të shtojcës I, të këtij 
vendimi, zbatohen përkufizimet e përdorura nga 
Instituti i Statistikave (INSTAT). 

5. Në specifikimin e të dhënave që do të 
grumbullohen, institucioni përgjegjës merr parasysh 
pragjet e përcaktuara në shtojcën II, të këtij vendimi, 
që përcakton listën e fushatave dhe pragjeve të 
detyrueshme, si pjesë e programit kombëtar 
shumëvjeçar për grumbullimin dhe menaxhimin e të 
dhënave në sektorët e peshkimit dhe akuakulturës. 

6. Të dhënat që grumbullohen, në zbatim të 
programit kombëtar shumëvjeçar për grumbullimin 
dhe menaxhimin e të dhënave në sektorët e 
peshkimit e të akuakulturës, ndahen në grupe, sipas 
përcaktimeve të pjesëve 1 deri në 6, të shtojcës I, të 
këtij vendimi. 

 
Neni 8 

 Koordinatorët kombëtarë 
 

1. Ministri cakton nga stafi i drejtorisë përgjegjëse 
për peshkimin në ministri një koordinator kombëtar 
për grumbullimin e të dhënave në sektorin e 
peshkimit e të akuakulturës. Koordinatori kombëtar 
shërben si pikë kontakti për shkëmbimin e 
informacionit ndërmjet ministrisë dhe 
institucioneve kombëtare, si dhe me organizmat 
rajonalë e ndërkombëtarë përkatës, në lidhje me 
përgatitjen dhe zbatimin e planit kombëtar të punës, 
të parashikuar në pikën 1, të nenit 6, të këtij vendimi. 

2. Koordinatori kombëtar ushtron këto detyra: 
a) Koordinon përgatitjen e raportit vjetor, të 

parashikuar në nenin 10, të këtij vendimi; 
b) Siguron shkëmbimin dhe transmetimin e 

informacionit ndërmjet institucioneve kombëtare 
përgjegjëse; 

c) Koordinon pjesëmarrjen e ekspertëve përkatës 
në grumbullimin e grupeve të ekspertëve të 
organizuara nga ministria ose nga organizmat 
rajonalë e ndërkombëtarë përkatës, si dhe 
pjesëmarrjen në mekanizmat e koordinimit rajonal, 
të parashikuar në këtë vendim. 

3. Në rast se në zbatimin e planit kombëtar të 
punës përfshihen disa institucione, koordinatori 
kombëtar siguron koordinimin e veprimtarisë së 
tyre. 

4. Ministri emëron koordinatorin kombëtar dhe 
siguron që ai të pajiset me autorizimin e nevojshëm 
për të përfaqësuar Republikën e Shqipërisë në 
mekanizmat e koordinimit rajonal. 

 
Neni 9 

Vlerësimi i planeve kombëtare të punës nga 
KKKSHTE-ja 

 
KKKSHTE-ja vlerëson planet kombëtare dhe 

projektplanet e punës në pikën 1, të nenit 6, të këtij 
vendimi. Gjatë vlerësimit, ajo merr parasysh: 

a) përputhshmërinë e planeve të punës, si dhe të 
çdo ndryshimi të tyre, me këtë vendim;  

b) rëndësinë shkencore të të dhënave të përfshira 
në planet e punës, si dhe cilësinë e metodave e të 
procedurave të propozuara. 

 
Neni 10 

Vlerësimi dhe miratimi i rezultateve të 
planeve kombëtare të punës 

 
1. Institucioni përgjegjës dorëzon çdo vit pranë 

ministrit përgjegjës për peshkimin dhe akuakulturën 
një raport për zbatimin e planit kombëtar të punës, 
në zbatim të rregullave, formatit dhe afateve të 
përcaktuara nga ministri. 

2. Në përputhje me parashikimet e nenit 9, të 
këtij vendimi, KKKSHTE-ja vlerëson: 

a) zbatimin e planeve kombëtare të punës; 
b) cilësinë e të dhënave të grumbulluara nga 

institucioni përgjegjës për grumbullimin e të 
dhënave në sektorin e peshkimit dhe akuakulturës. 

3. Ministri vlerëson zbatimin e planeve 
kombëtare të punës, në bazë të: 

a) vlerësimit të kryer nga KKKSHTE-ja; 
b) konsultimeve me organizatat rajonale për 

menaxhimin e peshkimit, ku Republika e Shqipërisë 
është palë kontraktuese ose vëzhguese, si dhe me 
organet ndërkombëtare shkencore përkatëse. 

 
Neni 11 

Aksesi në vendet e kampionimit 
 

1. Institucioni përgjegjës siguron që, për kryerjen 
e detyrave të tyre, personat e caktuar për zbatimin e 
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planit kombëtar të punës të kenë të drejtën e aksesit 
në të gjitha zbarkimet/zëniet e peshkut në anijet e 
peshkimit dhe në vendet e tjera të kampionimit, si 
dhe në regjistrat e bizneseve dhe çdo të dhënë tjetër 
të nevojshme. 

2. Kapitenët e anijeve të peshkimit pranojnë në 
bord vëzhguesit shkencorë dhe bashkëpunojnë me 
ta për t’u mundësuar kryerjen e detyrave gjatë 
qëndrimit në bord, si dhe zbatimin e metodave 
alternative të grumbullimit të të dhënave, kur është 
e përshtatshme, të përcaktuara në planin kombëtar 
të punës, pa cenuar detyrimet ndërkombëtare. 

3. Kapitenët e anijeve të peshkimit mund të 
refuzojnë pranimin në bord të vëzhguesve 
shkencorë, që operojnë në kuadër të skemës së 
monitorimit në det vetëm për shkak të mungesës së 
dukshme të hapësirës në anije ose për arsye sigurie, 
në përputhje me legjislacionin për sigurinë detare në 
fuqi. Në këto raste, të dhënat grumbullohen 
nëpërmjet metodave alternative të grumbullimit të të 
dhënave, të përcaktuara në planin kombëtar të 
punës dhe të hartuar e të kontrolluar nga institucioni 
përgjegjës. 

 
Neni 12 

Ruajtja e të dhënave 
 

 Institucioni përgjegjës: 
a) siguron që të dhënat primare, të grumbulluara 

në kuadër të planeve kombëtare të punës, të ruhen 
në regjistra elektronikë dhe merr të gjitha masat e 
nevojshme për t’i trajtuar ato si konfidenciale; 

b) siguron që metadatat që lidhen me të dhënat 
primare socioekonomike, të grumbulluara në kuadër 
të planeve kombëtare të punës, të ruhen në sisteme 
elektronike të të dhënave; 

c) merr të gjitha masat teknike të nevojshme për 
të mbrojtur këto të dhëna nga çdo shkatërrim 
aksidental ose i paligjshëm, humbje aksidentale, 
dëmtim, si dhe nga çdo akses ose shpërndarje e 
paautorizuar.  

 
Neni 13 

Kontrolli i cilësisë së të dhënave dhe 
verifikimi 

 
1. Institucioni përgjegjës është përgjegjës për 

cilësinë dhe plotësinë e të dhënave primare, të 
grumbulluara në kuadër të planeve kombëtare të 
punës, si dhe për të dhënat e detajuara e të përbëra 

që nxirren prej tyre dhe u transmetohen 
përdoruesve të të dhënave shkencore. 

2. Institucioni përgjegjës siguron që: 
a) të dhënat primare, të grumbulluara në kuadër 

të planeve kombëtare të punës, të kontrollohen në 
mënyrë të përshtatshme për gabime, nëpërmjet 
procedurave të sigurimit dhe kontrollit të cilësisë; 

b) të dhënat e detajuara dhe të përbëra, të nxjerra 
nga të dhënat primare, të grumbulluara në kuadër të 
planeve kombëtare të punës, të verifikohen përpara 
se t’u transmetohen përdoruesve të të dhënave 
shkencore; 

c) procedurat e sigurimit të cilësisë, të zbatuara 
për të dhënat primare, të detajuara dhe të përbëra, të 
përmendura në shkronjat “a” dhe “b”, të këtij neni, 
të zhvillohen në përputhje me standardet dhe 
procedurat e miratuara nga organet shkencore 
ndërkombëtare, organizatat rajonale për 
menaxhimin e peshkimit dhe nga KKKSHTE-ja. 

 
KREU III 

PËRDORIMI I TË DHËNAVE 
 

Neni 14 
Aksesi dhe transmetimi i të dhënave 

primare 
 

1. Për qëllime të verifikimit të ekzistencës së të 
dhënave primare, të grumbulluara në përputhje me 
këtë vendim, me përjashtim të të dhënave 
socioekonomike, institucioni përgjegjës siguron që 
ministria të ketë akses në bazat kombëtare 
elektronike të të dhënave, të parashikuara në këtë 
vendim. 

2. Për qëllime të verifikimit të të dhënave 
socioekonomike, të grumbulluara në përputhje me 
këtë vendim, institucioni përgjegjës siguron që 
ministria të ketë akses në bazat kombëtare 
elektronike të të dhënave, të parashikuara në këtë 
vendim. 

3. Institucioni përgjegjës siguron që të dhënat 
primare, të grumbulluara gjatë fushatave kërkimore 
në det, t’u transmetohen organizatave shkencore 
ndërkombëtare dhe organeve shkencore përkatëse, 
në kuadër të organizatave rajonale për menaxhimin 
e peshkimit, në përputhje me detyrimet 
ndërkombëtare të Republikës së Shqipërisë. 

4. Institucioni përgjegjës siguron që të dhënat e 
grumbulluara, në kuadër të programit shumëvjeçar 
për grumbullimin dhe menaxhimin e të dhënave për 
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sektorin e peshkimit dhe akuakulturën, t’u 
transmetohen sipas nevojës organizatave rajonale të 
menaxhimit të peshkimit, ku Republika e Shqipërisë 
është palë kontaktuese, sipas formatit të përcaktuar 
nga vetë këto organizata. 

5. Institucioni përgjegjës siguron, që të dhënat e 
grumbulluara në kuadër të programit shumëvjeçar 
për grumbullimin dhe menaxhimin e të dhënave për 
sektorin e peshkimit dhe akuakulturën, t’u 
transmetohen sipas nevojës së Bashkimit Evropian, 
sipas formatit dhe rregullave të përcaktuara nga 
ministri. 

 
Neni 15 

Përpunimi i të dhënave primare 
 

1. Institucioni përgjegjës përpunon të dhënat 
primare në grupe të dhënash, të detajuara ose të 
përbëra, në përputhje me: 

a) standardet ndërkombëtare përkatëse, kur është 
e zbatueshme; 

b) protokollet e miratuara në nivel ndërkombëtar 
ose rajonal, kur është e zbatueshme. 

2. Institucioni përgjegjës u siguron përdoruesve 
të të dhënave shkencore dhe ministrisë një 
përshkrim të metodave të aplikuara për përpunimin 
e të dhënave të kërkuara, si dhe të karakteristikave të 
tyre statistikore. 

 
Neni 16 

Procedurat për vënien në dispozicion të të 
dhënave të detajuara dhe të përbëra 

 
1. Institucioni përgjegjës përdor sisteme 

elektronike të përshtatshme për të siguruar zbatimin 
efektiv të këtij vendimi. Ai shmang çdo kufizim të 
panevojshëm në shpërndarjen e të dhënave të 
detajuara e të përbëra te përdoruesit e të dhënave 
shkencore dhe palët e tjera të interesuara. 

2. Institucioni përgjegjës siguron masa të 
përshtatshme mbrojtjeje, kur të dhënat përfshijnë 
informacion, që lidhet me persona fizikë ose 
juridikë, të identifikuar ose të identifikueshëm, në 
përputhje me legjislacionin në fuqi për mbrojtjen e 
të dhënave personale. 

3. Institucioni përgjegjës refuzon transmetimin e 
të dhënave të detajuara dhe të përbëra, nëse ekziston 
rreziku i identifikimit të personave fizikë ose 
juridikë. Në këtë rast, propozon mënyra alternative 
për përmbushjen e nevojave të përcaktuara nga 

përdoruesit e të dhënave shkencore, duke garantuar 
anonimatin. 

4. Në rastin e kërkesave të ndryshme nga ato të 
parashikuara në pikën 3, të këtij neni, institucioni 
përgjegjës siguron që të dhënat e detajuara e të 
përbëra përkatëse të përditësohen dhe t’u vihen në 
dispozicion përdoruesve përkatës, brenda afateve të 
përcaktuara në kërkesë, të cilat nuk mund të jenë më 
të shkurtra se 1 (një) muaj nga data e pranimit të saj. 

5. Në rastet e kërkesave të tjera, përveç atyre të 
përmendura në pikën 4, të këtij neni, institucioni 
përgjegjës siguron që të dhënat përkatëse të 
përditësohen e t’u vihen në dispozicion përdoruesve 
përkatës të të dhënave shkencore dhe palëve të tjera 
të interesuara, brenda një periudhe të arsyeshme 
kohore. Brenda 2 (dy) muajve nga data e pranimit të 
kërkesës, institucioni përgjegjës informon palën 
kërkuese për kohëzgjatjen e kësaj periudhe, e cila 
duhet të jetë proporcionale me përmasën dhe 
kompleksitetin e kërkesës, si dhe për nevojën 
eventuale për përpunim shtesë të të dhënave të 
kërkuara. 

6. Në rastet kur kërkesa për të dhëna nga 
përdorues të tjerë të të dhënave shkencore, përveç 
atyre të përmendura në pikën 4, të këtij neni, ose nga 
palë të tjera të interesuara, kërkon përpunim shtesë 
të të dhënave të grumbulluara, institucioni përgjegjës 
i ngarkon palës kërkuese kostot e përpunimit shtesë 
të të dhënave, të nevojshme përpara transmetimit të 
tyre. Kostoja shtesë përllogaritet sipas legjislacionit 
në fuqi.  

7. Ministri miraton zgjatjen e afatit, të përmendur 
në pikën 4, të këtij neni, me kërkesë të institucionit 
përgjegjës, në rast se nevojitet më shumë kohë për 
të vënë në dispozicion të dhënat e kërkuara. 

8. Kur kërkohen të dhëna të detajuara, për 
qëllime publikimi shkencor, institucioni përgjegjës, 
me qëllim mbrojtjen e interesave profesionalë të 
personave të caktuar për grumbullimin e të dhënave, 
në kuadër të zbatimit të planit kombëtar të punës, 
mund të kërkojë shtyrjen e publikimit të të dhënave 
deri në 3 (tre) vjet nga data e grumbullimit të tyre. 
Institucioni përgjegjës informon përdoruesit e të 
dhënave shkencore dhe autoritetin kompetent për 
çdo vendim të tillë, si dhe për arsyet që e mbështesin 
atë. 
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Neni 17 
Sistemet e përputhshme për ruajtjen dhe 

shkëmbimin e të dhënave 
 

Me qëllim uljen e kostove dhe lehtësimin e 
aksesit në të dhënat e detajuara e të përbëra për 
përdoruesit e të dhënave shkencore dhe palët e tjera 
të interesuara, institucioni përgjegjës, ministria, 
organet këshilluese shkencore dhe përdorues të tjerë 
të rëndësishëm të të dhënave shkencore 
bashkëpunojnë për zhvillimin e sistemeve të 
përputhshme për ruajtjen dhe shkëmbimin e të 
dhënave. Këto sisteme synojnë, gjithashtu, 
lehtësimin e shpërndarjes së informacionit te palët e 
tjera të interesuara. Sisteme të tilla marrin formën e 
bazave rajonale të të dhënave. Planet rajonale të 
punës shërbejnë si bazë për arritjen e marrëveshjeve 
për krijimin dhe funksionimin e këtyre sistemeve. 

 
Neni 18 

Shqyrtimi i refuzimit për vënien në 
dispozicion të të dhënave 

 
Nëse institucioni përgjegjës refuzon të japë të 

dhëna, sipas pikës 8, të nenit 16, të këtij vendimi, 
përdoruesi përfundimtar i të dhënave shkencore 
mund t’i kërkojë ministrisë të rishikojë këtë refuzim. 
Nëse ministria konstaton se refuzimi nuk është i 
justifikuar, i kërkon institucionit përgjegjës t’i 
vendosë në dispozicion të dhënat për përdoruesin 
përfundimtar të të dhënave shkencore brenda një 
muaji. 

 
Neni 19 

Detyrimet e përdoruesve të të dhënave 
shkencore dhe palëve të tjera të interesuara 

 
1. Përdoruesit e të dhënave shkencore dhe palët 

e tjera të interesuara, duhet: 
a) të përdorin të dhënat vetëm për qëllimin e 

deklaruar në kërkesën e tyre për informacion, në 
përputhje me nenin 16, të këtij vendimi; 

b) të njohin dhe të citojnë në mënyrën e duhur 
burimet e të dhënave; 

c) të jenë përgjegjës për përdorimin korrekt e të 
përshtatshëm të të dhënave, duke respektuar 
parimet e etikës shkencore; 

ç) të informojnë ministrin dhe institucionin 
përgjegjës për çdo problem të dyshuar, që lidhet me 
të dhënat; 

d) të sigurojnë për ministrin dhe institucionin 
përgjegjës referenca për rezultatet e përdorimit të të 
dhënave; 

dh) të mos transmetojnë të dhënat e kërkuara te 
palët e treta pa pëlqimin e ministrisë; 

 e) të mos shesin të dhënat tek ndonjë palë e tretë. 
2. Institucioni përgjegjës informon ministrin për 

çdo rast të mosrespektimit të detyrimeve nga 
përdoruesit e të dhënave shkencore ose nga palët e 
tjera të interesuara. 

3. Kur përdoruesit e të dhënave shkencore ose 
palët e tjera të interesuara nuk i përmbahen ndonjërit 
prej kërkesave, të parashtruara në pikën 1, të këtij 
neni, ministri lejon institucionin përgjegjës të 
kufizojë ose të refuzojë qasjen e këtyre përdoruesve 
në të dhëna. 

 
KREU IV 

MBËSHTETJA PËR KËSHILLIMIN 
SHKENCOR 

 
Neni 20 

Pjesëmarrja në takimet e organeve 
ndërkombëtare 

 
Ministria cakton ekspertët e saj të marrin pjesë në 

takimet përkatëse të organizatave rajonale për 
menaxhimin e peshkimit, ku Republika e Shqipërisë 
është palë kontraktuese ose vëzhguese, si dhe në 
takimet e organeve ndërkombëtare shkencore. 

 
Neni 21 

Koordinimi dhe bashkëpunimi 
ndërkombëtar 

 
1. Ministria dhe institucioni përgjegjës 

koordinojnë dhe bashkëpunojnë me organizatat 
rajonale për menaxhimin e peshkimit, ku Republika 
e Shqipërisë është palë kontraktuese ose vëzhguese, 
si dhe me organet ndërkombëtare shkencore, me 
qëllim përmirësimin e cilësisë, kohëzgjatjes dhe 
mbulimit të të dhënave, duke kontribuuar në rritjen 
e besueshmërisë së këshillimit shkencor, në 
përmirësimin e cilësisë së planeve dhe të metodave 
të punës. 

 2. Ky koordinim e bashkëpunim zhvillohet pa 
cenuar debatet e hapura shkencore dhe synon 
promovimin e këshillimit shkencor të paanshëm. 
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KREU V 
DISPOZITA PËRFUNDIMTARE 

 
Neni 22 

Monitorimi 
 

Ministri, në bashkëpunim me KKKSHTE-në, 
monitoron zbatimin dhe ecurinë e planeve të punës, 
të parashikuara në këtë vendim. 

 
Neni 23 

Mbështetja këshillimore shkencore 
 

Në zbatimin e këtij vendimi, institucioni 
përgjegjës dhe ministria mbështeten nga 
KKKSHTE-ja, e cila ofron këshillim dhe ekspertizë 
shkencore për çështjet që lidhen me grumbullimin, 
përpunimin e përdorimin e të dhënave në sektorin e 
peshkimit. 

 
Neni 24 

Shfuqizime 
 

1. Vendimi nr. 256, datë 24.4.2019, i Këshillit të 
Ministrave, “Për përcaktimin e rregullave për 
grumbullimin, menaxhimin e përdorimin e të 
dhënave në sektorin e peshkimit dhe mbështetjen 
për këshillimin shkencor për Strategjinë Kombëtare 
të Peshkimit”, shfuqizohet. 

2. Në datën e anëtarësimit të Republikës së 
Shqipërisë në Bashkimin Evropian, dispozitat e këtij 
vendimi shfuqizohen. 

 
Neni 25 

Hyrja në fuqi 
 

Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren 
Zyrtare dhe i fillon efektet nga data 1 janar 2027. 

 
ZËVENDËSKRYEMINISTËR 

Albana Koçiu 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SHTOJCA I 
 

PROGRAMI SHUMËVJEÇAR PËR 
GRUMBULLIMIN DHE MENAXHIMIN E 

TË DHËNAVE PËR SEKTORIN E 
PESHKIMIT E TË AKUAKULTURËS 

 
PJESA 1 

TË DHËNAT BIOLOGJIKE PËR ZËNIET E 
BURIMET BIOLOGJIKE TË 

SHFRYTËZUARA NGA PESHKIMI 
TREGTAR DHE NGA PESHKIMI 

ÇLODHËS-ARGËTUES 
 

1. Sa i përket peshkimit tregtar:  
a) të dhënat duhet të përfshijnë sasitë e zënieve 

sipas specieve dhe të dhëna biologjike nga 
ekzemplarë individualë, për të mundësuar 
vlerësimin e shpërndarjes, sipas vëllimit dhe 
gjatësisë, si dhe të variablave biologjikë, si: mosha 
individuale, gjinia, pesha, pjekuria dhe fekonditeti, 
për secilin fraksion zënie, sipas specieve dhe zonës 
së menaxhimit të listuar në tabelat 1A dhe 1B, të 
kësaj shtojce. Të dhënat e nevojshme për të 
vlerësuar shpërndarjen, sipas vëllimit dhe gjatësisë, 
duhet të raportohen në nivelin e agregimit të kërkuar 
nga përdoruesi fundor përkatës, dhe, kur është e 
nevojshme, duke përdorur kodet e mjeteve të 
peshkimit të listuara në tabelën 5, të kësaj shtojce; 

 b) të dhënat e mëposhtme duhet të 
grumbullohen për specie anadrome dhe katadrome, 
të listuara në tabelën 3, të kësaj shtojce, të zëna gjatë 
fazës së ujërave të ëmbla të ciklit të tyre jetësor, 
kurdoherë që kryhen forma peshkimi: 

i. variabla që lidhen me stokun, të përzgjedhura 
në nivel rajonal, bazuar në nevojat e përdoruesve 
fundorë; 

ii. sasitë vjetore të zënieve për salmonidet; 
iii. sasitë vjetore të zënieve, sipas fazës së jetës për 

ngjalën. 
2. Sa i përket peshkimit çlodhës-argëtues, 

zbatohen skema multispecie të grumbullimit së 
mostrave, statistikisht të qëndrueshme, që 
mundësojnë vlerësimin e sasive të zënieve për stoket 
e dakordësuar në nivel rajonal, në përputhje me 
nevojat të përdoruesve fundorë. Kur nuk ekzistojnë 
skema të tilla, institucioni përgjegjës duhet të 
grumbullojë të dhëna që mundësojnë vlerësimin e 
sasive të zënieve për speciet dhe zonat e listuara në 
tabelën 4, të kësaj shtojce. 
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3. Kur zëniet nga peshkimi çlodhës-argëtues 
ndikojnë në zhvillimin e stoqeve të peshkut, 
institucioni përgjegjës duhet të kryejë marrje 
mostrash biologjike, në përputhje me nevojat e 
përdoruesve fundorë, siç është rënë dakord në nivel 
të rajonit detar. 

4. Përveç parashikimeve, të përmendura në 
pikat 1–3, të këtij neni: 

a) për salmonidet duhet të grumbullohen të 
dhëna për bollëkun e fazave të hershme të ciklit 
jetësor (rasati), si dhe mbi numrin e individëve në 
fazën adulte. 

b) për ngjalën, duhet të grumbullohen të dhëna 
në çdo habitat ose trup ujor për çdo njësi menaxhimi 
të ngjalës, lidhur me:  

i. bollëkun e rekrutëve; 
ii. bollëkun e stokut ekzistues (ngjala e verdhë); 
iii. numrin, peshën dhe raportin gjinor të ngjalave 

të argjendta që migrojnë. 
5. Përcaktimi i trupave ujorë, përfshirë lumenjtë, 

përzgjedhja e variablave, që lidhen me të dhënat që 
do të grumbullohen dhe do të monitorohen, si dhe 
frekuenca e marrjes së mostrave për salmonidet dhe 
ngjalën, përcaktohen dhe koordinohen në nivel 
rajonal, në varësi të nevojave të përdoruesve 
fundorë. Kur nuk ekziston koordinim rajonal, 
institucionet përgjegjëse vendosin plane kombëtare 
të marrjes së mostrave, të bazuara në nevojat e 
përdoruesve fundorë. 

 
PJESA 2 

TË DHËNA PËR AKTIVITETIN E 
ANIJEVE TË PESHKIMIT BRENDA DHE 
JASHTË UJËRAVE TË REPUBLIKËS SË 

SHQIPËRISË 
 

1. Të dhënat duhet të mbulojnë variablat e 
treguar në tabelën 6, të kësaj shtojce, deri në nivelin 
më të ulët të ndarjeve gjeografike, sipas segmenteve 
të flotës, sipas udhëzimeve të tabelës 8, dhe formës 
së peshkimit, sipas tabelës 5. Këto të dhëna, 
përfshirë të dhënat lidhur me pozicionin e anijes, të 
tilla, si të dhënat VMS ose AIS, të regjistruara, të 
raportuara dhe të transmetuara sipas parashikimeve 
ligjit nr. 64/2012, “Për peshkimin”, të ndryshuar, 
duhet të jenë të disponueshme, në formën e të 
dhënave parësore, nga institucioni që zbaton planet 
kombëtare të punës. Kur, sipas ligjit nr. 64/2012, 
“Për peshkimin”, të ndryshuar, nuk ekziston 
detyrimi për regjistrimin e këtyre të dhënave, ose kur 

këto të dhëna nuk përmbushin kërkesat e mbulimit, 
rezolucionit dhe/ose cilësisë të përdoruesve 
fundorë, zbatohen metoda alternative të 
përshtatshme të marrjes së mostrave (kampionimit). 

2. Të dhënat për peshkimin tregtar në ujërat e 
brendshme për ngjalën duhet të mbulojnë variablat 
e treguar në tabelën 6. Të dhënat e regjistruara për 
këtë specie duhet të jenë të disponueshme, në 
formën e të dhënave parësore, nga institucioni që 
zbaton planet kombëtare të punës. Kur nuk ekziston 
detyrimi për regjistrimin e këtyre të dhënave, ose kur 
këto të dhëna nuk përmbushin kërkesat e mbulimit, 
rezolucionit dhe/ose cilësisë të përdoruesve 
fundorë, zbatohen metoda alternative të 
përshtatshme të marrjes së mostrave (kampionimit). 

 
PJESA 3 

TË DHËNA PËR NDIKIMIN E PESHKIMIT 
NË BURIMET BIOLOGJIKE DETARE DHE 

EKOSISTEMET DETARE BRENDA E 
JASHTË UJËRAVE TË REPUBLIKËS SË 

SHQIPËRISË 
 

1. Të dhënat do të grumbullohen mbi rastet kur 
ndodhin zënie aksidentale të të gjithë shpendëve 
detarë, gjitarëve, zvarranikëve dhe specieve të 
peshqve të mbrojtura, (të paktën pesha dhe/ose 
numri i individëve për specie, në varësi të njësisë së 
përshtatshme për një specie të caktuar), siç 
përcaktohet në legjislacionin shqiptar dhe në 
marrëveshjet ndërkombëtare, përfshirë ato të 
specifikuara në tabelën 2, si dhe të specieve bentike 
jovertebrore, të identifikuara si tregues të 
ekosistemeve detare të ndjeshme. Këto të dhëna 
regjistrohen gjatë fushatave të vëzhguesve 
shkencorë në anijet e peshkimit ose nga vetë 
peshkatarët, duke përdorur ditarët e anijeve të 
peshkimit ose mjete të tjera të përshtatshme. Kur 
këto të dhëna janë të pamjaftueshme për nevojat e 
përdoruesve fundorë, përdoren metoda dhe 
vëzhgime të tjera plotësuese, të bazuara në njohuritë 
shkencore në dispozicion, përfshirë vlerësimet e 
riskut.  

2. Të dhënat e nevojshme për të vlerësuar 
ndikimin e peshkimit, brenda dhe jashtë ujërave të 
Republikës së Shqipërisë në habitatet detare dhe në 
speciet e regjistruara sipas nenit 82, të ligjit nr. 
64/2012, “Për peshkimin”, të ndryshuar, duhet të 
jenë në dispozicion, në një nivel të përshtatshëm 
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agregimi, të institucionit kombëtar që zbaton planet 
kombëtare të punës. 

3. Kur, sipas parashikimeve të ligjit nr. 64/2012, 
“Për peshkimin”, të ndryshuar, nuk ekziston 
detyrimi për regjistrimin e këtyre të dhënave ose kur 
këto të dhëna nuk përmbushin kërkesat e mbulimit, 
rezolucionit dhe/ose cilësisë të përdoruesve 
fundorë, duhet të zbatohen metoda alternative të 
përshtatshme të marrjes së mostrave (kampionimit), 
përfshirë metodat e përcaktuara përmes studimeve.  

4. Grumbullimi i të dhënave për ndikimin e 
aktiviteteve të peshkimit në rrjetet ushqimore duhet 
të përfshijë marrjen e mostrave të stomakut të 
gjallesave dhe analizën e tyre. 

 
PJESA 4 

TË DHËNA SOCIO-EKONOMIKE PËR 
PESHKIMIN 

 
1. Të dhënat ekonomike grumbullohen për të 

gjitha anijet aktive dhe joaktive të regjistruara në 
Regjistrin e Flotës së Peshkimit, sipas nenit 32, të 
ligjit nr. 64/2012, “Për peshkimin”, të ndryshuar, 
deri më 31 dhjetor të vitit raportues, si dhe për anije 
të tjera që kanë ushtruar veprimtari peshkimi, për të 
paktën një ditë gjatë vitit raportues.  

2. Sa u përket anijeve aktive, të dhënat e 
grumbulluara mbulojnë variablat e treguar në 
tabelën 7, sipas segmentimit të flotës, të përcaktuar 
në tabelën 8, dhe sipas rajoneve, siç përcaktohen në 
tabelën 2, të shtojcës II.  

3. Në rastin e anijeve joaktive, grumbullohen të 
dhëna për vlerën e kapitalit dhe koston e kapitalit.  

4. Të dhënat ekonomike mblidhen në bazë 
vjetore. 

5. Të dhënat për variablat ekonomikë mund të 
agregohen për arsye konfidencialiteti ose, kur është 
e nevojshme, për hartimin e një plani marrjeje 

mostrash statistikisht të qëndrueshëm. Ky agregim 
duhet të jetë i qëndrueshëm në kohë. 

6. Të dhënat sociale mbulojnë variablat e treguar 
në tabelën 9 dhe grumbullohen çdo tre vjet. 

 
PJESA 5 

TË DHËNAT SOCIOEKONOMIKE DHE 
MJEDISORE PËR AKUAKULTURËN 

 
1. Të dhënat ekonomike grumbullohen për të 

gjitha ndërmarrjet, veprimtaria kryesore e të cilave 
është akuakultura detare dhe akuakultura në ujëra të 
brendshme. Të dhënat e grumbulluara mbulojnë 
variablat ekonomikë, të treguara në tabelën 10, sipas 
segmentimit të përcaktuar në tabelën 11. Të dhënat 
ekonomike grumbullohen në bazë vjetore. 

2. Të dhënat për variablat ekonomikë mund të 
agregohen për arsye konfidencialiteti ose, kur është 
e nevojshme, për hartimin e një plani marrjeje 
mostrash statistikisht të qëndrueshëm. Ky agregim 
duhet të jetë i qëndrueshëm në kohë.  

3. Të dhënat sociale mbulojnë variablat e treguar 
në tabelën 9 dhe mblidhen çdo tre vjet. 

4. Të dhënat mjedisore, të tilla si: të dhënat për 
cilësinë e ujit, individët e arratisur, përdorimin e 
antibiotikëve dhe barnave të tjera, si dhe për 
gjendjen e sëmundjeve, duhet të jenë në dispozicion 
të institucionit që zbaton planet kombëtare të punës. 

 
PJESA 6 

TË DHËNAT SOCIOEKONOMIKE PËR 
INDUSTRINË E PËRPUNIMIT TË 

PESHKUT 
 

Përtej të dhënave të publikuara nga INSTAT-
i, institucionet përgjegjëse mund të grumbullojnë 
të dhëna shtesë socio-ekonomike për sektorin e 
përpunimit të peshkut. 

 
 

TË DHËNAT BIOLOGJIKE 
 

Speciet dhe zonat në ujërat e Republikës së Shqipërisë dhe në të gjitha rajonet detare nën 
organizatat rajonale të menaxhimit të peshkimit (RFMO), ku Shqipëria është palë 

kontraktuese 
 

Tabela 1A: Speciet dhe zonat në ujërat e Republikës së Shqipërisë. 
Speciet  

(emri shqip) 
Speciet  

 (emri shkencor)  
 

Zona ku gjendet stoku 

   Deti Mesdhe   

Ngjala  Anguilla anguilla   Adriatik dhe Jon 

Karkaleci gjigand i kuq  Aristeomorpha foliacea   Adriatik dhe Jon 



Fletorja Zyrtare 
 

Viti 2026 – Numri 160 

 

Faqe|16431 

Karkaleci violetë  Aristeus antennatus   Adriatik dhe Jon 

Korifena  Coryphaena equiselis   Adriatik dhe Jon 

Korifena  Coryphaena hippurus   Adriatik dhe Jon 

Levreku  Dicentrarchus labrax   Adriatik dhe Jon 

Açuge  Engraulis encrasicolus   Adriatik dhe Jon 

Totanët  Illex spp., Todarodes spp.   Adriatik dhe Jon 

Kallamar i butë  Loligo vulgaris   Adriatik dhe Jon 

Merluci  Merluccius merluccius   Adriatik dhe Jon 

Barbun  Mullus barbatus   Adriatik dhe Jon 

Barbun balte  Mullus surmuletus   Adriatik dhe Jon 

Oktapodi  Octopus vulgaris   Adriatik dhe Jon 

Skampi  Nephrops norvegicus   Adriatik dhe Jon 

Spalc Pagellus erythrinus   Adriatik dhe Jon 

Karkalec thellësie  Parapenaeus longirostris   Adriatik dhe Jon 

Karkalec toke  Penaeus kerathurus   Adriatik dhe Jon 

Sardele  Sardina pilchardus   Adriatik dhe Jon 

Skumbri  Scomber spp.   Adriatik dhe Jon 

Sepie  Sepia officinalis   Adriatik dhe Jon 

Soljola  Solea vulgaris   Adriatik dhe Jon 

Kocë  Sparus aurata   Adriatik dhe Jon 

Maridhat  Spicara smaris   Adriatik dhe Jon 

Gjinkallë  Squilla mantis                  Adriatik dhe Jon 

Stavridat  Trachurus mediterraneus                  Adriatik dhe Jon 

Stavridat  Trachurus trachurus                  Adriatik dhe Jon 

Gjel i hirtë  Trigla                  Adriatik dhe Jon 

Vongole  Veneridae                  Adriatik dhe Jon 

Peshk lakuriq  Trisopterus minutus                  Adriatik dhe Jon 

Të gjithë peshkaqenët dhe  
rajatë e lejuara të peshkohen  

Selachii, Rajidae  
                Adriatik dhe Jon 

 

Tabela 1B: Stoqet në rajonet detare nën menaxhimin e organizatave rajonale të menaxhimit të peshkimit 
(RFMOS). 

ICCAT (Komisioni Ndërkombëtar për Ruajtjen e Tonit të Atlantikut)  
SPECIET  

Gjatë hartimit të planeve të marrjes së mostrave për mbledhjen e informacionit biologjik duhet 
të merren parasysh kufijtë e stokeve, siç përcaktohen nga RFMOS-ja kompetente 

Frekuenca e mbledhjes së variablave 
biologjikë  

Speciet (emri shkencor)  Speciet  
(emri shqip)  

Zona gjeografike  Prioriteti  Mbledhja e të dhënave është vjetore dhe 
përditësimi/përpunimi i të dhënave duhet të 
bëhet në kohë për të përshtatur orarin e 
vlerësimeve të stokut. 

Thunnus albacares  Toni pendëverdhë  Oqeani Atlantik dhe detet pranë tij  I lartë  

Thunnus obesus  Symadhi  Oqeani Atlantik dhe detet pranë tij  I lartë  

Katsuwonus pelamis  Palamidi  Oqeani Atlantik dhe detet pranë tij  I lartë  

Thunnus alalunga  Ton pendëgjatë  Oqeani Atlantik dhe detet pranë tij  I lartë  

Thunnus thynnus  Toni i kuq  Oqeani Atlantik dhe detet pranë tij  I lartë  

Xiphias gladius  Peshku shtizë  Oqeani Atlantik dhe detet pranë tij  I lartë  

Prionace glauca  Peshkaqen blu  Oqeani Atlantik dhe detet pranë tij  I lartë  

Auxis rochei  Trupi  Oqeani Atlantik dhe detet pranë tij  I lartë  

Sarda sarda  Palamidi  Oqeani Atlantik dhe detet pranë tij  I lartë   

Euthynnus alleteratus  Toni i vogël  Oqeani Atlantik dhe detet pranë tij  Mesatar  

Orcynopsis unicolor  Palamid i bardhë  Oqeani Atlantik dhe detet pranë tij  Mesatar  

Auxis thazard  Trup  Oqeani Atlantik dhe detet pranë tij  Mesatar  

Coryphaena hippurus  Korifena  Oqeani Atlantik dhe detet pranë tij  Mesatar  

 
Tabela 2: Tekste rregullatore dhe organe përkatëse për speciet që duhet të monitorohen në kuadër të 
programeve të mbrojtjes ose sipas detyrimeve ndërkombëtare. 

 

Legjislacioni kombëtar 

Ligji nr. 9587, datë 20.7.2006, “Për mbrojtjen e biodiversitetit”, i ndryshuar. 

Ligji nr. 10006, datë 23.10.2008, “Për mbrojtjen dhe konservimin e faunës së egër”, i ndryshuar. 

Ligji nr. 64/2012, “Për peshkimin”, i ndryshuar. 
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Vendimi nr. 402, datë 8.5.2013, i Këshillit të Ministrave, “Për përcaktimin e masave menaxhuese për shfrytëzimin e 
qëndrueshëm të burimeve peshkore në det”. 

Vendimi nr. 407, datë 8.5.2013, i Këshillit të Ministrave, “Për përcaktimin e një regjimi kontrolli për të garantuar respektimin 
e rregullave të politikave menaxhuese në peshkim”. 

Konventat ndërkombëtare 

Ligji nr. 10 234, datë 18.2.2010, “Për aderimin e Republikës së Shqipërisë në protokollin ‘Për menaxhimin e integruar të 
zonës bregdetare në Mesdhe’, të Konventës së Barcelonës ‘Për mbrojtjen e mjedisit detar dhe të rajoneve bregdetare të 
Mesdheut’”. 

Organizatat rajonale të menaxhimit të peshkimit. 

Komisioni i Përgjithshëm i Peshkimit për Mesdheun (GFCM). 

Komisioni Ndërkombëtar për Ruajtjen e Tonit të Atlantikut (ICCAT). 

 
Tabela 3: Speciet diadrome të ujërave të ëmbla. 
Llojet e ujërave të ëmbla anadrome dhe katadrome 

Speciet 
(emri shqip) 

Speciet 
(emri shkencor) 

Zona jodetare ku ndodhet 
stoku 

Ngjala Anguilla anguilla Plan i menaxhimit të ngjalës 

  

Tabela 4: Speciet për të cilat do të mblidhen të dhëna për peshkimin çlodhës argëtues. 

 
 

Tabela 5: Aktiviteti i peshkimit. 

Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5 Level 6 

 
Aktiviteti 

 
Klasi i veglës 

 
Grupimi 

 
Lloji 

 
Speciet target 

Madhësia e 
syzes 

 

A
kt

iv
it

et
i i

 p
es

hk
im

it
  

Draga Draga Draga nga anija [DRB] Specie anadrome (ANA); 
 
Specie fundore (DES); 
 
Specie katadrome (CAT); 
 
Cefalopode (CEP); 
 
Krustace (CRU);  
Specie fundore (DEF);  
 
Specie e ujërave të thella 
(DWS); 
 
Finfish (FIF); 
 
Specie të ujërave të brendshme 
(FWS);  
 
Të tjera (MIS); 
 
Cefalopode dhe specie fundore 
mix (MCF); 
 
Krustacet dhe speciet fundore 
mix (MCD); 
 
Specie e ujërave të thella dhe 
fundore mix (MDD); 
 
Specie pelagjike dhe fundore   

Si
p

as
 le

gj
is

la
ci

o
ni

t 
ko

m
bë

ta
r 

pë
r 

pe
sh

ki
m

in
 n

ë 
fu

qi
 

Draga e mekanizuar [DRM] [DRH] 

Trata Trata fundore Trata fundore me timon [OTB] 

Trata çift me timon [OTT] [OTP] 

Trata fundore për skampi [TBN] 

Trata fundore për karkalec[TMS] 

Trata fundore çift [PTB] 

Trata me shfletim [TBB] 

Trata pelagjike Trata pelagjike me timon [OTM] 

Trata pelagjike çift [PTM] 

Trata pelagjike për karkalec [TMS] 

Trata gjysmë pelagjike [TSP] 

Grepa dhe kallama Grepa Grepa dore [LHP] [LHM] 

Tabela 3  

  

Speciet që do të mblidhen për peshkimin çlodhës argëtues   

  

Zona  Species  

Deti  

Mesdhe  

Ngjalat (përfshire edhe ujerat e ëmbla), elasmobrankët dhe 

speciet shumë migruese të ICCAT.  
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Grepa me tërheqje [LTL] mix (MPD); 
 
Molusqe (MOL); 
 
Pelagjik të mëdhenj (LPF); 
 
Pelagjikë të vegjël (SPF). 

Linja vertikale [LVT] 

Linje grepash Linjë grepash lundrues [LLD] 

Linje grepash fikse [LLS] 

Kurthe Kurthe Kurthe [FAR] 

Poça dhe kurthe [FPO] 

Pinare [FYK] 

Rrjeta fikse [FPN] 

Rrjeta fikse konike [FSN] 

Instalime fikse [FWR] 

Barriera [FWR] 

 Rrjeta Rrjeta me ngritje Rrjeta me ngritje portative [LNP]   

Rrjeta me ngritje nga varka [LNB] 

Rrjeta me ngritje nga bregu [LNS] 

Rrjeta me lëshim Prezavol [FCN] 

Kurthe të mbuluara [FCO] 

Rrjeta Mrezha [GTR] 

Rrjeta fikse [GNS] 

Rrjeta notuese [GND] 

Rrjetë e kombinuar [GTN] 

Njica rrethuese [GNC] 

Njica fikse [GNF] 

Me rrethim Rrjeta me rrethim Koshilok [PS] 

Lampara [LA] 

Trata zalli  Tratë zalli me lëshim [SSC] 

Tratë zalli [SDN] 

Tratë zalli çifte [SPR] 

Tratë zalli nga bregu [SB] [SV] 

Vegla për përshkimin 
artizanal bregdetar 

Vegla për 
përshkimin artizanal 
bregdetar 

Me zhytje [DIV] 

Peshkim pa mjet lundrues [FOO] 

Rrjeta me lëshim [LN] 

Vegla të tjera Vegla të tjera Për ngjalën qelqore [GES] Ngjala qelqore 

Vegla për alga [HMS] Alga (SWD) 

Të paspecifikuara Të paspecifikuara   
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Tabela 6: Variablat e aktivitetit të peshkimit. 
  Variablat  Njësia  

Kapaciteti   

  Numri i anijeve  numër  

  GT, kw, mosha e anijes  numër  

Sforco   

  Ditë në det  ditë  

  Orë tralimi (jo e detyrueshme)  orë  

  Ditë peshkimi  ditë  

  kw * Ditë peshkimi  numër  

  GT * Ditë peshkimi  numër  

 kw * Ditë në det numër  

 GT * Ditë në det numër  

  Numri i daljeve  numër  

  Numri i operacioneve të peshkimit  numër  

  Numri i rrjetave/gjatësia  numër/vegla 

  Numri i grepave, numri i linjave  numër  

  Numri i kurtheve  numër  

 Numri i FAD-it numër 

 Numri i anijeve mbështetëse  numër 

Zbarkimet   

  Vlera e zbarkimeve totale dhe për llojet tregtare lekë  

  Pesha e gjallë e zbarkimeve totale dhe për llojet ton  

  Çmimet për llojet tregtare lekë/kg  

Ujërat e brendshme (ngjala) 

Kapaciteti 

 Numri i licencave numër 

Sforco 

 Ditë peshkimi numër 

 Numri i daljeve numër 

Zbarkimet 

 Pesha e gjallë e zbarkimeve totale dhe sipas stadit të zhvillimit  kg 

 
Tabela 7: Variablat ekonomikë për flotën. 

Grupi i variablave Variablat Njësia 

Të ardhurat Vlera bruto e zbarkimeve; lekë 

Të ardhura nga dhënia me qira e kuotave ose të drejtave të tjera të 
peshkimit; 

lekë 

Subvencione operative; lekë 

Subvencione për investime; lekë 
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Të ardhura të tjera. lekë 

Kostot operative Kosto e personelit; lekë 

Vlera e punës së papaguar; lekë 

Kostoja e energjisë; lekë 

Kostoja e riparimit dhe e mirëmbajtjes; lekë 

Kosto të tjera variabël; lekë 

Kosto të tjera jovariabël; lekë 

Pagesa qiraje/qiraje për kuota ose të drejta të tjera peshkimi. lekë 

Kostot kapitale Konsumi i kapitalit fiks. lekë 

Investimet (fluks) Investime në aktive të prekshme (blerje neto e aktiveve). lekë 

Gjendja financiare  
(aktive dhe detyrime) 

Aktivet totale; lekë 

Vlera e kapitalit fizik; lekë 

Vlera e kuotave dhe të drejtave të tjera të peshkimit; lekë 

Borxhi bruto. lekë 

Punësimi Punë e paguar; numër 

Punë e papaguar; numër 

Ekuivalenti me kohë të plotë (FTE); numër 

Orë totale pune në vit (opsionale). numër 

Flota Numri i anijeve; numër 

Gjatësia mesatare e përgjithshme (LOA) e anijeve; metër 

Tonazhi total i anijeve; GT 

Fuqia totale e anijeve; kw 

Mosha mesatare e anijeve. vjet 

Sforco i peshkimit Ditë në det; ditë 

Konsumi i energjisë. litër 

Numri i ndërmarrjeve/njësive të 
peshkimit 

Numri i ndërmarrjeve/njësive të peshkimit. numër 

 
Tabela 8: Segmentimi i flotës. 

 Klasë gjatësia (LOA)  

Anijet aktive 0 – < 6/8/10 m 6/8/10 – 
< 12 m 

12 – 
< 18 m 

18 – 
< 24 m 

24 – 
< 40 m 

 > 40 m  

 
 
 
 
 
 
Me vegla aktive 

Trata fundore me shfletim        

Trata fundore       

Trata pelagjike       

Koshilok       

Draga       

Anije që përdorin vegla të tjera 
aktive peshkimi 

      

Anije që përdorin vetëm mjete 
polivalente “aktive” 

      

 
 
 
 
Me vegla pasive 

Anije që përdorin grepa       

Anije me rrjeta lundruese dhe/ose 
të fiksuara 

    

Anije që përdorin kosha dhe/ose 
kurthe  

    

Anije që përdorin mjete të tjera 
pasive peshkimi 

    

Anije që përdorin vetëm mjete 
polivalente “pasive” 
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Me vegla 
polivalente 

Anije që përdorin mjete aktive dhe 
pasive 

      

Anije inaktive       

 

Tabela 9: Variablat socialë për sektorët e peshkimit dhe akuakulturës. 

Variabla Njësia 

Punësimi sipas gjinisë Numër 

Ekuivalentë me kohë të plotë (FTE) sipas gjinisë Numër 

Punë e papaguar sipas gjinisë Numër 

Punësimi sipas moshës Numër 

Punësimi sipas nivelit të arsimit Numër 

Punësimi sipas shtetësisë Numër 

Punësimi sipas statusit të punësimit Numër 

 
Tabela 10: Variablat ekonomikë për sektorin e akuakulturës. 
Grupi i variablave Variabla Njësia 

Të ardhurat Shitjet bruto sipas specieve; lekë 

Subvencione operative; lekë 

Subvencione për investime; lekë 

Të ardhura të tjera. lekë 

Kostot operative Kostoja e personelit; lekë 

Vlera e punës së papaguar; lekë 

Kostoja e energjisë; lekë 

Lëndë e parë: kostoja e gjallërit (p.sh. peshq për mbarështim); lekë 

Lëndë e parë: kostoja e ushqimit; lekë 

Riparim dhe mirëmbajtje; lekë 

Kosto të tjera operative. lekë 

Kostot kapitale Konsumi i kapitalit fiks. lekë 

Investimet (fluks) Investime në aktive të prekshme (blerje neto e aktiveve). lekë 

Gjendja financiare  
(aktive dhe detyrime) 

Vlera totale e aktiveve; lekë 

Borxhi bruto. lekë 

Rezultatet financiare Të ardhura financiare; lekë 

Shpenzime financiare. lekë 

Pesha e lëndës së parë Gjallëria e përdorur; kg 

Ushqimi për peshq i përdorur. kg 

Pesha e shitjeve Pesha e shitjeve sipas specieve. kg 

Punësimi Punë e paguar; numër 

Punë e papaguar; numër 

Ekuivalent me kohë të plotë (FTE); numër 

Numri i orëve të punuara nga punonjësit dhe punëtorët e papaguar (opsionale). orë 

Numri i ndërmarrjeve Numri i ndërmarrjeve sipas kategorisë së madhësisë. numër 
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Tabela 11: Segmentimi që do të zbatohet për mbledhjen e të dhënave të akuakulturës. 
  

Teknika e rritjes 
 

 Polikultura 
Qendrat e 

rasatit  
 
Teknikat e rritjes së molusqeve 

Me 
pellgje 

Me 
vaska  

Rrethime  Sistem 
riqarkullimi  

Metoda 
të tjera 

Kosha  
 
 
Të gjitha metodat 

Off- bottom  
 

 On-bot- 
tom  

 
 
 
Të tjera 

 
 
Platforma 

 
 

   Linja 

Salmon            

Troftë            

Kocë dhe levrek            

Krap            

Ton            

Ngjalë            

Blin (vezë për 
konsum human) 

           

Peshq të tjerë të 
ujërave të ëmbla 

           

Peshq të tjerë detarë            

Midhje            

Ostrika            

Vongola            

Krustace            

Molusqe të tjera            

Multispecie            

Makroalga            

Mikroalga            

Organizma të tjerë 
ujorë 

           

  

SHTOJCA II 
 

LISTA E FUSHATAVE KËRKIMORE 
DETARE TË DETYRUESHME DHE 
PRAGJET PËRKATËSE, SI PJESË E 
PROGRAMIT SHUMËVJEÇAR PËR 

GRUMBULLIMIN DHE MENAXHIMIN 
E TË DHËNAVE NË PESHKIM DHE 

AKUAKULTURË 
 

PJESA 1 
FUSHATAT KËRKIMORE NË DET 

 
1. Fushatat kërkimore në det të listuara në tabelën 

1, të kësaj shtojce, duhet të zhvillohen të paktën 1 
herë në vit, përveç rasteve kur një rishikim shkencor 
i këtyre fushatave konkludon se një ose më shumë 
prej tyre nuk janë më të përshtatshme për të 
informuar vlerësimin e stokut dhe menaxhimin e 
sektorit të peshkimit. Fushata të reja mund t’i 
shtohen tabelës, bazuar në të njëjtat kritere rishikimi. 

2. Në planet e punës, institucioni përgjegjës 
duhet të përcaktojë fushatat kërkimore në det që do 

të kryhen dhe do të jetë përgjegjës për zbatimin e 
tyre. Gjithashtu, plani i punës duhet të sigurojë 
vazhdimësi me skemat dhe metodologjitë e 
fushatave të mëparshme. 

3. Nuk është e detyrueshme pjesëmarrja (fizike 
ose financiare) në fushatat kërkimore në det me 
target një specie të vetme, kur: 

a) pjesa e tyre në kuotën totale të lejuar të zënieve 
(TAC), përcaktuar nga një organizatë rajonale për 
menaxhimin e peshkimit (RFMO) për specien 
kryesore target, është nën 3 %, përveç rasteve kur në 
nivel rajonal detar është rënë dakord për një prag 
tjetër deri në 5 %; ose 

b) kur nuk është caktuar një TAC, kontributi në 
totalin e zbarkimeve në rajon gjatë tri viteve të 
mëparshme është nën 3%, përveç rasteve kur në 
nivel rajonal detar është rënë dakord për një prag 
tjetër deri në 5%. 

4. Për fushatat kërkimore në det multispecie dhe 
ato për ekosistemin, pragjet mund të përcaktohen në 
nivel të rajonit detar. 
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5. Për fushatat kërkimore ndërkombëtare, 
institucioni përgjegjës koordinon me vendet e 
rajonit, që kontribuojnë brenda të njëjtit rajon detar. 

 
Tabela 1: Fushatat kërkimore në det. 

Emri i fushatës Akronimi Zona Speciet 

Pan-Mediterranean 
Acoustic Survey  

MEDIAS GSA 1, 6, 7, 9, 10, 
15, 16, 17, 18, 20, 
22 

Pelagjikët 
e vegjël  

International bottom 
trawl survey in the 
Mediterranean  

MEDITS GSA 1, 2, 3, 5, 6, 
7, 8, 9, 10, 11, 15, 
16, 17, 18, 19, 20, 
22, 23, 25 

Peshqit 
fundorë  

 
PJESA 2 

PRAGJET PËR GRUMBULLIMIN E TË 
DHËNAVE 

 
1. Kjo pjesë përcakton pragjet për grumbullimin 

e të dhënave për sektorin e peshkimit, sipas 
kërkesave të këtij vendimi. 

2. Nuk është e detyrueshme grumbullimi i të 
dhënave biologjike për disa stoqe kur plotësohet një 
nga kushtet e mëposhtme: 

a) Kontributi në kuotën e zënieve të lejuar (TAC) 
është më pak se 10% e totalit të TAC-it të përcaktuar 
nga RFMO-ja; 

b) Kur nuk është caktuar një TAC, zbarkimet 
totale nga një stok janë më pak se 10 % e mesatares 
së totalit të zbarkimeve gjatë 3 viteve të mëparshme; 
ose 

c) Zbarkimet totale vjetore nga një stok janë më 
pak se 200 ton. Për speciet me nevoja të veçanta 
menaxhimi, një prag më i ulët mund të përcaktohet 
në nivel rajonal detar. 

3. Për speciet që menaxhohen nga organizatat 
rajonale për menaxhimin e peshkimit të tonit (p.sh. 
ICCAT-i), zbatohen pragjet e përcaktuara nga vetë 
kjo organizatë. 

4. Nuk zbatohen pragje, për: 
a) speciet diadrome;  
b) speciet e ndjeshme/ndaluara, të listuara në 

ligjin nr. 64/2012, “Për peshkimin”, të ndryshuar, 
dhe të vendimit nr. 402, datë 8.5.2013, të Këshillit të 
Ministrave, “Për përcaktimin e masave menaxhuese 
për shfrytëzimin e qëndrueshëm të burimeve 
peshkore në det”, të ndryshuar. 

5. Nuk zbatohen pragje për vlerësimin e zënieve 
nga peshkimi çlodhës-argëtues. Pragjet për 
grumbullimin e të dhënave biologjike për zëniet nga 

peshkimi çlodhës-argëtues do të bien dakord dhe do 
të koordinohen në nivel të rajonit detar dhe do të 
bazohen në nevojat e përdoruesve fundorë. 

6. Pa paragjykuar detyrimet specifike 
ndërkombëtare, që burojnë nga RFMO-ja, nuk 
është e detyrueshme grumbullimi i të dhënave 
biologjike kontributi në shfrytëzimin e një stoku 
është më pak se 10%. 

7. Sa i përket grumbullimit të të dhënave sociale, 
ekonomike dhe mjedisore për akuakulturën: 

a) nuk është e detyrueshme të grumbullohen këto 
të dhëna, nëse prodhimi total i akuakulturës është 
më pak se 1% e prodhimit total të akuakulturës në 
rajonin e Mesdheut, si në peshë ashtu edhe në vlerë; 

b) nuk është e detyrueshme të grumbullohen 
këto të dhëna për speciet që përbëjnë më pak se 5% 
të prodhimit të akuakulturës në rajonin e Mesdheut, 
si në peshë ashtu edhe në vlerë;  

c) kur prodhimi total i akuakulturës varion nga 
1% deri në 2.5% të prodhimit total të akuakulturës 
në rajonin e Mesdheut, si në peshë ashtu edhe në 
vlerë, mund të përdoren metodologji të thjeshtuara 
për vlerësimin e këtyre të dhënave. 

8. Pragjet e përmendura në shkronjat: “a”, “b” 
dhe “c”, të pikës 7, do të llogariten mbi bazën e 
publikimit më të fundit statistikor të GFCM së. 

9. Pa paragjykuar shkronjat: “a”, “b” dhe “c”, të 
pikës 7, institucioni përgjegjës grumbullon çdo vit të 
dhëna mbi vlerën dhe peshën e prodhimit nga 
akuakultura. 

 
PJESA 3 

NDARJET GJEOGRAFIKE SIPAS 
RAJONEVE 

 
Me synim grumbullimin e të dhënave në sektorin 

e peshkimit dhe akuakulturës sipas parashikimeve të 
këtij vendimi, të dhënat do të grumbullohen sipas 
ndarjeve gjeografike të rajoneve detare të tabelës 2, 
të kësaj shtojce. 
 

Tabela 2: Ndarjet gjeografike sipas rajoneve. 
Zona për të cilën do të  

grumbullohen të dhënat 
Rajoni Makrorajoni  

Deti 
Mesdhe dhe 
Deti i Zi 
(Zona FAO 
37) 

GFCM 
GSA 1-29 

Deti 
Mesdhe dhe 
Deti i Zi 

Deti Mesdhe 
dhe Deti i Zi 
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URDHËR 
Nr. 733, datë 14.7.2026 

 
PËR DISA MASA MBROJTËSE NDAJ 
SËMUNDJES SË PSEUDOPESTIT TË 

SHPENDËVE, TË SHFAQUR NË 
SHTETIN E SPANJËS 

 
Në mbështetje të pikës 4, të nenit 102, të 

Kushtetutës dhe të pikës 1, të nenit 43, të ligjit nr. 
10465, datë 29.9.2011, “Për shërbimin veterinar në 
Republikën e Shqipërisë”, të ndryshuar, 

 
URDHËROJ: 

 
1. Ndalimin e importit dhe të tranzitimit nga 

zonat e përcaktuara në pikën 2 të këtij urdhri për në 
territorin e Republikës së Shqipërisë, të: 

a) shpendëve të gjallë shtëpiakë; 
b) zogjve 24-orësh; 
c) mishit të freskët; 
ç) materialit biologjik të shpendëve të pashoqëruar 

me test diagnostik PCR të kryer 14 ditë përpara 
mbledhjes, që vërteton mosprezencën e virusit;  

d) vezëve dhe produktet e vezëve të shpendëve, 
ku nuk është siguruar shkatërrimi i virusit të 
pseudopestit, përkatësisht në vezën e plotë nuk 
është bërë trajtimi në temperaturën 55°C në 2,521 
sekonda, në vezën e lëngshme nuk është bërë 
trajtimi në 55°C në 2,278 sekonda, në të verdhën e 
vezës me 10% kriposje nuk është bërë trajtimi me 
temperaturë 55°C në 176 sekonda dhe në të bardhën 
e vezës së tharë nuk është bërë trajtimi në 
temperaturën 57°C në 50.4 orë; 

dh) produktet e mishit të shpendëve të patrajtuar 
termikisht përkatësisht: 

i. 65°C në 39.8 sekonda; 
ii. 70°C në 3.6 sekonda; 
iii. 74°C në 0.5 sekonda; 
iv. 80°C në 0.03 sekonda; 
e) nënprodukteve të shpendëve të patrajtuar 

termikisht. 
2. Zonat e prekura me sëmundjen e pseudopestit 

të shpendëve, të shfaqur në shtetin e Spanjës, janë 
sipas tabelës së mëposhtme: 

Nr. 
Ndarja 

Administrative 
e Nivelit 1 

Ndarja 
Administrative 

e Nivelit 2 

Ndarja 
Administrative 

e Nivelit 3* 

1. 
Comunitat 
Valenciana Valencia/València 

La Vall D'albaida-
Castello de Rugat* 

2. 
Comunitat 
Valenciana Valencia/València 

La Vall D'albaida-
Ontinyent* 

3. Castilla y León Valladolid Valladolid* 

4. Castilla y León Valladolid Olmedo* 

5. Castilla y León Valladolid Medina del Campo* 

6. Castilla y León Valladolid Peñafiel* 

7. Castilla y León Valladolid Tordesillas* 

8. Castilla y León Zamora Toro* 

Shënim. Simboli (*) nënkupton zonën e infektuar që bllokohet. 

 
3. Importi dhe tranzitimi i shpendëve të gjallë 

shtëpiakë, zogjve 24-orësh, mishit të freskët, 
materialit biologjik, vezëve dhe produkteve të 
vezëve, produktet e mishit të shpendëve dhe 
nënprodukteve të shpendëve, lejohet nga zona dhe 
kompartamente të shtetit të Spanjës, të cilat nuk 
kanë pasur njoftim të sëmundjes së pseudopestit të 
shpendëve për 12 muajt e fundit. 

4. Certifikata veterinare garanton origjinën e 
ngarkesës së ardhur. 

5. Autoriteti Kombëtar i Ushqimit informon 
rregullisht Drejtorinë e Përgjithshme të Zhvillimit 
në Fushën e Sigurisë Ushqimore, Veterinarisë, 
Mbrojtjes së Bimëve dhe Peshkimit dhe Autoritetin 
Kombëtar të Veterinarisë dhe Mbrojtjes së Bimëve, 
për çdo ngarkesë të shpendëve të gjallë shtëpiakë, 
zogjve 24-orësh, mishit të freskët, materialit 
biologjik, vezëve dhe produkteve të vezëve, 
produktet e mishit të shpendëve dhe nënprodukteve 
të shpendëve që vijnë nga zonat e sipërcituara, sipas 
pikës 2 të këtij urdhri. 

6. Autoriteti Kombëtar i Ushqimit dhe Autoriteti 
Kombëtar i Veterinarisë dhe Mbrojtjes së Bimëve të 
informojnë të gjitha subjektet importuese të 
shpendëve të gjallë shtëpiakë, zogjve 24-orësh, 
shpendëve dekorativë, materialit biologjik, vezëve të 
shpendëve, mishit të shpendëve të patrajtuar 
termikisht dhe nënprodukteve të shpendëve të 
patrajtuar termikisht për hyrjen në fuqi të këtij 
urdhri.  

7. Ky urdhër nuk zbatohet për ngarkesat e 
certifikuara para datës së hyrjes në fuqi të këtij 
urdhri.  

8. Urdhri nr. 715, datë 10.7.2026, “Për disa masa 
mbrojtëse ndaj sëmundjes së pseudopestit të 
shfaqur në shtetin e Spanjës”, shfuqizohet. 

9. Për zbatimin e këtij urdhri ngarkohen 
Drejtoria e Përgjithshme e Zhvillimit në Fushën e 
Sigurisë Ushqimore, Veterinarisë, Mbrojtjes së 
Bimëve dhe Peshkimit, Autoriteti Kombëtar i 
Veterinarisë dhe Mbrojtjes së Bimëve dhe Autoriteti 
Kombëtar i Ushqimit. 
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 Ky urdhër hyn në fuqi menjëherë dhe botohet 
në Fletoren Zyrtare. 

 
ME URDHËR DHE DELEGIM 

ZËVENDËSMINISTËR I BUJQËSISË DHE 
ZHVILLIMIT RURAL 

Fatmir Guri 
 

URDHËR 
Nr. 738, datë 16.7.2026 

 
PËR DISA MASA MBROJTËSE NDAJ 
SËMUNDJES SË PSEUDOPESTIT TË 

SHPENDËVE, TË SHFAQUR NË 
SHTETIN E SPANJËS 

 
Në mbështetje të pikës 4, të nenit 102, të 

Kushtetutës dhe të pikës 1, të nenit 43, të ligjit nr. 
10465, datë 29.9.2011, “Për shërbimin veterinar në 
Republikën e Shqipërisë”, të ndryshuar, 

 
URDHËROJ: 

 
1. Ndalimin e importit dhe të tranzitimit nga 

zonat e përcaktuara në pikën 2 të këtij urdhri për në 
territorin e Republikës së Shqipërisë, të: 

a) shpendëve të gjallë shtëpiakë; 
b) zogjve 24-orësh; 
c) mishit të freskët; 
ç) materialit biologjik të shpendëve të 

pashoqëruar me test diagnostik PCR të kryer 14 ditë 
përpara mbledhjes, që vërteton mosprezencën e 
virusit;  

d) vezëve dhe produktet e vezëve të shpendëve, 
ku nuk është siguruar shkatërrimi i virusit të 
pseudopestit, përkatësisht në vezën e plotë nuk 
është bërë trajtimi në temperaturën 55°C në 2,521 
sekonda, në vezën e lëngshme nuk është bërë 
trajtimi në 55°C në 2,278 sekonda, në të verdhën e 
vezës me 10% kriposje nuk është bërë trajtimi me 
temperaturë 55°C në 176 sekonda dhe në të bardhën 
e vezës së tharë nuk është bërë trajtimi në 
temperaturën 57°C në 50.4 orë; 

dh) produktet e mishit të shpendëve të patrajtuar 
termikisht, përkatësisht: 

i. 65°C në 39.8 sekonda; 
ii. 70°C në 3.6 sekonda; 
iii. 74°C në 0.5 sekonda; 
iv. 80°C në 0.03 sekonda; 

e) nënprodukteve të shpendëve të patrajtuar 
termikisht. 

2. Zonat e prekura me sëmundjen e pseudopestit 
të shpendëve, të shfaqur në shtetin e Spanjës janë 
sipas tabelës së mëposhtme: 

Nr. 
Ndarja 

administrative 
e nivelit 1 

Ndarja 
administrative  

e nivelit 2 

Ndarja 
administrative 

e nivelit 3* 

1. 
Comunitat 
Valenciana Valencia/València 

La Vall 
D'albaida-
Castello de 

Rugat* 

2. 
Comunitat 
Valenciana Valencia/València 

La Vall 
D'albaida-
Ontinyent* 

3. Castilla y León Valladolid Valladolid* 

4. Castilla y León Valladolid Olmedo* 

5. Castilla y León Valladolid 
Medina del 
Campo* 

6. Castilla y León Valladolid Peñafiel* 

7. Castilla y León Valladolid Tordesillas* 

8. Castilla y León Zamora Toro* 

9. Castilla y León Segovia Cuellar* 

Shënim. Simboli (*) nënkupton zonën e infektuar që bllokohet. 

 
3. Importi dhe tranzitimi i shpendëve të gjallë 

shtëpiakë, zogjve 24-orësh, mishit të freskët, 
materialit biologjik, vezëve dhe produkteve të 
vezëve, produktet e mishit të shpendëve dhe 
nënprodukteve të shpendëve, lejohet nga zona dhe 
kompartamente të shtetit të Spanjës, të cilat nuk 
kanë pasur njoftim të sëmundjes së pseudopestit të 
shpendëve për 12 muajt e fundit. 

4. Certifikata veterinare garanton origjinën e 
ngarkesës së ardhur. 

5. Autoriteti Kombëtar i Ushqimit informon 
rregullisht Drejtorinë e Përgjithshme të Zhvillimit 
në Fushën e Sigurisë Ushqimore, Veterinarisë, 
Mbrojtjes së Bimëve dhe Peshkimit dhe Autoritetin 
Kombëtar të Veterinarisë dhe Mbrojtjes së Bimëve, 
për çdo ngarkesë të shpendëve të gjallë shtëpiakë, 
zogjve 24-orësh, mishit të freskët, materialit 
biologjik, vezëve dhe produkteve të vezëve, 
produktet e mishit të shpendëve dhe nënprodukteve 
të shpendëve që vijnë nga zonat e sipërcituara, sipas 
pikës 2 të këtij urdhri. 

6. Autoriteti Kombëtar i Ushqimit dhe Autoriteti 
Kombëtar i Veterinarisë dhe Mbrojtjes së Bimëve të 
informojnë të gjitha subjektet importuese të 
shpendëve të gjallë shtëpiakë, zogjve 24-orësh, 
shpendëve dekorativë, materialit biologjik, vezëve të 
shpendëve, mishit të shpendëve të patrajtuar 
termikisht dhe nënprodukteve të shpendëve të 
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patrajtuar termikisht për hyrjen në fuqi të këtij 
urdhri.  

7. Ky urdhër nuk zbatohet për ngarkesat e 
certifikuara para datës së hyrjes në fuqi të këtij 
urdhri.  

8. Urdhri nr. 733, datë 14.7.2026, “Për disa masa 
mbrojtëse ndaj sëmundjes së pseudopestit, të 
shfaqur në shtetin e Spanjës”, shfuqizohet. 

9. Për zbatimin e këtij urdhri ngarkohen 
Drejtoria e Përgjithshme e Zhvillimit në Fushën e 
Sigurisë Ushqimore, Veterinarisë, Mbrojtjes së 
Bimëve dhe Peshkimit, Autoriteti Kombëtar i 
Veterinarisë dhe Mbrojtjes së Bimëve dhe Autoriteti 
Kombëtar i Ushqimit. 

 Ky urdhër hyn në fuqi menjëherë dhe botohet 
në Fletoren Zyrtare. 

 
ME URDHËR DHE DELEGIM 

ZËVENDËSMINISTËR I BUJQËSISË DHE 
ZHVILLIMIT RURAL 

Fatmir Guri 
 

URDHËR 
Nr. 739, datë 16.7.2026 

 
PËR DISA MASA MBROJTËSE NDAJ 

SËMUNDJES SË MURTAJËS AFRIKANE 
TË DERRAVE, TË SHFAQUR NË 

SHTETIN E KROACISË 
 

Në mbështetje të pikës 4, të nenit 102, të 
Kushtetutës dhe të pikës 1, të nenit 43, të ligjit nr. 
10465, datë 29.9.2011, “Për shërbimin veterinar 
në Republikën e Shqipërisë”, të ndryshuar, 

 
URDHËROJ: 

 
1. Ndalimin e importit dhe të tranzitimit për në 

territorin e Republikës së Shqipërisë të të gjitha 
kafshëve të gjalla të llojit derra të butë dhe të egër të 
mbajtur, mishin e freskët dhe produktet e tij, 
materialit biologjik dhe embrioneve të kafshëve të 
gjalla të llojit derra, duke përjashtuar mishin në një 
kontenier të vulosur (mbyllur) hermetikisht me një 
vlerë të F0 prej 3 ose më lart, xhelatinën, ushqimin e 
thatë të kafshëve shtëpiake dhe vakteve proteinike, 
sipas njoftimeve të marra nga faqja zyrtare e 
Organizatës Botërore të Shëndetit të Kafshëve dhe 
ADIS-ës, përkatësisht nga ndarjet administrative të 
përcaktuara në tabelën e mëposhtme:  

Ndarja 
administrative  

e nivelit 1 

Ndarja 
administrative  

e nivelit 2 

Ndarja 
administrative  

e nivelit 3 

Osjecko-Baranjska Đurđenovac*  

Osjecko-Baranjska Draž*  

Osjecko-Baranjska Erdut*  

Osjecko-Baranjska Kneževi Vinogradi*  

Osjecko-Baranjska Magadenovac*  

Osjecko-
Baranjska 

Našice*  

Osjecko-Baranjska Osijek*  

Osjecko-Baranjska Viljevo*  

Viroviticko-
Podravska 

Crnac*  

Viroviticko-
Podravska 

Zdenci*  

Shënim. Simboli (*) nënkupton zonën e infektuar që bllokohet. 

 
2. Lejimin e importit dhe tranzitimit për në 

territorin e Republikës së Shqipërisë të të gjitha 
kafshëve të gjalla të llojit derra të butë dhe të egër të 
mbajtur, mishin e freskët dhe produktet e tij, 
materialit biologjik dhe embrioneve të kafshëve të 
gjalla të llojit derra, nga ndarjet administrative të 
shtetit të Kroacisë, të cilat nuk janë të cituara në 
tabelën e mësipërme, të painfektuara nga sëmundja, 
nëse plotësohen kushtet e mëposhtme nga pika 2.1 
deri në pikën 2.8: 

2.1. Për kafshët e gjalla të llojit derra të butë dhe 
të egër të mbajtur, certifikata shëndetësore 
veterinare duhet të vërtetojë që kafshët: 

a) nuk kanë shfaqur shenja klinike të sëmundjes 
së murtajës afrikane të derrave ditën e dërgesës; 

b) janë mbajtur që nga lindja ose për tre muajt e 
fundit në një kompartament (zonë) pa prezencë të 
sëmundjes së murtajës afrikane të derrave; ose 

c) janë mbajtur në një stacion karantine, të 
izoluar për 30 ditë përpara dërgesës dhe i janë 
nënshtruar një testi virologjik dhe një testi 
serologjik të kryer të paktën 21 ditë pas hyrjes në 
stacionin e karantinës, me rezultate negative. 

2.2. Për materialin biologjik të kafshëve të llojit 
derra të butë ose të egër të mbajtur, certifikata 
shëndetësore veterinare duhet të vërtetojë që 
kafshët donatore të materialit biologjik: 

a) janë mbajtur që nga lindja ose për të paktën tre 
muaj para grumbullimit në një stacion, në të cilin 
janë mbikëqyrur në përputhje me nenet 15.1.28 deri 
në 15.1.30 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve të 
Tokës të Organizatës Botërore të Shëndetit të 
Kafshëve dhe vërteton se asnjë rast i sëmundjes së 
murtajës afrikane të derrave, nuk ka ndodhur në tre 
vitet e fundit. Kjo periudhë reduktohet në 12 muaj 
vetëm nëse survejanca demostron dokumenton se 



Fletorja Zyrtare 
 

 Viti 2026 – Numri 160 

 

Faqe|16442 

nuk ka dëshmi të përfshirjes së rriqnave në 
epidemiologjinë e infeksionit; 

b) nuk kanë shfaqur shenja klinike të sëmundjes 
së murtajës afrikane të derrave në ditën e mbledhjes 
së materialit biologjik; 

c) sperma është mbledhur, përpunuar dhe ruajtur 
në përputhje me kapitujt 4.6 dhe 4.7 të Kodit 
Shëndetësor të Kafshëve të Tokës të Organizatës 
Botërore të Shëndetit të Kafshëve; 

ç) sperma e përdorur për fekondimin e ovociteve 
është në përputhje me kushtet e përcaktuara në 
nenin 15.1.10 ose nenin 15.1.11 të Kodit 
Shëndetësor të Kafshëve të Tokës të Organizatës 
Botërore të Shëndetit të Kafshëve, sipas rastit. 

2.3. Për embrionet e derivuara in vivo të derrave 
të butë, certifikata shëndetësore veterinare 
duhet të vërtetojë që kafshët donatore të 
embrioneve: 

a) janë mbajtur që nga lindja ose për të paktën tre 
muaj para grumbullimit të embrioneve në një 
stacion, në të cilën janë mbikëqyrur në përputhje me 
nenet 15.1.28 deri në 15.1.30 të Kodit Shëndetësor 
të Kafshëve të Tokës të Organizatës Botërore të 
Shëndetit të Kafshëve dhe vërteton se asnjë rast i 
sëmundjes së murtajës afrikane të derrave, nuk ka 
ndodhur në tre vitet e fundit. Kjo periudhë 
reduktohet në 12 muaj vetëm nëse survejanca 
demostron dokumenton se nuk ka dëshmi të 
përfshirjes së rriqnave në epidemiologjinë e 
infeksionit; 

b) nuk kanë shfaqur shenjë klinike të sëmundjes 
së murtajës afrikane të derrave në ditën e mbledhjes 
së embrioneve; 

c) i janë nënshtruar një testi serologjik të kryer të 
paktën 21 ditë pas grumbullimit, me rezultate 
negative; 

ç) embrionet janë mbledhur, përpunuar dhe 
ruajtur në përputhje me dispozitat përkatëse të 
kapitujt 4.8 dhe 4.10 të Kodit Shëndetësor të 
Kafshëve të Tokës të Organizatës Botërore të 
Shëndetit të Kafshëve. 

2.4. Për mishin e freskët të kafshëve të llojit derra 
të butë ose të egër të mbajtur, certifikata 
shëndetësore veterinare duhet të vërtetojë që: 

a) e gjithë ngarkesa e mishit të freskët vjen nga 
kafshët e llojit derra që kanë origjinën nga tufat në të 
cilat janë mbikëqyrur në përputhje me nenet 15.1.28 
deri në 15.1.30 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve të 
Tokës të Organizatës Botërore të Shëndetit të 
Kafshëve dhe vërteton se asnjë rast i sëmundjes së 

murtajës afrikane të derrave nuk ka ndodhur në tre 
vitet e fundit. Kjo periudhë reduktohet në 12 muaj 
vetëm nëse survejanca demostron dokumenton se 
nuk ka dëshmi të përfshirjes së rriqnave në 
epidemiologjinë e infeksionit; 

b) janë testuar mostra nga një numër statistikisht 
përfaqësues i kafshëve për sëmundjen e murtajës 
afrikane të derrave, me rezultate negative; 

c) e gjithë ngarkesa e mishit të freskët vjen nga 
kafshë të cilat janë therur në një thertore të miratuar 
dhe i janë nënshtruar kontrollit me rezultate të 
favorshme të inspektimit para dhe pas vdekjes, në 
përputhje me kapitullin 6.3 të Kodit Shëndetësor të 
Kafshëve të Tokës të Organizatës Botërore të 
Shëndetit të Kafshëve; 

ç) janë marrë masat e nevojshme pas therjes për 
të shmangur kontaktin e mishit të freskët me çdo 
burim të virusit të murtajës afrikane të derrave. 

2.5. Për mishin e freskët të kafshëve të egra të 
llojit derra, certifikata shëndetësore veterinare 
duhet të vërtetojë që: 

a) janë vrarë në një vend ose zonë të lirë nga 
sëmundja e murtajës afrikane të derrave, në 
përputhje me pikën 1 ose me pikën 2 të nenit 15.1.4 
të Kodit Shëndetësor të Kafshëve të Tokës të 
Organizatës Botërore të Shëndetit të Kafshëve; 

b) i janë nënshtruar me rezultate të favorshme një 
inspektimi pas ngordhjes, në përputhje me kapitullin 
6.3 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve të Tokës të 
Organizatës Botërore të Shëndetit të Kafshëve në 
një objekt ekzaminimi të miratuar nga Autoriteti 
Veterinar për qëllime eksporti. 

2.6. Për produktet e mishit të kafshëve të llojit 
derra, certifikata shëndetësore veterinare duhet 
të vërtetojë që: 

a) janë përgatitur nga mishi i freskët plotëson 
kushtet përkatëse në nenet 15.1.14, 15.1.15 dhe 
15.1.16 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve të Tokës 
të Organizatës Botërore të Shëndetit të Kafshëve; 

b) mishi është përpunuar në një objekt të 
miratuar nga Autoriteti Veterinar për qëllime 
eksporti dhe ka plotësuar kushtet përkatëse të 
neneve 15.1.14, 15.1.15 dhe 15.1.16 të Kodit 
Shëndetësor të Kafshëve të Tokës të Organizatës 
Botërore të Shëndetit të Kafshëve; ose 

c) janë përpunuar në një objekt të miratuar nga 
Autoriteti Veterinar për qëllime eksporti, në mënyrë 
që të sigurohet shkatërrimi i virusit të murtajës 
afrikane të derrave, në përputhje me nenin 15.1.23 
të Kodit Shëndetësor të Kafshëve të Tokës të 
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Organizatës Botërore të Shëndetit të Kafshëve dhe 
janë marrë masat e nevojshme pas përpunimit të 
mishit për të shmangur kontaktin e produktit me 
çdo burim të virusit të murtajës afrikane të derrave. 

2.7. Për qimet (e pjesës së shpinës) e kafshëve të 
llojit derra, certifikata shëndetësore veterinare 
duhet të vërtetojë që: 

a) e kanë origjinën nga derrat e egër të mbajtur 
ose të butë të kapur në një vend, zonë ose ndarje pa 
prezencë të sëmundjes së murtajës afrikane të 
derrave dhe janë përpunuar në një objekt të miratuar 
nga Autoriteti Veterinar për qëllime eksporti; ose 

b) janë përpunuar në një objekt të miratuar nga 
Autoriteti Veterinar për qëllime eksporti ku është 
siguruar shkatërrimi i virusit të murtajës afrikane të 
derrave, në përputhje me një nga proceset e listuara 
në nenin 15.1.26 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve 
të Tokës të Organizatës Botërore të Shëndetit të 
Kafshëve dhe janë marrë masat e nevojshme pas 
përpunimit për të shmangur kontaktin me 
produktin me çdo burim të virusit të murtajës 
afrikane të derrave. 

2.8. Për lëkurët e kafshëve të llojit derra, 
certifikata shëndetësore veterinare duhet të 
vërtetojë që: 

a) kanë ardhur nga derra të një vendi ose zonë të 
lirë nga sëmundja e murtajës afrikane të derrave, në 
përputhje me pikën 1 ose me pikën 2, të nenit 15.1.4, 
të Kodit Shëndetësor të Kafshëve të Tokës të 
Organizatës Botërore të Shëndetit të Kafshëve dhe 
janë përpunuar në një objekt të miratuar nga 
Autoriteti Veterinar për qëllime eksporti; ose 

b) origjinojnë nga derra të egër të mbajtur ose të 
butë të kapur në një vend, zonë ose kompartament 
pa prezencë të sëmundjes së murtajës afrikane të 
derrave dhe janë përpunuar në një objekt të miratuar 
nga Autoriteti Veterinar për qëllime eksporti; ose 

c) janë përpunuar në një objekt të miratuar nga 
Autoriteti Veterinar për qëllime eksporti, ku është 
siguruar shkatërrimi i virusit të murtajës afrikane të 
derrave, në përputhje me një nga procedurat e 
përmendura në nenin 15.1.25 të Kodit Shëndetësor 
të Kafshëve të Tokës të Organizatës Botërore të 
Shëndetit të Kafshëve dhe janë marrë masat 
paraprake të nevojshme pas përpunimit për të 
shmangur kontaktin e produktit me çdo burim të 
virusit të murtajës afrikane të derrave. 

3. Autoriteti Kombëtar i Ushqimit dhe Autoriteti 
Kombëtar i Veterinarisë dhe Mbrojtjes së Bimëve 
informojnë të gjitha subjektet importuese të 

kafshëve të llojit derra, produkteve dhe 
nënprodukteve të tyre, materialit biologjik, 
embrioneve, mishit dhe nënprodukteve të tyre për 
hyrjen në fuqi të këtij urdhri.  

4. Ky urdhër nuk zbatohet për ngarkesat e 
certifikuara para datës së hyrjes në fuqi të këtij 
urdhri. 

5. Autoriteti Kombëtar i Ushqimit informon 
rregullisht, brenda 24 orëve Autoritetin Kombëtar të 
Veterinarisë dhe Mbrojtjes së Bimëve, Drejtorinë e 
Përgjithshme të Zhvillimit në Fushën e Sigurisë 
Ushqimore, Veterinarisë, Mbrojtjes së Bimëve dhe 
Peshkimit për çdo ngarkesë të kafshëve të llojit 
derra, produkteve dhe nënprodukteve të tyre, 
materialit biologjik, embrioneve, mishit dhe 
nënprodukteve të tyre. 

6. Urdhri nr. 721, datë 13.7.2026, “Për disa masa 
mbrojtëse ndaj sëmundjes së murtajës afrikane të 
derrave, të shfaqur në shtetin Kroacisë”, shfuqizohet. 

7. Për zbatimin e këtij urdhri ngarkohen 
Drejtoria e Përgjithshme e Zhvillimit në Fushën e 
Sigurisë Ushqimore, Veterinarisë, Mbrojtjes së 
Bimëve dhe Peshkimit, Autoriteti Kombëtar i 
Ushqimit dhe Autoriteti Kombëtar i Veterinarisë 
dhe Mbrojtjes së Bimëve. 

Ky urdhër hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 
Fletoren Zyrtare. 

 
ME URDHËR DHE DELEGIM 

ZËVENDËSMINISTËR I BUJQËSISË DHE 
ZHVILLIMIT RURAL 

Fatmir Guri 
 

URDHËR 
Nr. 740, datë 16.7.2026 

 
PËR DISA MASA MBROJTËSE NDAJ 
SËMUNDJES SË GJUHËS BLU, TË 

SHFAQUR NË SHTETIN E SPANJËS 
 
Në mbështetje të pikës 4, të nenit 102 të 

Kushtetutës dhe pikës 1, të nenit 43, të ligjit nr. 
10465, datë 29.9.2011, “Për shërbimin veterinar 
në Republikën e Shqipërisë”, të ndryshuar, 

 
URDHËROJ: 

 
1. Ndalimin e importit dhe tranzitimit nga zonat 

e përcaktuara në pikën 2 të këtij urdhri për në 
territorin e Republikës së Shqipërisë, të: 
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a) kafshëve të gjalla të llojit ruminantë dhe 
kamelidë; 

b) spermës dhe embrioneve të kafshëve të gjalla 
të llojit ruminantë dhe kamelidë. 

2. Zonat e prekura me sëmundjen e gjuhës blu, 
të shfaqur në shtetin e Spanjës, janë sipas ndarjeve 
administrative të tabelës së mëposhtme: 

Ndarja 
administrative e 
 nivelit të parë 

Ndarja 
administrative 

e nivelit të 
dytë 

Ndarja administrative 
e  

nivelit të tretë* 

Cataluña Girona Pla de l'estany 
(banyoles)* 

Castilla - La 
Mancha 

TOLEDO GALVEZ* 

Castilla - La 
Mancha 

TOLEDO TOLEDO* 

Castilla - La 
Mancha 

TOLEDO OROPESA* 

Comunidad 
Foral de Navarra 

Navarra Ochagavia* 

País Vasco GIPUZKOA GIPUZKOA* 

Illes Balears Illes Balears Palma* 

Illes Balears Illes Balears Menorca* 

Galicia A Coruña Ferrol* 

Galicia A Coruña A Barcala* 

Shënim. Simboli (*) nënkupton zonën e infektuar që bllokohet. 

 
3. Importi dhe tranzitimi nga ndarjet 

administrative të cilat nuk janë të cituara në tabelën 
e mësipërme, lejohet vetëm nëse plotësohen kushtet 
e mëposhtme: 

a) Certifikata shëndetësore veterinare vërteton që 
kafshët e gjalla të llojit ruminantë dhe kamelidë: 

i. nuk kanë treguar asnjë shenjë klinike të gjuhës 
blu në ditën e dërgesës; dhe 

ii. kanë qenë të mbrojtur nga sulmet e 
mushkonjave të gjinisë culicoides, në përputhje me 
nenin 8.3.13, të Kodit Shëndetësor të Kafshëve 
Tokësore, në një stabiliment të mbrojtur nga 
vektorët për të paktën 60 ditë para dërgesës dhe gjatë 
transportit në vendin e dërgesës; ose 

iii. kanë qenë të mbrojtur nga sulmet e 
mushkonjave të gjinisë culicoides, në përputhje me 
nenin 8.3.13, të Kodit Shëndetësor të Kafshëve 
Tokësore, në një stabiliment të mbrojtur nga 
vektorët për të paktën 28 ditë para dërgesës dhe gjatë 
transportit në vendin e dërgesës, dhe gjatë asaj 
periudhe i janë nënshtruar një testi serologjik për të 
zbuluar antitrupat ndaj virusit të gjuhës blu, me 
rezultate negative, të kryera të paktën 28 ditë pas 
futjes në stabilimentin e mbrojtur nga vektorët; ose 

iv. kanë qenë të mbrojtur nga sulmet e 
mushkonjave të gjinisë culicoides, në përputhje me 

nenin 8.3.13, të Kodit Shëndetësor të Kafshëve 
Tokësore, në një stabiliment të mbrojtur nga 
vektorët për të paktën 14 ditë para dërgesës dhe gjatë 
transportit në vendin e dërgesës, dhe gjatë kësaj 
periudhe i janë nënshtruar një testi identifikimi të 
agjentit të sëmundjes, me rezultate negative, të kryer 
të paktën 14 ditë pas futjes në stabilimentin e 
mbrojtur nga vektorët; 

b) janë: 
i. vaksinuar, të paktën 60 ditë përpara dërgesës, 

kundër të gjitha stereotipave të demonstruara të 
pranishme në popullatën burimore nëpërmjet një 
programi mbikëqyrjeje, në përputhje me nenet 
8.3.14 deri në 8.3.17 të Kodit Shëndetësor të 
Kafshëve Tokësore; 

ii. identifikuar si të vaksinuar; ose 
iii. është demonstruar se kishte antitrupa për të 

paktën 60 ditë përpara dërgesës kundër të gjitha 
stereotipave të demonstruara se janë të pranishme 
në popullatën burimore nëpërmjet një programi 
mbikëqyrjeje në përputhje me nenet 8.3.14 deri në 
8.3.17 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve Tokësore; 

c) Certifikata shëndetësore veterinare vërteton që 
meshkujt dhurues të spermës së kafshëve të gjalla të 
llojit ruminantë dhe kamelidë:  

i. nuk kanë treguar asnjë shenjë klinike të gjuhës 
blu në ditën e mbledhjes; dhe 

ii. janë mbajtur në një stabiliment të mbrojtur nga 
vektorët, në përputhje me pikën 1, të nenit 8.3.13, të 
Kodit Shëndetësor të Kafshëve Tokësore, për të 
paktën 60 ditë para fillimit dhe gjatë mbledhjes së 
spermës; ose 

iii. i janë nënshtruar një testi serologjik për 
zbulimin e antitrupave ndaj virusit të gjuhës blu, me 
rezultate negative, midis 28 dhe 60 ditësh pas çdo 
grumbullimi për këtë ngarkesë; ose 

iv. i janë nënshtruar një testi identifikimi të 
agjentit të sëmundjes në mostrat e gjakut të 
mbledhura në fillim dhe përfundim të, dhe të paktën 
çdo 7 ditë (testi i izolimit të virusit) ose të paktën çdo 
28 ditë (testi PCR) gjatë mbledhjes së spermës për 
këtë ngarkesë, me rezultate negative; 

v. sperma është mbledhur, përpunuar dhe ruajtur 
në përputhje me kapitujt 4.6 dhe 4.7 të Kodit 
Shëndetësor të Kafshëve Tokësore; 

ç) Certifikata shëndetësore veterinare vërteton që 
femrat dhuruese të embrioneve in vivo të kafshëve të 
gjalla të llojit ruminantë dhe kamelidë: 

i. nuk kanë treguar asnjë shenjë klinike të gjuhës 
blu në ditën e mbledhjes; dhe 
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ii. janë mbajtur në një stabiliment të mbrojtur nga 
vektorët, në përputhje me pikën 1, të nenit 8.3.13, të 
Kodit Shëndetësor të Kafshëve Tokësore, për të 
paktën 60 ditë përpara fillimit dhe gjatë mbledhjes së 
embrioneve; ose 

iii. i janë nënshtruar një testi serologjik për të 
zbuluar antitrupat ndaj virusit të gjuhës blu midis 28 
dhe 60 ditësh pas grumbullimit, me rezultate 
negative; ose 

iv. i janë nënshtruar një testi për identifikimin e 
agjentit të sëmundjes në një kampion gjaku të marrë 
në ditën e mbledhjes së embrioneve, me rezultate 
negative; 

v. embrionet janë mbledhur, përpunuar dhe 
ruajtur në përputhje me kapitujt 4.8, 4.9 dhe 4.10, të 
Kodit Shëndetësor të Kafshëve Tokësore, sipas 
rastit; 

vi. sperma e përdorur për fekondimin e 
ovociteve ishte në përputhje me nenin 8.3.9 ose 
nenin 8.3.10 të Kodit Shëndetësor të Kafshëve 
Tokësore. 

4. Certifikata veterinare shëndetësore garanton 
origjinën e tyre sipas përcaktimeve në pikat 2 dhe 3 
të këtij urdhri.  

5. Autoriteti Kombëtar i Ushqimit dhe Autoriteti 
Kombëtar i Veterinarisë dhe Mbrojtjes së Bimëve 
informojnë të gjithë subjektet importuese të 
kafshëve të gjalla të llojit ruminantë dhe kamelidë, 
spermës dhe embrioneve të kafshëve të gjalla të llojit 
ruminantë dhe kamelidë. 

6. Ky urdhër nuk zbatohet për ngarkesat e 
certifikuara para datës së hyrjes në fuqi të këtij 
urdhri. 

7. Autoriteti Kombëtar i Ushqimit informon 
rregullisht brenda 24 orëve Autoritetin Kombëtar të 
Veterinarisë dhe Mbrojtjes së Bimëve, Drejtorinë e 
Përgjithshme të Zhvillimit në Fushën e Sigurisë 
Ushqimore, Veterinarisë, Mbrojtjes së Bimëve dhe 
Peshkimit për çdo ngarkesë të të gjitha kafshëve të 
gjalla të llojit ruminantë dhe kamelidë, spermës dhe 
embrioneve të kafshëve të gjalla të llojit ruminantë 
dhe kamelidë. 

8. Urdhri nr. 709, datë 9.7.2026, “Për disa masa 
mbrojtëse ndaj sëmundjes së gjuhës blu, të shfaqur 
në shtetin e Spanjës”, shfuqizohet. 

9. Për zbatimin e këtij urdhri ngarkohen 
Drejtoria e Përgjithshme e Zhvillimit në Fushën e 
Sigurisë Ushqimore, Veterinarisë, Mbrojtjes së 
Bimëve dhe Peshkimit, Autoriteti Kombëtar i 

Ushqimit dhe Autoriteti Kombëtar i Veterinarisë 
dhe Mbrojtjes së Bimëve. 

Ky urdhër hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në 
Fletoren Zyrtare. 

 
ME URDHËR DHE DELEGIM 

ZËVENDËSMINISTËR I BUJQËSISË DHE 
ZHVILLIMIT RURAL 

Fatmir Guri 
 

NJOFTIM 
Nr. 10822/1, datë 20.7.2026 

 
PËR HYRJEN NË FUQI TË 

MARRËVESHJEVE NDËRKOMBËTARE 
NË KUADËR TË ICAO-s 

 
1. Protokolli për ndryshimin e nenit 50 (a) të 

Konventës së Aviacionit Civil Ndërkombëtar, bërë 
në Montreal, më 6 tetor 2016, ka hyrë në fuqi më 12 
qershor 2026; 

2. Protokolli për ndryshimin e nenit 56 të 
Konventës së Aviacionit Civil Ndërkombëtar, bërë 
në Montreal, më 6 tetor 2016, ka hyrë në fuqi më 12 
qershor 2026. 

 
SEKRETAR I PËRGJITHSHËM 

 I MINISTRISË PËR EVROPËN DHE 
PUNËT E JASHTME 

Armand Skapi 
 

VENDIM 
(i shkurtuar) 

 
Gjykata e Shkallës së Parë e Juridiksionit të 

Përgjithshëm Tiranë, me vendimin nr. 3152, datë 
10.6.2026, vendosi heqjen e zotësisë për të vepruar 
të shtetasit Silvio Shala, i datëlindjes 27.1.1941 dhe 
vendosjen e tij nën kujdestarinë e kërkueses znj. 
Irinda Shala. 
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Shtypshkronja e Qendrës së Botimeve Zyrtare 
Tiranë, 2026 

 
Adresa: Rr. “Nikolla Jorga”, Tiranë 

Tel./fax: +355 4 24 27 004 Tel.: +355 4 24 27 006 
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